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Prologue

This book forms the eigth volume of the series of books published
within the interdisciplinary and inter-university project “The Black
Sea and its port-cities, 1774-1914. Development, convergence and
linkages with the global economy”. The project which lasted from
2012 to 2015 was included in the Action “Thales”, financed by the
Greek National Strategic Reference Framework, the E.U. and the
Greek Ministry of Education. The project was led by the Depart-
ment of History of the Ionian University (project coordinator: Ge-
lina Harlaftis) in collaboration with the the Institute for Mediterra-
nean Studies-FORTH, the University of Crete, the National Hellenic
Research Foundation, the University of Thessaly and the University
of the Aegean. It also collaborated with 23 academic institutions —
Universities, Research Institutes and Archives — from the Black Sea
countries, that is Turkey, Bulgaria, Romania, Ukraine, Russia and
Georgia, as well as from Moldavia, Norway, Italy, Israel and the
United States. The main Research Group consisted of 19 scholars
and the External Collaborators Research Group of 71 scholars (pro-
fessors, senior researchers, young researchers, that is Ph.D. holders,
PhD. students, post-graduate students), 57% of which were Greek
and 43% foreigners.

The aim of the project was the identification, analysis and syn-
thesis of the economic and social development of 24 port-cities of
the Black Sea which formed an integrated market that became the
larger grain-exporting area in the world in the second half of the
19th century until the beginning of the 20" century. By making the
sea and its ports central, the analysis penetrates into the econom-
ic activities of the port-cities, the coastal area and the hinterland,
the integration of markets and their interlinkages with the global
economy, beyond political boundaries and divisions. The linkages
with the global economy triggered development and convergence
of regional markets in the global economy during the 18™ and 19"
centuries. Nizhyn consists of a particular case: a “land port”, a node
of trade that developed prior to the formation of the ports of the



northern coast of the Black Sea. The “Nizhyn Brotherhood” sup-
ported its merchants, contributed toward establishing trade routes,
and distributed tradeable products, leading, in the long run, to the
integration of the sea-ports of the Ukrainian south into global mar-
kets. These studies provide a spherical but also detailed account of
an area largely uncovered in the western bibliography.

In addition to the studies, books, databases, and historical sta-
tistics produced, the Black Sea project is best understood in terms
of the international cooperation it fostered. It established networks
of communication between Greek universities and the research in-
stitutes and universities of the countries of the Black Sea, thereby
facilitating a collective and organized academic engagement with a
region that remains difficult for independent Western researchers
to access. The project also sought to renew methodological and
analytical tools and to promote the internationalization of historical
studies across all participating countries.

It is to be hoped that the struggles for power that have destabi-
lized the region will subside, and that international law and peace
based on justice will prevail, allowing such academic collaboration
to flourish in the future.

The Centre of Maritime History of IMS-FORTH is continuing
many aspects of this project under the general title “History of the
Black Sea, 18%"-20" century”.

Gelina Harlaftis
February 2025



1.
Introduction: The Nizhyn Greek Brotherhood
and the ‘port-city’ of Nizhyn

Iannis Carras, Vitalii Tkachuk

The focus of this book is the Nizhyn Greek Brotherhood and its
role in the history of Ukraine and, by extension, central, south-
ern and eastern Europe. The history of the Greek community of
Nizhyn, though not of course of Greek speaking populations in to-
day’s Ukraine, begins in the mid-17" century when the uprising of
Bohdan Khmelnitsky (1595-1657) rendered Jewish trade difficult
if not impossible and granted their Greek (and other) merchant
competitors a number of privileges. There had long been Greeks
present in Lviv (Lwéw), Brody, Zamos$é,! Ostroh (Ostrég), Kyiv
(Kiev, Kijéw, Kievo),? and other Polish and Ukrainian cities, as well
as along the northern Black Sea littoral. Further, members of the
clergy and merchants had journeyed north to Muscovy through
Polish and Ukrainian territories. Manuscript confirmation of Greek
(and Vlach) presence in considerable numbers in the city of Nizhyn,
however, can be dated securely to 1675, though the same manu-
script notes their ‘long held’ privileges in the region.?

The basic privileges granted to the Greeks developed through
Hetmans’ Universals (or decrees) prior to the establishment of the

1. Thor Lylo, Ipexu na mepumopii Pycvkoeo soesodcmea y XV-XVIII cm. [Greeks
in the Territory of the Ruthenian Voivodeship in the 15th—18th Centuries] (Lviv:
Ivan Franko Lviv National University), 2019, pp. 214-233.

2. Olha Popelnytska, Icmopuuna monoepagis kuiscoxoeo Iooony XVII — no-
yamky XIX [The historical topography of Kyiv’s Podil in the 17th and early 19th
centuries], (Kyiv: Stylos, 2003), pp. 82, 86, 100.

3. Kostiantyn Kharlampovych, Hapucu 3 icmopii epeyvkoi xonowii 6 Hixcumi
XVII-XVIlIcm. [Essays on the History of the Greek Colony of Nizhyn XVII-XVI-
IT c.], ed. Eugene Chernukhin and Oleksandr Morozov (Nizhyn: TOV “Ferokol”,
2011), pp. 29-43.
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Nizhyn Greek Brotherhood. These privileges included the resolu-
tion of legal difference in their own (usually oral) Kriterion, or court,
with Greek Krites, or judges, adjudicating in the Greek language.
The legal privileges were frequently contested but were applied
usually without question when both parties to a dispute were con-
sidered ‘Greek’. Certain taxation privileges also accrued to Greeks,
though these varied over time. And Greeks gained the right to their
own Greek-language Brotherhood church, with priests and deacons
selected by lay members of the Brotherhood. Connected to their
church, Greeks also gained the right to their own school and hos-
pital. An official Charter of the Nizhyn Greek Brotherhood corrob-
orated all these privileges. This can be dated to 1696 (or perhaps
1697). The Brotherhood itself and the privileges it embodied were
repeatedly reconfirmed at later dates, both by the relevant Hetman
in Baturyn or Hlukhiv (Glukhov) and, later, by imperial authorities
in St. Petersburg.*

Why Nizhyn? As though this were an island off the coast,
Nizhyn was located at a relative distance from bureaucratic and
military controls. Nizhyn lay on one of the safer and swifter routes
from Constantinople to Moscow. And it lay on a river, albeit the
relatively small river Oster, which poured past the stone houses of
the Greek quarter, past open air market places, past areas of proto
industrialisation, past the wooden fortifications of the city fortress,
and flowed on through the river Desna to the Dnipro (Dneiper),
past forests and fields and steppe, through the rapids and on to the
sea. Nizhyn was a city whose main purpose was neither religious,
nor administrative, nor military — but commercial. The institution
of a commercial Brotherhood became central to the city’s identity.
In this context that Nizhyn may be considered an ‘emporium’ or
an ‘inland port-city’.

4. Kostiantyn Kharlampovych, Hapucu 3 icmopii epeypkoi kononii 6 Hixcuni
XVII-XVIIcm. [Essays on the History of the Greek Colony of Nizhyn XVII-XVIII
c.], pp. 43-150; Christos P. Laskaridis, To Kataototixd tns EAApvinis Eumopixis
Kowotnrag oty Nifva tng Ovxpavios [The Charter of the Greek Commercial Com-
munity of Nizhyn in Ukraine] (Toannina: Pournaras Panagiotis, 1997).

5. For ‘emporia’ and ‘ports of trade’, see Karl Polanyi, Conrad M. Arensberg,
and Harry W. Pearson, eds., Trade and Market in the Early Empires: Economies in
History and Theory (Glencoe, Illinois, 1957). Angeliki E. Laiou, ‘Economic and Non-
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This was a city of three annual fairs, each lasting weeks on end,
when the population of the city expanded and then contracted like
an accordion.® These Nizhyn fairs were part of a circuit further fairs
stretching out beyond the ‘Hetmanate’, with merchants and their
clients and all those who depended on them journeying in con-
centric circles according to the opportunities offered by what was
increasingly transforming itself into a market.” Like any ‘port city’,
Nizhyn had its market places, its customs house, its officers regulat-
ing trade, its warehouses, its courts, its caravanserais and stables and
hotels — a place for markets, a centre for the circulation of credit.®

Indeed, the layout of the Nizhyn Greek Brotherhood may be
compared to organisation of ports of later periods — with an oper-
ational area functionally separated from the rest of the city. At the
core of the city abutting the fortress there was an extensive walled
area known as the Kanoni (Greek), or the Twvori (Russian) or the
Foro (Italian, but all three used irrespective of the language of the
document as a whole), in other words the courtyard or the forum.
This area’s iron doors were locked before nightfall, and it was per-
manently guarded. The administrative centre of the Brotherhood
where the Kriterion (or court) sat in session was to be found here.
A belltower and two churches adjoined this walled area, as did
warehouses, including those in the basement of church buildings.
The quarter where most of the Greeks lived was north and west of
the Foro, touching on the river Oster. As the century progressed,
Greeks displayed their wealth through the erection of additional

economic Exchange’, in The Economic History of Byzantium From the Seventh through
the Fifteenth Century, vol. 2 (Washington, D.C., 2002), pp. 681-96.

6. The timing of the fairs in Nizhyn was connected to the church calendar, thus
the Sretenska Fair was held in February, the Trinity Fair in June, and the Interces-
sion of the Mother of God (Theotokos) Fair in October: TsDIAUK, fond 57, op. 1,
item 341, fol. 2.

7. For a focus on fairs, see George Janzen, ‘Change and Continuity in Ukrainian
Trade. An Analysis of Ukrainskie &rmarki by Ivan Aksakov’ (Masters Thesis, Leip-
zig, University of Leipzig. Faculty of History, Arts and Oriental Studies. Department
of History, 2018).

8. For connections between commerce and charity, see lannis Carras, Orthodoxe
Kirche, Wohltitigkeit und Handelsaustausch: Kaufleute und Almosensammler entlang der
osmanisch-russischen Grenze im 18. Jahrhundert, vol. 19, Erfurter Vortrage zur Kultur-
geschichte des Orthodoxen Christentums (Erfurt: Universitit Erfurt, 2020).
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churches, coffee-shops,” wineries,'” schools, commercial buildings,
cemeteries,!" and a plethora of two-storied stone residences. !

For much of the 18" century Greeks must have constituted ap-
proximately 10% of the total population of the city, leading some
travel writers of the time to imagine Nizhyn as a ‘Greek’ city."
Though all members of the Nizhyn Brotherhood were by definition
‘Greeks’ — not all members of the Nizhyn Brotherhood were perma-
nently resident in Nizhyn, and at various periods the Brotherhood
found itself divided between ‘incoming’ and ‘resident’ Greeks. ‘In-
coming’ Greeks might have permanent residences in other cities of
Ukraine, but also further afield in the Ottoman and Russian Em-
pires, and also in Polish, Italian and German lands.

Not all members of the Brotherhood spoke Greek as a first lan-
guage, but the Brotherhood church and court functioned in Greek,
so a process of becoming Greek was associated with membership of
the Brotherhood. Even amongst those who spoke other languages
at home, some knowledge of the Greek language was advantageous,
as is evident from a document of 1730, where members of the

9. The description of the city of Nizhyn in the 1760s records six places where
one could drink coffee, both in coffee shops and simply by buying brewed cotfee in
the houses of Greek merchants: TsDIAUK, fond 57, op. 1, item 39, 1766-1769, fol.
157, 709, 710, 803-804.

10. Most often, wines imported from Wallachia were sold here: TsDIAUK, fond
57, op. 1, fol. 39, 1766-1769), fol. 709, 714 v —715.

11. TsDIAUK., fond 54, op. 3, item 6686, 1773, fol. 2-6.

12. For the use of these terms, see Laskaridis, To Kataotoatixo tng EAAqvuaic
Eumopuaig Kowornrag oty Nigvor tns Ovxpaviog [The Charter of the Greek Com-
mercial Community of Nizhyn in Ukraine], pp. 67, 73, 152, 167-168.

13. Mikhail Berezhkov, Iopod Hexun 6 nauane XIX eexa, no onucamuro mockos-
ckux nymeuwecmeentukos (3amemxu x ucmopuu 2opoda) [The City of Nizhyn at
the Beginning of the 19th Century, Following the Description of Moscow Travelers
(Notes on the History of the City)] (Nizhyn: E. F. Venger, D. Glezer, 1895), pp. 6-12.
For demographic issues, see Afanasii Shafonskyi [Athanasii Shaphonskyil, Yepru-
206CK020 HAMECHHUYECTNBA MONopapuHeckoe ONUCAHUE C KPAMKUM 2e02PAPUUeCKUM
u ucmopuueckum onucanuem Manvis Poccuu, u3 uacmeil koeii 0HOe HAMECHHUYECH 0
cocmasnero. CouuteHue 0eticmeumenvHozo CramcKo2o cosemuuxa u kasanepa Agpa-
nacus lagonckoeo. B Yepruzose, 1786 zo0a [Chernihiv Viceroyalty Topographical
Description with a Brief Geographical and Historical Description of Little Russia,
From Parts of Which This Vicegerency Was Compiled. Essay by Actual State Coun-
cilor and Cavalier Afanasii Shafonskii. In Chernihiv 1786] (Kyiv, 1851), pp. 467-478.
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Brotherhood argue that those who do not speak Greek should not
benefit from tax privileges.'* Commerce created identities. Processes
of becoming Greek proceeded alongside Ukrainisation (particularly
through Greek men marrying Ukrainian women) and Russification
(Russia being the dominant imperial power from the 18" century
on). As membership depended on an annual financial contribution
and election by other brothers, not all Greeks in Nizhyn were mem-
bers of the Nizhyn Greek Brotherhood. Members of the Brother-
hood could be male or female, though the vast majority were male

Image 1.1. The Greek orthodox Church in Nizhyn, today.
Source: photograph by lannis Carras.

14. DAChO, fond 101, op. 1, item 4285a, 1779, fol. 4.



16 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c.

Image 1.2. The bell tower above the entrance to the Church
of St. Constantine and Helen in the old Greek cemetery
(now the central cemetery), erected by Nikolaos Zosimas to honor
his brother Anastasios (d. 1819).

and only males voted in elections to the Brotherhood organs.'
From the early 19" century, Nizhyn Brotherhood members were
equated with merchants of the 2" guild. By the mid-19" century,
most of those involved in commerce had left Nizhyn for more lu-
crative port-cities on the Black Sea (for example, for Odesa (Odessa,
Odessos, earlier Khadjibey or Hacibey) on the coast, or, alterna-
tively, for Moscow and St. Petersburg and other major commercial
centres. Thus in 1846 we see that the Nizhyn Greek Magistracy had

15. Tannis Carras, ‘Connecting Migration and Identities: Godparenthood, Sure-
ty and Greeks in the Russian Empire (18th — Early 19th Centuries)’, in Across the
Danube: Southeastern Europeans and Their Travelling Identities, 17th-19th Centuries, ed.
Olga Katsiardi-Hering and Maria Stassinopoulou (Leiden: Brill, 2016), pp. 65-109.
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987 male and 804 female members, but few of these actually resid-
ed in Nizhyn. The legal title ‘Nizhyn Greek’ however remained, as
did the Nizhyn Greek Magistracy itself.'"® Thus, it is important to
emphasise that ‘Nizhyn Greek’ was a legal term — denoting mem-
bership in a particular institution with its particular organisation-
al obligations and privileges. But it also signalled membership of
a network. Throughout the period under discussion there were
tensions between legal formalities and the lives Greeks and other
peoples of Nizhyn and Ukraine more generally actually lived. An
appropriate date for the end of this story is 1872 when the Nizhyn
Greek Magistracy as a separate official institution was brought to its
conclusion, and its Greek members were accorded equal status with
the various other residents of the city. A number of Greeks contin-
ued living in Nizhyn, however, which was gradually to become a
plurality Jewish city."”

The history of the Nizhyn Greek Brotherhood can contribute to
shedding light on many aspects of the history of Ukraine and of the
wider region. The Brotherhood provides an opening for discussing
the importance of communalities (confraternities or brotherhoods),
in the political and social and economic history of early modern
Ukraine as this developed from the mid-17" century on; and for
discussing the institutional innovations associated with these com-
munalities and their transformations during the 18" and 19" cen-

16. Eugene Chernukhin, ‘Ipexn Hexuna 1 TOproboe MOpexojCcTBO: IIOCTaHOBKA
npo6emsr 1 uctouHnkn [The Greeks of Nizhyn and Maritime Trade: Problems
and Sources]’, in Ipeyvke nionpuemnunmeo i mopeiens y Ilieniunomy ITpuuopromop’s
XVII-XIX cm. 36ipHux Haykosux cmameii, ed. G.V. Boriak (Kyiv: NANU, Institute
of History of Ukraine, 2012), pp. 245-264.

17. Azar Shakhova, ‘Hexxunckue rpekn u snoxa IIpocsemennus B Poccun. H.H.
Moronuc (matepuarnst k 6uorpaduu) [The Nizhyn Greeks and the Age of Enlighten-
ment in Russia. N.N. Motonis (Material for His Biography)]’, Kanmepescxue umerus
[Kapterev Readings] 2 (2004), pp. 130-139. Azar Shakhova, ‘HexuHckue rpexu B
Mockse B nepsoit nonosuHe XIX B. [Greeks from Nizhyn in Moscow in the First
Half of the 19th Centuryl’. in Poccus u Xpucmuancxuii Bocmok / La Russie et L’
Orient Chrétien, ed. D.N. Ramazanova, B.L. Fonkich, and D.A. Gialamas, vol. IV-V
(Moscow: Languages of Slavic Culture, 2015), pp. 537-560. For the overall story in
Greek, see lannis Carras, Europto, IToAtixy xow Adeldpotnra: Pwutol oty Pwolo
1700-1774 [Trade and Brotherhood: the Greeks in Russia 1700-1774], (University
of Athens, 2010), passim.
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turies. The Nizhyn Greek Brotherhood was an example of such a
confraternity, officially established with a charter along the lines of
other similar confraternities, which were characteristic of Ukraine
but also the Ottoman-Venetian borderlands. In Nizhyn, however,
and in contradistinction to other cases, the primary purpose of the
confraternity was from the outset commercial.'®

This ‘community for commerce’ can by extension also be used
to examine the role of merchants, usually Balkan diaspora mer-
chants, moving across the ‘Hetmanate’ and trading and interacting
with other merchant groups and with local populations throughout
central and eastern Europe, and the Black Sea and Caucasus re-
gions. Traian Stojanovic’s article on the conquering Orthodox Bal-
kan merchant was one of the first to describe this phenomenon, and
has proved in many ways a forerunner for all the extensive subse-
quent literature in a plethora of languages on the commercial role
of Balkan merchants in central, southern and eastern Europe from
the 16" to the 19" centuries, including of course within Ukrainian
lands." There is no need to mention all the multitudinous works
in this vein here. With regard to merchants in Ukraine, it may be
worth noting contributions by Ihor Lylo,* Viacheslav Stanislav-

18. For the confraternities of Early Modern Ukraine, see laroslav Isaievych,
Voluntary Brotherhood: Confraternities of Laymen in Early Modern Ukraine (Edmonton
and Toronto: Canadian Institute of Ukrainian Studies Press, 2006). For more on the
relationship between community and commerce, see lannis Carras, ‘Community for
Commerce: An Introduction to the Nezhin Greek Brotherhood Focusing on its Es-
tablishment as a Formal Institution in the Years between 1692 and 1710°, in Merchant
Colonies in the Early Modern Period, ed. Viktor N. Zakharov, Gelina Harlaftis, and Olga
Katsiardi-Hering (London: Pickering and Chatto, 2012), pp. 141-156, 220-231.

19. Traian Stoianovich, ‘The Conquering Balkan Orthodox Merchant’, The Jour-
nal of Economic History 20, no. 2 (1960), pp. 234-313.

20. Thor Lylo, Ipexu 1a mepumopii pycokozo soesoocmea y XV-XVIII cm. [Greeks
in the Territory of the Ruthenian Voivodeship in the 15th—18th Centuries] (Lviv:
Ivan Franko Lviv National University, 2019).
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skyi,?! M.A. Aradzhyoni,?* Vyron Karidis,*® Vasilis Kardasis,* Rura
Sifnaiou,” Anna Sydorenko,? Irina Ponomareva,” Sophronios Pa-

21. Viacheslav Stanislavskyi, ‘Kymui, saitmaTi y Ttopriemi Mk Biitcbkom
3anoposbkyuM Ta OcMaHcbkoro Immepieto Ha nodarky XVIII cT.: iMeHa, eTHiuHa Ta
Iep>KaBHa pyHaIeXHICTh [Merchants, Engaged in Trade between the Zaporozhian
Host and the Ottoman Empire in the Early XVIIIth Century: Names, Ethnic and
State Identity]’, Ykpaina e Llenmpanvno-Cxioniii Eeponi [Ukraine in Central-Eastern
Europe] 14 (2014), pp. 118-137. Viacheslav Stanislavskyi, Tloisfxa ykpaiHCbKOTro
Kynus 3 HikmHa go €runty: He3BMdaifHa CTOpiHKa 3 iCTOpil TOProBUX 3B’SI3KiB
Biicbka 3anoposbkoro 4acis Iana Masernn 3 OcMaHcbkoro iMnepieto [The Trip of
a Ukrainian Merchant from Nizhyn to Egypt: An Unusual Page from the History
of Trade Relations of Zaporozhian Host during the time of Ivan Mazepa with the
Ottoman Empire]’, in Pannvomodepra Yxpaina Ha nepexpecmi yusinisayiti, Kynvmyp,
Oepxacas ma pezionié [Early Modern Ukraine on the Cross of Civilisations, Cultures,
States and Regions], ed. V. Smolii (Kyiv: Institute of History of Ukraine, National
Academy of Sciences of Ukraine, 2014), pp. 129-141.

22. Anna Hed’o (Gedio), Jxcepena 3 icmopii epexie IisHiunozo ITpuazos’si:(kineyp
XVIII-nouamox XX cm.) [Sources on the History of the Greeks of the Northern
Azov Region: (Late XVIII-Early Twentieth Century)] (Kyiv: Institute of History of
Ukraine, National Academy of Sciences of Ukraine, 2001). Margarita Aradzhyo-
ni, Ipexu Kpoima u IIpuaszosvs: ucrmopust usyueHust U UCmopuoepadus smHu4eckoti
ucmopuu u kynomypot (80-e ee. XVIII 6. - 90-e 2. XX 6.) [Greeks of Crimea and the
Azov Region: The History of Research and the Historiography of Ethnic History and
Culture (1780s-1990s)] (Simferopol: Izdatel’skii dom “Amena,” 1999).

23. Vyron A. Karidis, ‘A Greek Mercantile Paroikia: Odessa, 1794-1829’, in Bal-
kan Society in the Age of Greek Independence, 1861-1917, ed. Richard Clogg (Totowa,
NJ: Barnes & Noble, 1981), pp. 111-136.

24. Vasilis Kardasis, 'EAAnveg Ouoyeveis Xty Notiaw Pwoior 1775-1861 [The
Greeks in Southern Russia, 1775-1861] (Athens, 1998).

25. Evrydiki Sifneos, ‘Diaspora Entrepreneurship Revisited: Greek Merchants
and Firms in the Southern Russian Ports’, Enterprises et Histoire 63 (June 2011), pp.
40-52.

26. Anna Sydorenko, ‘Controlling the Straits: The Development of the Port of
Kerch’, in Between Grain and Oil Form the Azov to the Caucasus: The Port Cities of the
Eastern Coast of the Black Sea, Later 18th-Early 20th Century, ed. Gelina Harlaftis et
al., Black Sea History Working Papers 3 (Rethymno, Crete: Center for Maritime His-
tory, Institute for Mediterannean Studies - Foundation of Research and Technology,
2020), pp. 105-138.

27. Irina Ponomariova, ‘Ethnic Processes in Mariupol and Russia’s Imperial Mi-
gration Policy (19th — Early 20th Century)’, in Between Grain and Oil from the Azov to
Caucasus: The Port-Cities of the Eastern Coast of the Black Sea, Late 18th — Early 20th
Centuries, ed. Gelina Harlaftis et al., Black Sea History Working Papers 3 (Rethymno,
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radeisopoulos,® Lilya Belousova,” and the Black Sea and Transotto-
manica research projects in toto. The extent to which such merchants
active in early modern Ukraine should be viewed as constituting
a separate estate, as also the interface between estates and groups
with ethnic characteristics, remain open questions.

But it was not just merchants who settled here. The Nizhyn
Greek Brotherhood serves as an important element in any history
of migrations to and from Ukraine, and of populations residing
within Ukraine, migrations and populations that were active, trav-
elling to and dwelling in the region long before Russian expansion
and Catherine II’s settlement and colonisation policies added a fur-
ther dimension to an already multifaceted reality.*® A comparative
approach to the experiences of different migrant and ‘diaspora’
groups and peoples either side of the events of the mid-17" century
remains a desideratum.?!

Crete: Center for Maritime History, Institute for Mediterannean Studies - Foundation
of Research and Technology , 2020), pp. 235-258, www.blacksea.gr.

28. Sofronios Paradeisopoulos, ‘Corjio-gemorpaditiHe cCTaHOBMUIIIE TPELIHKOTO Ha-
cenennsa Opecn (Kinenp XVIII - movarok XX Cr.) [Socio-Demographic Situation of
the Greek Population of Odesa (Late 18th—Early 20th Centuries)]” (Doctoral disser-
tation, Odesa, Odesa I.I. Mechnikov National University, 2023).

29. Lilia Belousova, To I'évo¢ Twy Iletpoxoxxwwy, Ilepiodog Odnooob
190¢-Apxés 200v Awdvo [The Petrokokkinos Family: The Odesan period 19%*-20™
century] (Chios: AApo 7, 2007).

30. For more on the subject of the connection between earlier and later migra-
tions, see Carras, ‘Connecting Migration and Identities: Godparenthood, Surety and
Greeks in the Russian Empire (18th — Early 19th Centuries)’ in Across the Danube:
Southeastern Europeans and Their Travelling Identities (17th—19th C.) (Leiden, The
Netherlands: Brill, 2017); Grigoriy L. Arsh, ‘Tlepecenenue rpexos B Poccuio B KoHIe
XVIII-navane XIX Beka [The Resettlement of Greeks to Russia in the Late 18th
and Early 19th Centuries]’, in Ipexu Poccuu u Ykpaunv: [The Greeks of Russia and
Ukraine], ed. Tu. V. Ivanova (St. Petersburg: Alteya, 2004), pp. 16-49. See also Maria
Christina Chatziioannou and Apostolos Delis, eds., Linkages of the Black Sea with the
West. Trade and Immigration, vol. 7, Black Sea History Working Papers (Rethymno,
Crete: Centre of Maritime History, Institute for Mediterranean Studies — Foundation
of Research and Technology, 2020).

31. Artémis Xanthopoulou-Kyriakou, ‘Les Migrations Grecques de I’Empire Ot-
toman Vers ’'Empire Russe (XVe-XIXe Siecle)’, in Arméniens et Grecs En Diaspora:
Approches Comparatives, ed. Michel Bruneau et al. (Athens, 2007), pp. 181-188.
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The Nizhyn Greek Brotherhood can also be used to understand
the diverse and differentiated but frequently overlapping networks
stretching beyond Nizhyn and the ‘Hetmanate’ into the territories
of the Zaporizhian Cossacks, into Slobidska Ukraina, and from there
to Tatar and Ottoman shores along the Black Sea littoral, into the
Danubian Principalities and the Caucuses, in fact, in all directions.
With Nizhyn at their centre, both merchant and other networks
connected to it spanned continents. Networks took different forms,
including those not specifically and not directly related to com-
merce. Such an approach would examine the interface between
commercial, military, espionage, diplomatic, scholarly, artistic and
religious actors or spheres, each of these spheres being associated
with distinctive practices and forms of movement.*?

In addition to providing an entry point into economic histo-
ry and the history of trade, with their commodities, materialities,
forms of employment and such like,* the Nizhyn Greek Brother-
hood can contribute to an environmental history of the region, an
attempt in this direction being made in this work. An environmen-
tal history of the Brotherhood would include the role of merchants
as mediators in the human-animal and human-vegetal interface,

32. For religious contacts, see the many articles of Sergiy Shumylo, to cite one
example, Sergiy Shumylo, ‘ByHuykoBuit TOBapuIl HDXMHCBKOTO MONKY Ipuropiit
Tony6 Ta sacHyBanHs HuM cknuty “Hopuuit Bup” Ha Adoni [Gregory Golub: Bun-
chuk Comrade of the Nizhyn Regiment and the Founding of the Skete “Chornyi
Vyr” on Mount Athos]’, Cigepsincoxuii nimonuc [Northern Journal], no. 2 (2020),
pp- 60-80. And also of Vitalii Tkachuk, for example Vitalii Tkachuk, ‘TligHomIeHHs
JlafiaHy 1 BOCKY HDKMHCBKUM TpelbKuM OparcTBoM KuiBCbKOMY MUTpPOIOIUTY B
XVIII c1.: mopatok un gap? [The Offering of Incense and Wax by the Nizhyn Greek
Fraternity to the Metropolitan of Kyiv in the 18th Century: A Tax or a Gift?]’, Tpyou
Kuiscoroi [yxosroi Axademii [Proceedings of the Kyiv Theological Academy] 31
(2019), pp. 205-211. Vera Tchentsova, ‘Meneruit Oxpuacknii 1 cuHante! B Hexxune
B KoHI1le XVII B. [Meletios of Ohrid and the Sinaites in Nizhyn of the End of the 17th
c.I’, Perspectives on Culture 38, no. 3 (2022), pp. 85-121. And more generally for 18"
century Ukraine, see Zenon E. Kohut, Volodymyr Sklokin, and Frank E. Sysyn, eds.,
Eighteenth-Century Ukraine. New Perspectives on Social, Cultural, and Intellectual History
(Montreal, Kingston, London, Chicago, 2023).

33. It is worth mentioning Kotilein’s study of the economic expansion of the
Russian Empire, a work which pays particular attention to economic activity and
trade with Ukraine. Jarmo T. Kotilaine, Russia’s Foreign Trade and Economic Expan-
sion in the Seventeenth Century: Windows on the World (Leiden, Boston, 2005).
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and in the dramatic changes that characterised the landscapes and
population densities of the northern Black Sea littoral between the
17" and 20" centuries.? In addition this would cover processes of
urbanisation of the ‘Hetmanate’ and the Black Sea region, and re-
sulting interconnections between urban and rural, between port-cit-
ies, inland-cities, rivers and seas.?®

Needless to say, the Nizhyn Greek Brotherhood also found itself
on a political fault-line, indeed that may have been the reason the
institution of a Brotherhood as an institutional form was deemed
useful in the first place. Violence in various forms is important to
its story. The Brotherhood can thus be used to shed light both on
the political history of Ukrainian lands and on the complex meth-
ods employed by imperial centres to interact with, expand into
and control the lands and peoples of the region. Russian imperial
rule combined civilisational narratives with economic exploitation.
Like many examples of colonialism, it was also connected to certain
forms of modernisation that affected military, educational, legal and
other structures. Ukrainian elites — including many Nizhyn Greeks
— were to play a significant role in imperial (and colonial) process-
es. There were in fact numerous ways in which Nizhyn’s different
elites could participate in and profit from the Russian Empire’s
southward and westward expansions.*

34. For a focus on commodities in a trans-Ottoman context, including Ukraine, see
Arkadiusz Blaszczyk, Robert Born, and Florian Riedler, eds., Transottoman Matters:
Objects Moving through Time, Space, and Meaning, Transottomanica Osteuropéisch-Os-
manisch-Persische Mobilititsdynamiken, vol. 4 (Gottingen: V&R unipress, 2021).

35. The English-language bibliography on the economic and environmental his-
tory of early modern Ukraine is growing. See, indicatively, Konstantyn Kononenko,
Ukraine and Russia. A History of the Economic Relations Between Ukraine and Russia
(1654-1917) (Milwaukee: Wisc.: The Marquette University Press, 1958); Ivan-Sv-
jatoslav Koropec’kij, ‘Periodization of Ukrainian Economic History’, in Ukrainian
Economic History. Interpretive Essays, ed. Ivan-Svjatoslav Koropec’kij, 2nd ed. (Cam-
bridge, Mass, 1994), pp. 1-32; Leonard G. Friesen, Rural Revolutions in Southern
Ukraine. Peasants, Nobles, and Colonists, 1774-1905 (Cambridge, Mass, 2008). See,
also, from an imperial perspective, David Moon, The Plough the Broke the Steppes:
Agriculture and Environment on Russia’s Grasslands, 1700-1914 (Oxford: Oxford Uni-
versity Press, 2013).

36. For these processes, see Serhii Plokhy, The Cossacks and Religion in Early
Modern Ukraine (Oxford: Oxford Unversity Press, 2001). Serhiy Bilenky, Laboratory
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The aim of this work is then to suggest a range of approaches
to the history of the Nizhyn Greeks, always, however, keeping close
to the extant archival material, which has been examined in person
by all three scholars participating in this work. In all the papers
in this volume, sources examined are accorded pride of place, and
constitute the touchstone for any conclusions/theories developed.

The archival material relevant to the Nizhyn Greek Brotherhood
can be found first and foremost in the State Archives of Chernihiv
Region (DAChO, archival unit 101). With the exception of a few
documents from the end of the 17" century, and some dating to the
1730s, almost all of the remaining archival material in the Cherni-
hiv archives dates from the period after 1760. The vast majority
of archival documents refer to legal cases, written deliberations of
the Kriterion, or Court, the judicial arm of the Brotherhood. Legal
documents of this kind are valuable because they describe the ex-
periences of many of those connected to the Brotherhood, while
providing plentiful information on the Brotherhood’s functioning
as an institution.”” Though much research remains to be done in the
Chernihiv archives, the character and chronological boundaries of
the archival material located in Chernihiv means that other archives
have also been consulted, particularly archives in Kyiv and Moscow.

In Moscow, it is interactions with the imperial centre that come
to the fore. Thus, the archival materials in Nizhyn on the one hand
and Moscow on the other are complementary, and offer different
perspectives on phenomena described. The archival material in Kyiv
is more mixed, perhaps due to Kyiv’s nature as both a religious and
(to various degrees depending on the period) administrative and
military rather than commercial centre, closer in form to Moscow
than to Nizhyn. The archival materials of Kyiv, which are stored in

of Modernity. Ukraine between Empire and Nation, 1772-1914 (Montreal, London,
Kingston, Chicago, 2023).

37. Evgene K. Chernukhin, ‘/TokyMeHTBI Ipel[bKoI0 MOBOIO B Jlep)kaBHOMY apxi-
Bi YepHIriBcbKol 06/1acTi: MOXOLKEHHS, JaTyBaHHs, majseorpadivHi i MOBHI O3HAKIL,
KoHTeH [Documents Written in Greek in State Archives of Chernihiv Region: Prov-
eniences, Dating, Paleographic and Linguistic Features, Contents]’, Pyxonucna ma
KHUMKOBA cnadujuna Ykpainu: apxeozpadiuni 00CnioneHHs YHIKATbHUX APXIBHUX MA
6ioniomeunux pondie [Manuscript and Book Heritage of Ukraine: Archeographic
Studies of Unique Archival and Librarian Fonds] 30 (2023): 6-26.
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the Central State Historical Archive of Ukraine in Kyiv (TsDIAUK),
allow us to trace the relationship between the Greeks of Nizhyn and
Russian imperial institutions in Ukraine, such as the Kyiv Provincial
Chancellery, archival unit 59, which was responsible for controlling
the nearest border outposts. This allows for a detailed picture of
the movement of merchants and goods through the Russian-Polish
borderlands (1730s-1770s). So too the financial and domestic in-
teractions of Nizhyn Greeks and other local populations, traders of
different nationalities and countries, and the Cossack administration
at various levels are well covered by materials from the archival
unit 51 (General Military Chancellery). The Hetman exercised
administrative, military, judicial and financial control through the
General Military Chancellery. Material from a number of other ar-
chival units were also made use of in preparation for this work.
Regarding the Nizhyn Greek Brotherhood, four major published
sources with commentaries stand out. These are the collection of
official documents concerning the brotherhood compiled by Fedo-
tov-Chekhovsky,*® the reports of the representatives of Nizhyn to
the legislative commission of Catherine II in 1767, Eugene Cher-
nukhin’s analysis of the Book of Tributes of the Brotherhood,* and

38. Aleksandr A. Fedotov-Chekhovsky, Axmui epeueckazo Hexcurckazo 6pamcmea
[Acts of the Nizhyn Greek Brotherhood] (Kyiv, 1884). This can also be found in
Kharlampovych, Hapucu 3 icmopii epeuvkoi kononii 6 Hincuni XVII-XVIII cm. [Es-
says on the History of the Greek Colony of Nizhyn XVII-XVIII c.]. pp. 327-378.

39. Anon., ‘Marepuanbl ExaTepuHMHCKOI 3aKOHOZATENbHON Komuccun |[Mate-
rial of the Legislative Commission of Catherine II’, in CoopHuk umnepamopcxazo
Pyccrazo ucmopuueckazo obujecmea [Collection of the Imperial Russian Historical
Society], vol. 144, section 13 (St. Petersburg, 1914), pp. 21-63. See also Grigori
A. Maksimovich, Boibopuvt u naxaso: 6 Manopoccuu 6 3aKoHo0AMeNbHY0 KOMUCCUIO
1767 [Elections and Instructions in Little Russia to the Legislative Commission of
1767] (Nizhyn, 1917).

40. Eugene Chernukhin, ‘Kuura moxepTs rperpkoro Hixurcbkoro 6parcrsa
1696-1786 pp. [Book of Donations of the Nizhyn Greek Brotherhood, 1696-1786],
3anucku icmopuko-ginonoziurozo mosapucmea Anopis bineyvkozo [Notes of the
Historical and Philological Society of Andriy Biletsky], no. 1 (1997), pp. 91-102 and
144-179.
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Christos Laskaridis’ study of the Brotherhood’s official charter.*'

Turning to the secondary literature on the Nizhyn Greek Broth-
erhood, Chernukhin has written a detailed overview of the existing
literature.”” The present volume has also made use of some of the
earlier articles on the Brotherhood, by Storozhevskyi,** Dmitrievsky,*
and Savva.” Plokhynskyi’s monograph on foreigners in ‘Little Rus-
sia’ is of particular value, since he was the first to attempt a broader
approach, comparing the experiences of different minorities.*®

But by far the most important work on the Nizhyn Greek

41. Laskaridis, To Karaotatixd tnc EAAnvixic Eumopwxne Kowotnras oty
Nitva tng Ovxpaviog [The Charter of the Greek Commercial Community of Nizhyn
in Ukraine].

42. Eugene Chernukhin, Ipeuvke Hixcurcoke bpamcmeo: icmopiozpagis ma
Oxcepena [Nizhyn Greek Brotherhood: Historiography and Sources] (Kyiv, 1998).

43. Nikolai K. Storozhevsky, Hexumnckue Ipexu [Nizhyn Greeks] (Kyiv: Kyiv
University Press, 1863).

44. Alexei A. Dmitrievsky, ‘Ipedeckne HeXKMHCKME XpaMbl U MX KaIlMTa/IbHBINI
BKJIaJ] B IJepKOBHO-apXxeoyiornyeckuii Myseit mpu KueBckoll [yxoBHOI AkameMun
[The Nizhyn Greek Churches and Their Capital Endowment in the Church and Ar-
chaeological Museum at the Kyiv Theological Academy]’, IIpasocnastoe Obo3periie
[Orthodox Review] 1 (February 1885), pp. 370-400. Alexei A. Dmitrievsky, ‘Omucanue
pYKOIMCell M KHUI, IOCTYNMBIIMX B ILEPKOBHO-apXeOJNOTMYECKUII My3eil IIpu
KueBckori 1yXoBHOII aKa/ileMIUM U3 TPedecKoil HeKMHCKOI M1xaiino- ApXaHTenbcKoin
nepksu [Description of Manuscripts and Books Received at the Church and Archae-
ological Museum at the Kyiv Theological Academy from the Greek Nizhyn Church
of the Archangel Michael]’, Tpyou Kuesckoii 0yxosroii Akademuu [Proceedings of the
Kyiv Theological Academy], no. 26 (March 1885), pp. 1-16.

45. Vladimir I. Savva, ‘Marepuasl 13 apxuBa He>KMHCKUX TpedecKux 6paTcTBa
n Marucrpara [Materials from the Archive of the Nizhyn Greek Brotherhood and
Magistrate]’, CO0pHUK UCMOPUKO-PUTIONOZUHECKO20 00U4ECBA NPU UHCHIUMYIME KH.
Besbopooxo [Collection of the Historical and Philological Society at the Institute of
Prince Bezborodko] 6, no. 2 (1909).

46. Michail M. Plokhinsky, ‘VIHoseMubl B crapoit Manopoccun. Y. 1: Ipexkn, 1pi-
rane, rpysunsl [Foreigners in Old Malorossiya. vol.1: Greeks, Gypsies, Georgians]’ in
Tpyout 12-20 apxeonoeuyeckozo cve3da [Proceedings of the 12th Archaeological Con-
gress], vol. 2 (Moscow: Printing house G. Lissner and D. Sobko, 1905), pp. 175-410.

For a criticism of this work, see Vitalii O. Eingorn, K ucmopuu uxoszemuyes 6
Cmapoii Manopoccuu, Om3svig 06 uccnedosarnuu M.M. IInoxurckaeo [On the His-
tory of Foreigners in Old Little Russia, Review of the Study of M.M. Plokhinskii]
(Moscow: Publication of the Imperial Society of Russian History and Antiquities at
Moscow University, 1908).
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Brotherhood is that of Kostiantyn Kharlampovych (1870-1932).
The importance that this prominent Ukrainian historian accorded
to the history of this institution was groundbreaking in itself. In its
full version, Kharlampovych’s unfinished work aimed to include
a general history of the Greeks of Nizhyn, a quantitative analysis
of their places of origin, ethnicities and occupations, an analysis of
their legal system, a study of the connections between the commer-
cial activities of the Greeks and the productive base of the region,
an overview of Greek commercial practices and an assessment of
their cultural and philanthropic activities. Only a small portion of
all this was published during Kharlampovych’s lifetime, including
the general history of the Brotherhood. If there is one criticism
that can be made of Kharlampovych’s work, it is that, due to the
difficult conditions under which he was working, he focuses almost
exclusively on the information provided by the Brotherhood’s own
record, thereby inevitably underestimating the importance of politi-
cal and religious factors that contributed to its progress.*
Kharlampovych’s work on the Nizhyn Greek Brotherhood has
been largely neglected as a source for social life during the 18" cen-
tury. This is partly because he died a persona non grata, expelled
from the Ukrainian Academy of Sciences by the then new regime,
with the result that much of his work remained unpublished.*® This
has now been rectified thanks to Oleksandr Morozov and Eugene
Chernukhin, including Chernukin’s editing of Kharlampovych’s
work on the economic life of the Greeks in Ukraine.”” More re-

47. Eugene K. Chernukhin, ‘Koctp Xapmammosud Ta Iioro Hapucu 3 icTopii
HDKMHCbKUX IpekiB [Kost” Kharlampovych and His Essay on the History of the
Nizhyn Greeks]’, 3anucku icmopuxo-ginonoziuxozo mosapucmea Anopis Bineypkozo
[Notes of the Historical and Philological Society of Andriy Biletsky] 3 (1999), pp.
160-176.

48. Khlampovych was arrested by the regime and dispatched to Orenburg in
1924. Though he was allowed to return to Ukraine, he was in constant danger. He
died in March 1932. See also Oleksandr Morozov, ‘CrpaBa akagemika KocTaHTnHa
Xapnammnosuya: [To 130-pivus 3 gua HapompkeHHs icropuka [The Case of Academi-
cian Kostiantyn Kharlampovych: On the occasion of the 130th Anniversary of the
Historian’s Birth]’, in Ipexu 6 Hixcuni. 36ipHux cmameii ma mamepianié [The Greeks
of Nizhyn. Collection of Articles and Materials], vol. 2 (Kyiv, 2000), pp. 82-131.

49. Kharlampovych, Hapucu 3 icmopii epeypkoi xononii 6 Hincuni XVII-XVIII cm.
[Essays on the History of the Greek Colony of Nizhyn XVII-XVIII c.], pp. 151-268.
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cent work by Oleksander Pilipenko,”® and in particular Anna Hed’o
(Gedio) and Maria Podhaiko is also changing our understanding of
the Greeks of Nizhyn and their role.”!

Drawing on all the above material, the articles in this volume
seek to provide new approaches covering environmental, religious
and commercial aspects of the lives of members of the Nizhyn
Greek Brotherhood. lannis Carras discusses the role of the Nizhyn
Greeks in the overall transformation of the northern Black Sea lit-
toral and its hinterlands during the 18" century. Nomadic groups
were displaced by ranchers involved in animal husbandry. Greeks
were among those who trafficked in pigs, oxen and sheep. Increased
cereal cultivation in the mid-to-late 18" century can be connected
to an upsurge in the demand for scythes, conveyed, among others,
by Greek merchants. Many of the scythes were sold in fairs within
the ‘Hetmanate’. In Carras’ contribution, merchants are viewed as
links in a network, incorporating a variety of human and animal
actors in relatively stable but changing ecosystems. Specific patterns
of violence and movement characterised human groups as they in-
teracted with the natural and animal world and with one another.
Carras focuses on the role Greek merchants played as part of an
ecosystem of violence which brought widespread devastation to a
frontier region, but also by the end of the 18" century ended with
the region under the control of one newly hegemonic imperial pow-
er. Within this ecosystem of violence, Greek merchants specialised
in supplying militaries active in the region with animals, cereals
and other products essential for warfare.

Greek merchants’ role in the growth of systems of transpor-
tation, and in the development of institutions for commercial ex-

50. Olexandr Pylypenko, ‘BunukHeHHA i fisnpHicTb HDKMHCBPKOTO IpelbKOro
6parcrBa (50 - x poxax XVII cr. - Hanpukini 60 — x pokax XIX Cr. [Origins and
Activity of the Nizhyn Greek Brotherhood (50s of the 17th Century - End of the
60s of the 19th Century)]’ (Doctoral dissertation, Kyiv, Taras Shevchenko National
University of Kyiv, 1996).

51. Anna Hed’o (Gedio), Ipeyvki epomadu Hincuna ma IlisHiunozo IIpuasoe’s 6
akmosux mamepianax cepeduru XVII-XIX Cm. [Greek Communities of Nizhyn and
the Northern Azov Region in Official Documents of the Mid-17th-19th Centuries]
(Kyiv: Institute of History of Ukraine, National Academy of Sciences of Ukraine,
2005). See also Anna Hedo and Mariia Podhaiko, Hixcutcokuii epeypkuii mazicmpam
[The Nizhyn Greek Magistracy] (Donetsk, 2013).
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change such as markets and fairs, was, Carras argues, instrumental
in the creation of a different ecosystem based on non-urban and
early urban commercial exchange. His focus is on things worn —
attire in the broadest sense. Clothing-products supplied to regional,
imperial and trans-imperial markets offer insight into the transition
from an ‘ecosystem of violence’ to an ecosystem based on commer-
cial exchange.

The first of Vitalii Tkachuk’s two contributions makes use of
the example of Nizhyn merchants to examine the ways in which
Christianity influenced commerce, and commerce Christianity. The
author observes manifestations of religiosity and its absence in the
everyday life of merchants: peculiarities in the use of sacred space
(churches and cemeteries), the use of the private space of the home,
commercial spaces (such as warehouses), patterns of movement for
trade, and relations between merchants and members of the cler-
gy, and suchlike. Tkachuk demonstrates the complete interpenetra-
tion and mutual interdependence of trade and religion. He sees a
symbiosis of the seemingly contradictory: Christian and commercial
virtues could be combined with deliberate deception for the sake of
monetary gain, placing trust in God existed alongside entrepreneur-
ial acumen, power and business connections. Merchants viewed
members of the clergy as servants of God and simultaneously as
business partners and/or rivals.

Religious developments in Nizhyn were characterised by ex-
tensive church connections both eastwards and westwards. Thus,
the Greek Brotherhood church of Nizhyn found itself as part of
a complex structure of polycentric relationships (Constantinople,
Athos, Jerusalem, Sinai, Bucharest, lasi (Jassy, lasio), Kyiv, Cherni-
hiv (Chernigov), Moscow, St. Petersburg). The second article by
Vitalii Tkachuk is devoted to the history of the metochion of the
Patriarchate of Jerusalem in Nizhyn (late 17"first half of the 19*
century). Based on sources in the Ukrainian archives, the author
presents general information about this metochion, analysed for
the first time in the historiography. Attention is paid to attempts to
open the metochion in the late 17th century, which were crowned
with only partial success. Difficulties included obtaining real estate
in Nizhyn and, most importantly, stable financial support for the
Patriarchate from the Brotherhood. According to Tkachuk, the Je-
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rusalem metochion itself emerged in Nizhyn in the middle of the
18" century after the Patriarchate, and its Archimandrite Chrys-
anthos who settled in Nizhyn, bought property there. The small
metochion in Nizhyn became a significant base for collecting alms
for Jerusalem in the vast expanses of central and eastern Europe.
This continued up until the early 19" century, when metochia were
established in Moscow and Taganrog. The funds collected by visit-
ing clergy supported the Patriarchate of Jerusalem, which frequent-
ly found itself in dire financial straits. The metochion also enabled
local believers to develop a closer and more direct spiritual connec-
tion with Jerusalem and its holy sites.

Eugene Chernukhin’s article is devoted to reviewing the sources
that shed light on the activities of one of the most important Greek
trading companies in the Russian Empire (late 18"first third of
the 19" century), headed by Dmitri Anastasievich Melas (Dimitris
Melas, 1770-1842). The author focuses on Melas’ personal archive,
the main part of which is kept in the State Archives of Chernihiv
Region. By studying the heterogeneous documentation of Melas’
company (accounting books, expense and income books, business
and private correspondence) Chernukhin reconstructs the structure
of the family’s trading network (from Western Europe to North
America), along with the names of sales agents, the range of goods
and the conditions of their movement, and the specifics of financial
settlements. This picture is complemented by a personal biograph-
ical portrait of Dmitri Melas placed in the circle of his relatives,
friends, associates and creditors, both during the company’s finan-
cial heyday and during the 1830s, a period of decline. Eugene
Chernukhin’s article constitutes an extensive archaeographic and
codicological description of the files of Dmitri Melas’ hitherto un-
studied personal archive, which will serve as an excellent point of
departure for further research on related topics.

Any writer on imperial history has to determine which version
of places and names and which forms of transliteration to make use
of in their texts. In fact, it is impossible to adequately solve such
problems, especially when authors interact outside the context of
any single scholarly tradition held in common.

Most of those who are mentioned in this book wrote their
names in multiple spellings, in multiple versions of any given lan-
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guage, and in multiple languages, while moving across a consider-
able portion of the globe. Many, but not all, of the actors described
here translated their names when they crossed cultural boundaries,
hence an ‘loannes’ can also be an ‘Ivan’ or, for that matter, a ‘lo-
hannes’ or a ‘John’. Translation of a name into English may some-
times make sense when discussing religious figures, where the giv-
en name clearly refers to the Saint in whose name the person was
baptized or ordained. But not all would agree with this prioritizing
of the religious. In the end, any system for names and translitera-
tion represents a political and stylistic choice in the present.

Similar problems apply to the names given to describe peo-
ples and places. Even in cases where terms remain constant, their
meanings may shift. But most terms did not remain constant. As is
well known, the Greeks of the time did not usually call themselves
‘Greek’ but ‘Romans’ or ‘Romaics’, though there were exceptions.
They were known as ‘Greeks’ in Western languages, including Pol-
ish, Ukrainian and Russian. Names of regions appear in multiple
forms in the documents, an obvious example being ‘Ukraine’, ‘Lit-
tle Russia’, ‘Kazakia’ — this latter the more frequent term used
by Greeks of the 17" and first half of the 18" century.”? The term
‘Hetmanate’ per se was not used, though Greeks did refer to the
relevant region as being under the jurisdiction of a Hetman.>® Use
of the term ‘Hetmanate’ does however allow for a distinction be-
tween the ‘Hetmanate’, Zaporizhia, Slobidska Ukraina and other parts
of Ukraine.

Most, but not all, of the sources examined for the purposes of
this work are either in Ukrainian, in Greek or in Russian, and use a
variety of Greek, Ottoman and Russian imperial place names. Many
of these locations are, however, to be found in the countries that
have emerged from the Ottoman and Russian Empires, in particu-
lar today’s Ukraine. In these circumstances, the historian is called
on to navigate the dangerous currents between colonialism and
anachronism, and this at the same time as a terrible war is being

52. DAChO, file 101, op. 1, item 4272, 1773, fol. 17.

53. But Greeks did refer to ‘the hetman of the regions on either bank of the
Borysthenes [the Dnipro (Dneiper)]’. Laskaridis, To Kataototixd tns EAAnvucic
Eumopuais Kowornrag oty Nigvor tne Ovxpaviog [The Charter of the Greek Com-
mercial Community of Nizhyn in Ukraine], p. 111.
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waged in the areas being discussed. The task of being both accurate
and sensitive is Sisyphean.

After much discussion, and without any pretense at providing
an adequate answer to the above dilemmas, the following will be
followed for the purposes of this work. Names of places will be pro-
vided in multiple forms when they first appear in an article, with
the place name currently used leading. Hence for a city in what is
today Greece, the current Greek name will appear first, followed by
other relevant versions: ‘loannina (Yanya, Janine)’. Thereafter the
name first mentioned will be used throughout, except where there
is a contextual reason not to do so. In no instance does the use of
multiple names imply any desire for territorial revisionism.

Names will also be provided in multiple forms when they are
first used, with the language the author considers most appropri-
ate usually placed first in the nominative case, hence ‘Petros (Petr,
Peter)’ or ‘Oleksandr (Alexandros, Aleksandr)’. This is not intend-
ed to suggest much, and is a highly unsatisfactory solution to the
reality of multiple and interlinked identities that (in an era be-
fore nationalism) did not conform to our considerably less complex
modern norms.

In the bibliography, articles in non-Roman scripts are followed
by a translation into English. Use of transliteration has been mini-
mized. Reference to archival material uses equivalent terms to those
found in Ukrainian, Russian and other archives, translated into
English, for example: library, collection, folio, inventory, unit, rec-
to, verso. Modified Library of Congress systems of Romanization
have been used wherever transliteration is necessary (for example
names of authors in the secondary bibliography), with a preference
however for the English version of names as actually used by the
authors themselves. Deviation from any given system may at times
be considered appropriate, one example being transliteration taking
into account the etymology of words (‘f’ to and from ‘th’ and ‘ph’
when transliterating words of Greek origin).

An appreciation of these difficulties may be in fact advanta-
geous. Problems in translation, transliteration and nomenclature
point to the complexity and multi-perspectivity of the processes de-
scribed in this work. For much of the 17% to 19* centuries, however,
the bustling in-land port city of Nizhyn served as perhaps the most
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important commercial centre along the Left-Bank of the Dnipro.
The Nizhyn Greek Brotherhood, later known as the Nizhyn Greek
Magistracy, was at the heart of this Left-Bank port-city — the longest
lasting institution set up in Ukraine of the Hetmans. Nizhyn and its
Brotherhood merit considerable further attention.
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2.
Ecosystems of violence and exchange:
Greek merchants go to market
in 18th century Ukraine

Iannis Carras

In the spring of 1701 on the muddy banks of the river Southern
Bug (Bog, Boh), not far from the estuary of the Inhul (Ingul), a
Cossack band raided a group of merchants. Christopher Georgiou,
Rallis Ioannou and Georgios Ioannou were leading a large caravan
through what might be thought of as frontier territory on its way
up to Nizhyn (Nezhin, Nizna), and from there North and East, on
to the Russian Court in Moscow, when they were plundered.

It is noteworthy that these merchants had travelled as far as
Ochakiv (Ochakov, Ozii, Oceacov, Alektor) by sea. This was unusu-
al for merchants at this early date, passage across the Black Sea
from the Ottoman Empire and then on to Ukraine and Russian
controlled territories being rare before the Treaty of Belgrade of
1739 and difficult thereafter. Their travel by sea to Ochakiv explains
why the merchants were so far South, in contrast to the vast ma-
jority of merchants who made the detour from Moldavia via Polish
territories and from further West into Ukraine, ‘Kazakia’ or ‘Little
Russia’ as they would often have called it. Though many of the
dangers these merchants faced were common to all travelers at the
time, movement from the Ottoman Empire through to Ukrainian
lands was, more than in most other cases, an act with political con-
sequences.

These well-connected and wealthy merchants were trading in
luxury goods, particularly precious stones. As was often the case,
the merchants were highly leveraged; less characteristically, though,
as Alexandre Bennigsen and Chantal Lemercier-Quelquejay have
shown not necessarily unusually at this date, their major creditor
on this trading venture was one of the highest officials of the Ot-
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toman Empire, Amcazade Kopriilii Hiiseyin Pasha (Grand Vizier
from 1697 to 1702).°* In fact, close connections to the Porte may
have proved a significant reason for the risky route the merchants
selected. Certainly, they would have been well supplied with docu-
ments protecting them from attack by subjects of the Sultan active
along the borderlands between Empires.

Perhaps as a consequence of the elevated status of the main
creditor, and certainly with the intention of exerting maximum
pressure on the Russian state, the Ottomans insisted on the re-
turn of booty and the punishment of the criminals. The Ottomans
thus transformed what might have been a border incident into a
major question of bilateral relations. For their part, the Muscovite
authorities dispatched a trusted official to clarify the situation in
Zaporizhia. There the Cossacks argued that they could not return
the stolen goods. Some even approached the Tatars of the Crimea
with the message that they would be willing to support the Otto-
mans should the situation give rise to renewed Ottoman-Russian
conflict.”> While the new Grand Vizier (and talented poet) Rami

54. Alexandre Bennigsen, Chantal Lemercier-Quelquejay , ‘Les marchands de la
Cour ottomane et le commerce des fourrures moscovites dans la seconde moitié du
XVle siecle’, Cahiers du monde russe et soviétique 11, no. 3 (September 1970): 363-391.
I would like to thank Vitalii Tkachuk, Eugene (Eugenii) Chernukhin and Michel
Abesser for their help and advice with this article.

55. At this juncture, the Ottoman Court sought to promote trade by sea through
fortress of Ochakiv in order to discourage trade through the Sea of Azov. RGADA
[Russian State Archives of Ancient Documents], fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 3v,
8v, 11, 18v, 21-23v, 28-28v. See also Peter 1, ITucoma u 6ymaeu umnepamopa Ilempa
Benukoeo, m. 2 1702-1703 [Letters and Papers of Emperor Peter the Great, vol. 2
1702-1703]. (St. Petersburg: TocymapcrBennas tunorpadust [State Printing House],
1889), 335-336. Pyotr A. Tolstoy, ‘IIucema (rp) IT.A. Toncroro u3 Typiuu k 6pary
ero V.A. Toncromy (Ampens 1, 1703) [Letters of P.A. Tolstoy from Turkey to His
Brother I.A. Tolstoy (April 1, 1703)]", Pycckuii apxué [Russian Archive] 5 and 6
(1864): 473-493, esp. 486. Valeria A. Kostakel, Evgenii M. Russev, Lidia. Ye. Se-
menova eds., Mcmopuueckue ceszu Hapooos CCCP u Pymvinuu 6 XV-nauane XVIII 6:.
doxymermot u mamepuanut [Historical Ties of the Peoples of the USSR with Rumania
from the 15th to the Early 18th Centuries. Documents and Texts], vol. 3: 1673-1711
(Moscow: Nauka, 1970), 166.

The identity of the relevant Grand Viziers is not entirely clear. Daltaban Mus-
tafa Pasha (Grand Vizier from September 1702 to January 1703) was in office for a
very short period following the resignation of Amcazade Kopriilii Hiiseyin Pasha
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Mehmed Pasha (1703) was insisting on repayment, he had the mer-
chants, together with their wives and children, locked up in the
Yedi-Kule fortress in istanbul (Constantinople, Zargrad, Stambul,
Islambol, Kostantiniyye).*

On the Russian side, the interpreter (moamau) dispatched from
Moscow to investigate Cossack plundering was a certain Kiril
Makedonsky (or Cyril the Macedonian), who wrote his report to
the Posol’skii Prikaz (Iloconvckuil npuxas or Foreign Affairs Chan-
cellery) in Greek.”” The Russian authorities put significant pressure
on the Cossacks to return such loot as had not already been spent,
but did not offer compensation to these Ottoman Greek merchants
until the sums requested had been offset by damages claimed for
Tartar raids against Russian subjects. Russian compensation, when
it eventually came, was to be partially in the form of coinage but
mainly of fur.®

(1697-September 1702). The Greek merchants may have borrowed from Amcazade
Koprilu Hiiseyin Pasha directly. They had probably, however, received a loan from
the state treasury also. RGADA, fond 52, op. 1, item 7, 1704, fol. 1v. See also Bernard
Lewis et al, eds., ‘Amudja-Zade Husayn Pasha’, in Encyclopaedia of Islam (Leiden,
London, 1971), 626-627.

56. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 8v, 19, 23. RGADA, fond 52, op.
1, item 7, 1704, fol. 12-12v. Tatiana K. Krylova, ‘Pycckasa luntomarnsa Ha bocmiope
B Hauaze XVIII B. (1700-1709) [Russian Diplomacy on the Bosphorus in the early
18th century (1700-1709)1’, Mcmopuueckue 3anucku [Historical Notes] 65 (1959),
249-278, esp. 252-53. For Alexandros Maurocordatos, who became Grand Drag-
oman in 1673 and received the privilege of wearing ermine in 1700, see also Pe-
ter I, ITucoma u 6ymaeu umnepamopa Ilempa Benuxoeo, m. 6 utons-Oexabps 1707 e.
[Letters and Papers of Emperor Peter the Great Vol. 6 July-December 1707], (St.
Petersburg: TocynapcrBennas tunorpagus [State Printing House], 1912), 506. Emile
Legrand, Généalogie des Mavrocordato de Constantinople rédigée d’apres des documents
inédits, Redigee d’ apres des documents inedits par Emile Legrand (Paris: ]. Maisonneuve,
Libraire-Editeur 1900), 31.

57. Apart from Greek, Kyril Makedonskii also knew Russian, Vlach (Romanian),
Tatar and Turkish. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 11.

58. As Pyotr Tolstoy wrote on January 3, 1703: ‘These Greeks used to owe the
former Vizier a lot of money and the current Vizier wants to get this money and for
this reason he keeps these Greeks in prison along with their wives and their chil-
dren’. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 21, 23-23w.

Rami Mehmet Pasha was Grand Vizier only from January 1703 to August 1703.
Clifford Edmund Bosworth et al, eds., ‘The Encyclopaedia of Islam’, 1995, 422-423.
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The Greek trading expedition and the Cossack raid along the
banks of the river Southern Bug should be considered a part of
much broader processes taking place in late 17" and 18" centu-
ry Ukraine. The relevant interconnected regions that constitute
today’s Ukraine can for the purposes of this article usefully be
distinguished. The northern Black Sea littoral had been in part con-
trolled by Crimean Tatars who had connected Crimea and the area
surrounding their Khanate to a ring of Ottoman fortifications (and
the Ottoman Empire as a whole) through trading and raiding, often
in and for slaves. The Ukrainian hinterland further north can be
divided into left (eastern) bank Ukraine and right (western) bank
Ukraine with the Dnipro (Dneiper, Borysthenes) flowing between
them. Separating Tatar Crimea from the ‘Hetmanate’ further north
was a region often marked on early maps of Ukraine as a ‘wild
field’. Kalmyks, the Cossacks of Zaporizhia and the Cossacks of the
Don were among the nomadic, peripatetic and/or acritic peoples
roaming and dwelling here.*

Bohdan Khmelnitsky’s (c.1595-1657) rebellion of 1648 against
the Polish-Lithuanian Commonwealth resulted in a new form of
political organisation for the Cossacks settled on both banks of the
Dnipro.®® But Cossack military forces often proved insufficient for

The office of Grand Vizier was passed on to a number of successors, who did not
however alter the policy of the Ottoman Empire with regard to this issue.

Tatars had looted Russian and Cossack villages at about the same time. After
mediation, the amount the Russians had to pay was settled, part of this sum being
subtracted from gifts the Tsar was to have bequeathed to the Cossacks of Zaporizhia.
Peter I, Tucoma u 6ymaeu umnepamopa Ilempa Benuxoeo, T. 2 1702-1703 [Letters and
Papers of Emperor Peter the Great, vol. 2 1702-1703], 335-336. RGADA, fond 52,
op. 1, item 7, 1704, 12-12v. ‘RGADA, fond 52, op. 1, item 16’ (Moscow, 1704), fol.
1-4.

59. For use of this term in texts of the time, see RGADA, fond 52, op. 1, item 4,
1703, fol. 1v, 6. See Victor Ostapchuk, ‘Cossack Ukraine in and out of Ottoman Orbit,
1648-1681", in The European Tributary States of the Ottoman Empire in the Sixteenth and
Seventeenth Centuries, ed. Gabor Kdrmén and Lovro Kunéevi¢ (Leiden, Boston: Brill,
2013), 123-152. Victor Ostapchuk, ‘The Human Landscape of the Ottoman Black
Sea in the Face of the Cossack Naval Raids’, ed. Kate Fleet, Oriente Moderno, The
Ottomans and the Sea XX (20), no. LXXXI (81) (2001): 23-95.

60. John P. LeDonne, Ruling Russia, Politics and Administration in the Age of
Absolutism, 1762-1796 (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1984), 272, 306.
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adequate defence of these territories. The ‘Hetmanate’, as it was not
called at the time, a semi-autonomous but precarious polity main-
ly along the left bank, was compelled to balance Polish, Ottoman
but particularly Russian support, with consequences.®" At this time,
only limited control was exercised by the Russian and Ottoman
states over the areas between the Ottoman and Russian Empires.
Following on from his alliance with Charles XII of Sweden (1682-
1718), it was the battle of Poltava of 1709 that marked the defeat
of the Hetman Ivan Mazepa (1639-1709), and by extension sub-
stantially reduced the autonomy of subsequent Hetmans along the
left bank. The ‘Hetmanate’ continued to exist at least until 1764.
The first partition of Poland occurred in 1772 and the second in
1793, thus reuniting the left and right banks of the Dnipro. After
its subjugation by Russian forces, the more southerly Zaporizhian
Sich was itself attacked and eradicated in 1775. Crimea was finally
conquered by the Russian Empire in 1783.5

The overall picture of transformation of the northern Black Sea
littoral and its hinterlands is described through works by Elena
Druzhinina, Jean-Louis Van Regemorter and, more recently, David
Moon, among others.® Nomadic groups were displaced by ranch-

Volodymyr Kubijovy¢, ed. Foreword by Ernest J. Simmons, Ukraine, A Concise En-
cyclopaedia, vol. 1 (Toronto: University of Toronto Press, 1963), 35.

61. George Gajecky, The Cossack Administration of the Hetmanate, vol. 1 (Cambridge,
Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute,1978), 3-4. Zenon E. Kohut, Russian
Centralism and Ukrainian Autonomy: Imperial Absorption of the Hetmanate 1760s-1830s
(Cambridge, Mass.: Harvard University Press, for the Harvard Ukrainian Research
Institute, 1988), 68-73.

62. For a useful summary of Ukrainian history of the period, see Serhii Plokhy,
The Gates of Europe: A History of Ukraine (London: Penguin, 2016), 73-146. See also
Michael Khodarkovsky, Russia’s Steppe Frontier: The Making of a Colonial Empire
1500-1800 (Bloomington, Indianapolis: Indiana University Press 2004), 139. For
similar processes affecting the Don Cossacks, see Brian J. Boeck, Imperial Boundaries:
Cossack Communities and Empire-Building in the Age of Peter the Great (Cambridge:
Cambridge University Press, 2009), 134-171 and 187-208.

63. Elena I. Druzhinina, Ceseproe IIpuuepromopve 6 1775-1800 e2. [The North-
ern Black Sea Littoral 1775-1800] (Moscow: VsparenbcrBo Axagemun Hayk CCCP
[Publishing House of the Academy of Sciences of the USSR], 1959). Jean-Louis van
Regemorter, ‘La Russie meridionale, la mer Noire et le commerce international de
1774 & 1861° (Paris, these d’état, Universite de Paris — 1. Pantheon-Sorbonne, 1982).
David Moon, The Plough that Broke the Steppes: Agriculture and Environment on Rus-
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ers involved in animal husbandry. Greeks were among those who
trafficked in pigs and oxen driving them as far as Austrian lands or
travelling through the Ottoman Empire and Transylvania.®* Others
handled sheep, hundreds of them,% at times herding them in from
the Crimea.® Decrees were issued regulating the movement of cattle
and other animals through the towns of the left bank.?” A certain
Papadimitriou was among those who set up a ranch, raising ani-
mals for meat and dairy production.®® Trade in animals and animal
products continues throughout the period, proving lucrative well
into the 19" century, but the transition to breeding livestock char-
acterised the final years of the 18™ and the early 19" centuries.®
But it wasn’t just cattle. Areas further inland such as the ‘Het-
manate’, Slavo-Serbia (part of Luhansk region today) and New Ser-
bia (in the region of Kropyvnyts’kyi today) saw an increase in ce-

sia’s Grasslands, 1700-1914 (Oxford: Oxford University Press, 2013).

64. For trade in pigs, see AVPRI [Archive of Foreign Policy of the Russian Em-
pire], fond 2, op. 6. tom II, item 4246, 1764, fol. 5. For oxen and their by-products,
see AVPRI, fond 89, op. 1, item 12, 1746, fol. 13.

65. TsDIAUK [Central State Historical Archives of Ukraine in Kyiv], fond 59, op.
1, item 1295, 1745, fol. 223.

66. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11376, 1752, 14-16v. TsDIAUK, fond 54, op.
1, item 482, 1758, fol. 100.

67. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8552, 1743, 1.

68. Iontoe cobparue 3axoros Poccuiickoti umnepuu: Cobparue 1-e. C 1649 no 12
Oex. 1825 2., T. 16, kH. 2: C 28 utonst 1762 200a no 1765 [Complete Collection of the
Laws of the Russian Empire, The First Collection: from 1649 to 12 December 1825.
Vol. 16 (2): From June 28, 1762 to 1765] (St. Petersburg: Tu. 2-ro Otx-aus Co6cTB.
E.J1.B. Kannenapun [In the printing house of the Second Branch of His Own Impe-
rial Majesty’s Chancery], 1830), No. 12010, 1764, 491-492, 13 January 1764.

69. AVPRL fond 7. op. 3, item 56, 1763, fol. 31. For stages in this process,
see Andrey 1. Papkov, ITopybescve Poccuiickozo uapcmea u ykpaurckux semesnv Peu
Iocnonumoti (koney, XVI - nepsast nonosura XVII éexa) [Borderlands of the Russian
Realms and Ukrainian Lands of the Polish-Lithuanian Commonwealth (Late XVI
- First Half of the XVII Century)] (Belgorod: Koucranta [Konstanta], 2004), 10-
11. Viktor N. Zakharov et al, eds., Mcmopus Hosopoccuu (Moscow, St. Petersburg:
Hentp rymanntapupix mannmatys [Center for Humanitarian Initiatives], 2017), 81-
102. Also Vladimir M. Kabuzan, 3acenenue Hosopoccuu (Examepunocnasckoti u
Xepconckoti 2ybepru) 6 XVIII - nepeoii nonosure XIX sexa (1719-1858 2e.) [Settlement
of Novorossia (Ekaterinoslav and Kherson Provinces) in the 18th - First Half of the
19th Centuries (1719-1858)] (Moscow: Hayxka [Naukal, 1976), 50.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 39

real production barley, corn flour and oat semolina, and, of course,
wheat.” Increased cereal cultivation can be connected to a dramatic
upsurge in the demand for scythes, mainly from Austrian (and
German) lands, conveyed, among others, by Greek (and thereafter
Jewish and Ryl’sk, a town in the Kursk region) merchants. Many
of the scythes were sold in fairs within the ‘Hetmanate’, in Nizhyn,
Krolevets and elsewhere. Traders in scythes and other agricultural
implements, shovels, spades, watering pots etc., included some of
the most prosperous Nizhyn Greeks.” A few Greeks invested in
farmsteads themselves during the course of the 18" century, some-
times for cereal production.” It was during the course of the 19"
century, however, that cultivation of wheat increased exponentially

70. For cereal trade within Ukraine, see Vladimir N Yastrebov, ‘Ipexkn B
Enucaserrpage: oTpbIBOK 13 uctopun Konmonusauum 1754-1777 rr. [The Greeks of
Elisavetgrad: Excerpt from the History of the Settlement 1754-1777]’, Kuesckas cma-
puna [Kyivan Antiquities] 8, no. April (4) (1884), 673-684, esp. 674.

71. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4692, 1734, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 59, op.
1, item 1673, 1740, fol. 21. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1516, 1747, fol. 4-5. Ts-
DIAUK, fond 59. op. 1, item 1295, fol. 53, 141, 145. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item
1356, 1757, fol. 32, 158-165. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 17282, 1762, fol. 4, 6-7.
DAChO [State Archives of Chernihiv Region], fond 101, op. 1, item 24, 1768, fol. 7-8.
TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 802, 1762, fol. 10, 20, 45-50v. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 6079, 1777, fol. 27-28. For other tools, see TsDIAUK, fond 56, op. 3, item
1409, 1746, fol. 122-123v. For a discussion of scythes and scything (xo0o6t{w) by an
18" century Nizhyn based writer, see Georgios Krommydas, Awxtoif3y eni tng Ka-
Taotdoews s Eveotdons Kowne Hudy I'Adoors [Dissertation on the Condition
of Our Common Language as It Is Currently Used] (Moscow: Ev tw tng Kowdtrnrog
Toroypogeiow [In the publishing house of the community], 1808), 96-97.

See also Mikhail M. Plokhinsky, J{Hosemupt 6 cmapoii Manopoccuu. 4. 1: Ipexu,
Hwizanwt, Ipysunvr [Foreigners in Old Malorossiya. Part 1: Greeks, Gypsies, Geor-
gians]. in Tpyow: XII Apxeonoeuueckoeo Coesoa 6 Xapvkose, 1902 2. [Proceedings of
the 12th Archaeological Congress in Charkiv, 1902], vol. 2 (Moscow: Tumnorpacgus I.
JTuccuepa u [I. Cobxko [Printing house G. Lissner and D. Sobkol, 1905), 83-87. Vlad-
imir 1. Savva, ‘Marepnanbl 13 apxuBa HeXXMHCKIX rpedecKux 6paTcTBa 1 MArnCcTpa-
Ta [Materials from the Archive of the Nizhyn Greek Brotherhood and Magistrate]’,
Céoprux ucmopuxo-punonozudeckozo obujecmsa npu uncmumyme xH. be3bopooxo
[Collection of the Historical and Philological Society at the Institute of Prince Bez-
borodko] 6, no. 2 (1909), 7.

72. A farmstead owned by one Greek merchant outside Nizhyn included arable
land, a hay-meadow and forest land worth 1750 rubles. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 9218, 1779, fol. 46-46v.
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in southern steppe lands. Partial de-forestation affected formerly
forested areas.”™

As with Christopher Georgiou, Rallis Ioannou and Georgios lo-
annou on their way from Constantinople to Moscow (mentioned
above), merchants can be viewed as part of a network, incorpo-
rating a variety of actors in unique, relatively stable but changing
ecosystems. An ecosystem is understood here as including almost
timeless elements — the shape of the land, rivers and lakes, plains,
coasts and seas, but also the ways animals and, crucially, humans
interacted with these elements. Thus, as Donald Worster has put
it, an ecosystem ‘is the largest generalization made in the science,
encompassing both the organic and inorganic elements of nature
bound together in a single, place, all in active, reciprocating rela-
tionship’.”

Specific patterns of violence and movement characterised hu-
man groups as they interacted with the natural and animal world
and with one another across the regions described here. This pa-
per will focus on the role Greek merchants played as part of (1)
an ecosystem of violence which brought widespread devastation
to a frontier region, but also by the end of the 18" century ended
with the region under the control of one newly hegemonic imperial
power. Merchants can be viewed as part of this ecosystem, but also
as a destabilising element. Within this ecosystem of violence which

73. AVPRLI, fond 2, op. 6, tom II, item 6843, 1762-1799, fol. 17. For stages in this
process, see Mikhail M. Vol’sky, Ouepk ucmopuu xnebHoti mopeoenu Hosopoccuiickazo
Kpast ¢ dpesHetiviux 8pemer do 1852 200a [Essay on the History of Grain Trade in the
Region of New Russia from Ancient Times to 1852] (Odessa: Tunorpadms ®panrjo-
Bau Hurue [Franzov and Nitche printing house], 1854), 56. Andrey 1. Papkov, Ilo-
pybesxcve Poccutickozo yapcmea u ykpaurckux semenv Peuu Ilocnonumoii (kowey XVI
- nepsas nonosura XVII eéexa) [Borderlands of the Russian Realms and Ukrainian
Lands of the Polish-Lithuanian Commonwealth (Late XVI - First Half of the XVII
Century)], (Belgorod: Koncranra [Konstantal, 2004), 10-11. Also Vladimir M. Ka-
buzan, 3acenenue Hosopoccuu (Examepunocnasckoti u Xepcorcxoii 2ybepru) 6 XVIII
- nepeoii nonosure XIX eexa (1719-1858 22.) [Settlement of Novorossia (Ekaterinoslav
and Kherson Provinces) in the 18th - First Half of the 19th Centuries (1719-1858)]
(Moscow: Hayka [Naukal, 1976), 50.

74. Donald Worster, ‘Appendix: Doing Environmental History’, in The Ends of
the Earth: Perspectives on Modern Environmental History, ed. Donald Worster (Cam-
bridge: Cambridge University Press, 1989), 289-307, esp. 296.
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spanned at least two centuries, Greek merchants specialised in sup-
plying embassies, courts and religious institutions with luxury and
‘charismatic’ goods.” But they also supplied militaries active in
the region with animals, cereals and other products essential for
warfare. ‘Luxury’ and ‘charismatic’ goods and supplying militaries
may all be considered instances of what has been termed ‘directed
trade’, where the direction of commerce is determined by limited
centres of power and prestige.”

In parallel, Greek merchants’ role in the growth of systems of
transportation, and in the development of institutions for commer-
cial exchange such as markets and fairs, and also in the establish-
ment of manufactories, was instrumental in the creation of a very
different (2) ecosystem based on non-urban and early urban com-
mercial exchange. Once hegemonic control had been established,
this ecosystem provided the framework for the growth in trade
both within and beyond the ‘Hetmanate’. The focus of this article
will not be the trade in luxury items per se; nor will it be agricultur-
al products. Rather the focus will be on things worn — attire in the

75. For the uses and meanings of ‘charismatic goods’, see Peter Brown, ““Char-
ismatic” Goods: Commerce, Diplomacy, and Cultural Contacts along the Silk Road in
Late Antiquity’, in Empires and Exchanges in Eurasian Late Antiquity: Rome, China,
Iran, and the Steppe, ca. 250-750, ed. Nicola Di Cosmo and Michael Maas (Cam-
bridge: Cambridge University Press, 2018), 96-107. For the relationship between
merchants, embassies and courts, see Viacheslav Stanislavskyi, ‘Kymui, sarnAri y
Toprismi Mix Bijicbkom 3anopospkum Ta OcMaHChKOIO iMnepiero Ha movaTtky XVIII
CT.: iMeHa, eTHiYHa Ta [iep>KaBHa NpuHaleXHIcTh [Merchants, Engaged in Trade be-
tween the Zaporozhian Host and the Ottoman Empire in the Early XVIIIth Century:
Names, Ethnic and State Identity]’, Ykpaina 6 Llenmpanvro-Cxioniti Eéponi [Ukraine
in Central-Eastern Europe] 14 (2014), 118-137. For an overview of commercial
transactions between these Empires, see Thomas M. Bohn and Christoph Witzen-
rath, ‘Verflechtungen Zwischen Dem Moskauer, Petersburger Und Dem Osmani-
schen Reich’, in Transottomanica - Osteuropdiisch-Osmanisch-Persiche Mobilititsdynami-
ken. Perspektiven Und Forschungsstand, ed. Stefan Rohdewald, Stephan Conermann,
and Albrecht Fuess (Gottingen:Vandenhoeck und Ruprecht , 2019), 191-205.

76. For ‘directed’ trade, see Charles R. Whittaker, ‘Late Roman Trade and Trad-
ers’, in Trade in the Ancient Economy, ed. Peter Garnsey, Keith Hopkins, and C.R.
Whittaker (Berkeley and Los Angeles: University of California Press, 1983), 163—
181. See also the discussion in Arjun Appadurai, ‘Introduction: Commodities and
the Politics of Value’, in The Social Life of Things: Commodities in Cultural Perspective,
ed. Arjun Appadurai (Cambridge: Cambridge University Press, 1986), 3-63.
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broadest sense, including footwear. Clothing-products which are
themselves central to the plant-animal-human interface were sup-
plied to regional, imperial and trans-imperial markets. They offer
insight into the transition from an ‘ecosystem of violence’ to an eco-
system based on non-urban and early urban commercial exchange’.

Changes in Ukraine’s environment during the 18" century were
complex and multifaceted. They were influenced by a combination
of political, economic, and social factors which impacted variously
across the many regions and peoples of today’s Ukraine, Romania,
Poland, Southern Russia and further afield. Agricultural expansion,
deforestation, drainage and irrigation, issues of land ownership, is-
sues of population movement and of population growth are only a
few of the aspects of the environmental transformation of Ukraine
during this period that will not be discussed here. Further, and
despite the significance of the city of Nizhyn, there is no need to
over-emphasise the importance of specifically ‘Greek’ merchants
even within the ‘Hetmanate’. This is simply the source material
that has been examined. Interaction with other merchant groups
has to be added to this analysis. What should be evident, however,
is that the activities of merchants had long-term direct and indi-
rect effects on the changing ecosystems that characterised Ukraini-
an lands and the Black Sea littoral as a whole. And — further and
importantly — that the processes described here commenced prior
to Russian colonisation and continued long after Russian hegemony
had been established.”

Ecosystems of violence and the trade in ‘beautiful things’

Violence was the norm along the banks of the Dnipro and across
the northern Black Sea littoral during the second half of the 17*
and early 18" centuries — and violence has to be central to any
understanding of economic and environmental transformations of

71. For a brief summary of different meanings of colonisation for Ukrainian
lands in an economic context, see Boris Belge, ‘Grain, Coal and Gas. Ukraine’s
Economy since the Eighteenth Century’, in Ukraine’s Many Faces. Land, People and
Culture Revisited, ed. Olena Palko and Manuel Férez Gil (Bielefeld: Transcript Verlag,
2023), 101-122.
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Ukraine. Networks of trust and suspicion of the negative conse-
quences of exchange at a distance contributed to the concentration
of trade in the region in the hands of minority groups. Differ-
ent merchant networks usually thought of as particular ethnicities
might be undermined or alternatively emerge as dominant from
the ubiquitous insecurity.”® The granting of privileges to such mer-
chant networks was common practice, but also served as a source of
friction.” Greeks, but also Armenian and Muslim merchants, were
aided by a series of privileges accorded by Bohdan Khmelnytsky.
In the Greek instance these privileges were repeatedly confirmed
in Universals of succeeding Hetmans.®* But, as the case of Jews in
the region reveals, these privileges should be interpreted both as a
consequence and an extension of violence.

Up until the Khmelnytsky rebellion, one of the most important
groups dwelling within and trading across Ukrainian lands, includ-

78. Jarmo T. Kotilaine, Russia’s Foreign Trade and Economic Expansion in the
Seventeenth Century. Windows on the World, The Northern World: North Europe and
the Baltic. 400-1700 AD. People’s Economies and Cultures, No. 13 (Brill, Leiden,
Boston, 2005), 422.

79. One document emphasized: ‘for Little Russia consists of special privileges
based on its former rights and freedoms corroborated by royal charter’. TsDIAUK,
fond 269, op. 1, item 1612, 1754, fol. 6-8. For Cossack and Greek privileges, and
some of the early disputes arising, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 2935, 1729,
fol. 1-4. TsDIAUK, fond 51. op. 3, item 3019, 1729, 2-4. A particular point of conflict
was the question of the right to own land TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 18775,
1743, fol. 1.

80. Aleksandr A. Fedotov-Chekhovsky, Axmuor Ipeueckazo Hexcurckaeo
Bpamcmea [Acts of the Nizhyn Greek Brotherhood] (Kyiv: tumorpadus E.T. Kepep
[printing house of E.T. Kerer], 1884), 43-53. Kostiantyn Kharlampovych, ‘Hapucn
3 icropii rpenpkoi komonii B Hixxuui (XVII-XVIII ct.) [Essays on the History of the
Greek Colony at Nizhyn (17th-18th ¢.)]’, 3anucku icmopuuro-gpinonoziurozo 8i0diny
BYAH [Notes of the historical and philological department of the Ukrainian Acad-
emy of Sciences] 24 (1929): 109-205. Kostiantyn Kharlampovych, ‘Ilo icTopii Ha-
L[iOHa/IPHMX MEHIIOCTell Ha Ykpaini. Ipenpbka xomonia B Hixeni (XVII-XVIII Cr.).
Hapuc V. HixxeHcpki rpeku it Toprina [Towards a History of National Minorities
in Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII Centuries). Essay V. The
Nizhyn Greeks and Tradel’, 3anucku icmopuxo-ginonoeiunozo mosapucmea Anopis
Bineypxozo [Notes of the Historical-Philological Society of Andriy Biletsky] 3 (1999):
87-159.
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ing the northern Black Sea littoral, had been the Jews.®' Follow-
ing their violent expulsion, a number of those Jews who escaped
reached the Ottoman Empire as refugees.® Nonetheless, a very few
Jews participated on a small scale in the fairs along the left (eastern)
bank of the Dnipro throughout the period examined.*® and there

81. For Jews in the region, see Irodion A. Zhitetsky, ‘Eppen B IOx#noit Poccun
(ncropuueckas cupaska) [The Jews in South Russial’, Kuesckas cmapuna [Kyivan
Antiquities] LXXII (72), no. 1 (1901): 57-80. See also Benjamin Nathans, ‘The Jews’,
in The Cambridge History of Russia, ed. Dominic Lieven, vol. II, Imperial Russia,
1689-1917 (Cambridge: Cambridge University Press, 2006), 184—201, esp. 186-188.

82. Robert Mantran, Istanbul dans la seconde moitié du XVIle siecle. Essai d’histoire
institutionnelle, économique et sociale (Paris, Maisonneuve, 1962), 58.

83. John Doyle Klier, Russia Gathers Her Jews, The Origins of the ‘Jewish Question’
in Russia, 1772-1825 (Dekalb: Northern Illinois University Press, 1986), 33-34.For
references to Jews in ‘Little Russia’, restrictive regulations governing their activities
there and ways they maneuvered around them, see AVPRI, fond 2, op. 6, tom IIL
item 3860, 1730, 1-1v. Ionnoe cobpanue 3axoros Poccuiickoti umnepuu: Cobparue
I-e. C 1649 no 12 dex. 1825 2., T. 11 [Complete Collection of the Laws of the Russian
Empire, The First Collection: from 1649 to 12 December 1825. Vol. 11. 1740-1743]
(St. Petersburg: Tur. 2-ro Otg-uust Cobers. EJIB. Kannemsipun [In the printing
house of the Second Branch of His Own Imperial Majesty’s Chanceryl, 1830), No.
8673, 1742, see also No. 8840. Mihail D. Chulkov, VMcmopuueckoe onucarue poccuti-
CKOTI KOMMEPUUU NPU BCEX NOPMAX U 2DAHULAX OM OPeBHUX BPEMSTH 00 HbiHe HACMOS-
wiezo [...] [Historical description of Russian commerce at all ports and borders from
ancient times until the present], vol. 2, book 1 (Topeosns uepe3 Kacnuiickoe mope)
[Trade across the Caspian Seal, (Moscow: YHUBEPCUTETCKAA turnorpadus [Moscow
University Press], 1785), 64, 122-123, 158. Serapion, ‘ITlyTHMK MM IyTelecTBye
B0 CBATYyI0 3eM/Ti0 MaTpoHMHCKAaro MoHacTbIps MHoka CepamnnoHa, 1749 roza [The
Wonderer or Journey to the Holy Land of the Monk Serapion of the Matronynskyi
Monastery, 1749]’, in Ilanomnuxu-Ilucamenu Ilemposckazo u nocnenemposckozo
spemenu Vinu Ilymuuku Bo Cesamoti Ipad Uepycanum, ed. Leonid (Kavelin), Ymenus
8 Mimnepamopckom Obujecmee ucmopuu u opesHocmeti poccutickux npu Mockosckom
ynusepcumeme [Pilgrim Writers of Peter’s Period or Travellers to the Holy City of
Jerusalem, Readings at the Imperial Society of Russian History and Antiquities at
Moscow University], vol. 3, V (Moscow, 1873), 78-129, esp. 129. Anon, ‘IIpomutenne
Ma/IOpOCCUIICKAro IIAXeTCTBA U CTAPIINH, BMECTe C TeTMaHOM, O BOCCTaHOB/ICHUN
PasHBIX CTApMHHBIX NIpaB Manopoccun, noganHoe Exarepune I1-11 B 1764 Toxy [Pe-
tition of the Little Russian Nobility and Elders, Together with the Hetman, to Re-
store Various Ancient Rights of Little Russia, Submitted to Catherine II in 1764]’,
Kueesckas cmapuna [Kyivan Antiquities] Vol. 6 (June 1883): 317-345.
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were some Jews resident in Nizhyn.®

Given their on-going role in trade in Polish territories on the
right bank of the Dnipro, a number of Greeks shared close trading
relations with Jewish merchants.®® Greek merchants also came into
conflict with the Jewish stewards on Polish estates, often as a result
of disputes over the imposition of estate tolls.® Negative attitudes

84. For Jews in Nizhyn in particular, see Platon Levshin, Ilymeuwecmesue 6vi-
coxonpeocssijerHetiuiazo Inamona mumpononuma Mockosckazo u pasHvix 0pOeH08
kasanepa, 6 Kues u no opyzum poccuiickum 2opodam 6 1804 200y [Journey of His
Eminence Plato, Metropolitan of Moscow and Knight of Various Orders, to Kyiv
and Other Russian Cities in 1804] (8 Meguunuckoit Tunorpadun [Medical Publish-
ers], 1813), 64. Vladimir S. Tkonnikov ed., ‘IIpoutenne “rpakpan” ropoga Hexxnna
0 3ampelleHnN eBpeAM pO3HIYHOI Toprosiu [Petition by “Citizens” of the City of
Nizhyn to Ban Retail Trade for Jews]’, Kuesckas Cmapuna [Kyivan Antiquities], Vol.
61 (1898): 86-89. Ivan Dolgoruky attended a Jewish wedding in the city. Mikhail
N. Berezhkov, [opoo Hexcun 6 Hauane XIX 6exa, no onucanuio mocko8CKUX nymeuie-
cmeenHukos (3amemku x ucmopuu 20pooa) (Nizhyn: E.®. Benrep, 1. Itezep [Printing
house E.F. Wenger, Glezer], 1895), 13.

In 1796, some Nizhyn merchants called on the military commander of Kyiv to
enforce the regulations and put an end to the growing influx of Jews trading in the
region. Anon, ‘IIpolleHne HKMHCKMX KYTILIOB 1 MeIlJaH O BOCIIPEILeHNN OTbCKUM
U aBCTPUICKUM €BpeAM PO3HUYHOI TOProB/IM Ha ApMapKax B Mamopoccun 1797 1.
B mtojie [Petition of Nizhyn Merchants and Burgers to Prohibit Polish and Austrian
Jews Retail Trade at Fairs in Little Russia 1797 in July|’, Kuesckas cmapuna [Kyivan
Antiquities] Vol. LXXVIII (78), no. July-August (7-8) (1902): 12-15.

85. For commercial relations involving Nizhyn Greeks and Jews (and sometimes
others also) see, TsSDIAUK, fond 51, op. 3, item 3874, 1731, fol. 3. TsDIAUK, fond
51, op. 3. item 3876, 1731, 1-4. TsDIAUK, fond 59, op. 1. item 730, 1740, fol. 11v.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8372, 1742, fol. 1-4. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
1960, 1751, fol. 28-29. These relations often involved credit operations, for example
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8598, 1744, fol. 2. Such credit operations could also
involve Jews of the Ottoman Empire, in this case a number of Jews of Edirne, in-
cluding a ‘broker’ (maxzep) and a ‘banker’. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163,
104. TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 3046, 1757, fol. 6-7. For another similar case,
this time involving a Jew from Constantinople, see TsDIAUK, fond 786, op. 1, item
3. 1787, fol. 63.

86. See the case of the Nizhyn Greek Dimitri Kirilov who was accosted by sol-
diers (xoBHUPBD) on his unusual route which took him through Polish estates near
Bershad (Vinnytsia Oblast, Ukraine). He was cross-examined by Franciszek Salezy
Potocki’s (1700-1772) Jewish stewards (apeHmapn), lost a number of oxen and was
imprisoned for five weeks and had to spend substantial sums to free himself and his
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towards the Jews persisted, both in the population at large and
among Greeks.®” These negative attitudes were connected not only
to religious differences but also in part to the role of both Jews and
Greeks as representatives of an emerging and threatening market
economy: ‘I’ll sell both you and your kids to the Greeks’ being
a threat taken seriously by one Ukrainian widow in 1710.8 The
predominance of the Greek merchants along the left bank of the
Dnipro can be correlated with the expulsion of the Jews, and with
subsequent laws prohibiting the free movement and residence of
Jews in these regions.®

There were also a number of Armenians speaking various lan-
guages operating in the wider region, and residing in Nizhyn in
particular, and Armenians sometimes traded in cooperation with
Greeks. They could travel together, were involved in debt/credit
relations, exchanged goods, and at times resided together.” The

goods. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1516, 1773, fol. 4-5.

87. For ‘Jew’ employed as an insult, see TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item
1199, 1748, fol. 7-7v. This may be related to the accusation of being a ‘Judas’. Ts-
DIAUK, fond 127, op. 1020, item 2013, 1751, fol. 8-8v.

88. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 31, 1710, fol. 5-5v.

89. See also the discussion in Vitaliy O.Eingorn, K ucmopuu urosemues 6 cmapoii
manopoccuu, Omsvie 06 Vccneoosanuu M.M. ITnoxurckazo: “Vnosemuypt 8 crmapoti
Manopoccuu, Y. 1. Ipexu, yvieare, epysunvt. Mocksa. 1905 2”, [On the History of
Foreigners in Old Little Russia, Review of the Study of M.M. Plokhinsky: Foreign-
ers in Old Malorossiya. Part 1: Greeks, Gypsies, Georgians. Moscow, 1905] (Mos-
cow: Publication of the Imperial Society of Russian History and Antiquities at Mos-
cow University, 1908), 25. Kostiantyn Kharlampovych, ‘Hapucnu 3 icTopii rpenpkoi
xonowii B Hixmni (XVII—XVIII ct.) [Essays on the History of the Greek Colony at
Nizhyn (17th-18th c.]’, Eugene Chernukhin and Oleksandr Morozov, ed. (Nizhyn:
TOB “@epoxon” [Private limited company “Ferokol”], 2011), 10. Nataliia D. Polons-
ka-Vasylenko, The Settlement of the Southern Ukraine (1750-1775), The Annals of the
Ukrainian Academy of Arts and Sciences in the US, vol. 4-5 (New York, 1955), 263.
Michael F. Hamm, Kiev: a Portrait, 1800-1917 (Princeton, New Jersey: Princeton
University Press, 1993), 118. Eugene K. Chernukhin, ‘Kocts XapnammoBud ta ioro
Hapuc i3 icropil Hixuncbkux IpekiB [Kost’ Kharlampovych and His Essay on the
History of the Nizhyn Greeks]’, 3anucku icmopuxo-qii/zonoeiuﬂozo mosapucmaea
Anopis Bineypkozo, book 3 (1999): 160-176, esp. 169.

90. For Armenians and Greeks travelling together through Nizhyn, see TsDI-
AUK, fond 59, op. 1, 1064, 1743, fol. 1. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1191, 1744,
fol. 2. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2519, 1754, fol. 93. For Armenians as a
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relationship between Greeks and other Orthodox Ottoman peoples,
be they Wallachians, Vlachs, Arumanians, Moldavians, Bulgarians
has however been discussed elsewhere. Many of these might call
themselves Greeks when it was advantageous to do so, the language
of commercial law, the Church and education usually being Greek."

During the second half of the 17* century and the beginning of
the 18" century Greeks contributed to and benefited from a signif-
icant increase in trade between the Ottoman Empire and foreign
states. Ottoman landowners and government officials invested in
trade in particular goods, at the same time shaping the demand for
imported goods.?> Alexandros Maurocordatoss was an important fi-
nancier of trade missions, investing, for example, in the activities of

source of credit for Nizhyn Greeks, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol.
101v-103v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 3046, 6-7. For Armenians and Greeks in
close contact in Moscow, see RGADA, fond 52, op. 1, item 11, 1718, 5v-6. RGADA,
fond 52, op. 1, item 12, 1719, fol. 20-22. See also Yaroslav Dashkevych, ‘Armenians
in the Ukraine at the Time of Hetman Bohdan Xmel'nyc’kyj (1648-1657)°, Harvard
Ukrainian Studies, vol. 3—4, part. 1 (1979-1980): 166—188. However, Armenians were
also persecuted in Orthodox lands. Alexandr Osipian, ‘Trans-Cultural Trade in the
Black Sea Region, 1250-1700: Integration of the Armenian Trading Diaspora in the
Moldavian Principality’, ed. Irina Vainovski-Mihai, New Europe College Black Sea Link
Program Yearbook (2012-2013): 111-156.

91. A document of 1719 specifically mentions Greeks, Armenians, Wallachians
and Moldavians as travelling from the Ottoman Empire to ‘Little Russia’ in order to
trade. RGADA, fond 52, op. 1, item 12, 1719, fol. 30v. For a discussion of this issue,
see Iannis Carras, ‘Connecting Migration and Identities: Godparenthood, Surety and
Greeks in the Russian Empire (18th — Early 19th Centuries)’, in Across the Danube:
Southeastern Europeans and Their Travelling Identities, 17th-19th Centuries, ed. Olga
Katsiardi-Hering and Maria A. Stassinopoulou (Leiden: Brill, 2016), 65-109.

92. Edhem Eldem, Daniel Goffman, and Bruce Alan Masters, The Ottoman City
between East and West: Aleppo, Izmir and Istanbul (Cambridge: Cambridge University
Press, 1999), 174-176. Edhem Eldem, ‘Structure et acteurs du commerce interna-
tional d’Istanbul au XVIlle siecle’, in Les villes dans I’Empire ottoman: activités et
sociétés, éd. Daniel Panzac, vol. I, (Paris: CNRS Editions, 1991), 243-272, esp. 264.
For further examples of the substantial sums Ottoman Muslim creditors and state
officials lent for Greek-run commercial ventures in Nizhyn and elsewhere in Russian
territories, see RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 23-23v. RGADA, fond 52,
op. 1, item 3, 1714, fol. 36. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 104. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 3046, fol. 2-7. For a loan from the state treasury of the Ottoman
Empire, for the purpose of trade with Russia, see RGADA, fond 52, op. 1, item 7,
1704, fol. 1v.
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Paraskevas from Sinope (Sinop), a captain who traveled (by land)
to Nizhyn and Moscow in the early 18" century.”® Even before the
establishment of the Phanariot rule, the regions of Moldavowal-
lachia offered capital and served as springboards for trading ex-
peditions to the north. By the end of the 17" century, Constantin
Basarabas Brancoveanu (1654-1714) had established a policy of
attracting Greek merchants. Before leaving for Moldavia, the newly
elected Phanariot rulers that replaced him met with bankers and
merchants in the capital, seeking to maximize the financial gain
from their usually temporary sinecures. And they too provided
loans for trading ventures connecting Ottoman, Polish and Russian
lands.? The increase in Greek trading ventures in and through the
‘Hetmanate’ therefore reflected the burgeoning of Ottoman trade
more generally.” Given the delayed formation of a Cossack com-

93. Kostakel et al eds., Mcmopuueckue cessu Hapooos CCCP u Pymoimuu 8 XV-
nauane XVIII 6.: 0oxymenmuvt u mamepuanv: [Historical Ties of the Peoples of the
USSR with Rumania from the 15th to the Early 18th Centuries. Documents and
Texts], 233.

94. Kemal H. Karpat, ‘Ottoman Relations with Balkan Nations After 1683, in
Studies on Ottoman Social and Political History, Selected Articles and Essays, ed. Kemal
H. Karpat (Leiden, Boston, Kéln, 2002), 385-433. Sevket Pamuk, A Monetary His-
tory of the Ottoman Empire (Cambridge: Cambridge University Press, 2000), 80-81.
Dore Papastratou, O Zwaitns Xat@xvowixns ex Xdpog Bovpla, Toauuoto —
Zvloypopics 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region of Vourla.
Letters - Woodcuts 1688-1709] (Athens: Eppvic [Hermes], 1981), 30-31. For the
banking class of the Danubian Principalities, see Lidia Cotovanu and Gheorghe
Lazir, ‘Un marchand banquier au service de Constantin Brancoveanu (1688-1714) :
L’Epirote Nica Papa saraf’, Onoavpiouata [Thesaurismata] 46 (2016): 31-68. For
an example of the involvement of the Ruler of Wallachia in trade with Russia from
the beginning of the century, see RGADA, fond 52, op. 1, item 7, 1704, fol. 1-2. For
such activities presided over in the 1760s by Constantine Maurocordatos (1711-1769),
successively Hospodar of both Wallachia and Moldovia, see TsDIAUK, fond 786, op.
1, item 3, fol. 67.

95. For similar growth in trade between the Ottoman Empire and countries fur-
ther West during this period, see Paul Cernovodeanu, ‘Les marchands balkaniques,
intermédiaires du commerce entre I’ Angleterre, la Valachie et la Transylvanie durant
les années 1660-1714", in Actes du Premier Congres international des études Balkaniques
et Sud-Est européenne: Sofia, 26 aoilt-1 septembre 1966, vol. 3 (Histoire (Ve-XVe ss.,
XVe-XVIle ss.), (Sofia: Editions de I’Académie Bulgare des Sciences, 1969), 649-
658, esp. 651.
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mercial class and the expulsion of the Jews it was other minority
traders, including ‘Greeks, Armenians, Wallachians, Moldavians’,
as a document of 1720 put it, that took advantage of any increase
in trade.”

This long-distance trade involved extreme risks and the costs
to complete each journey were high.”” Merchants were highly lev-
eraged.” At first, trade was focused on trade in items of high val-
ue, with Nizhyn in particular serving as an inland port of trade
connecting Constantinople and Moscow. A member of the Swedish
delegation described the Greek trade in Moscow at the end of the
17* century: ‘They trade horses, precious stones, Turkish carpets,
fabrics, Moroccan scarlet, saffron and various Turkish products and
in turn buy many wonderful sable furs’.” Still in the early 18"
century merchants traded a variety of products with the aim of re-
ducing risk. In this way, whenever the price of one or some of the
transported products fell, the consequences for profitability were
not terminal.'®

96. RGADA, fond 52, op. 1. item 12, 1719, fol. 30v. Another document composed
by the indigenous furriers of Nizhyn protests against the detrimental activities of
‘Greek and Armenian’ merchants. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3231, 1729, fol.
2-3.

97. For the high cost of transport by land, see Bruce McGowan, ‘Part III. The
Age of the Ayans, 1699-1812°, in An Economic and Social History of the Ottoman
Empire, ed. Donald Quataert and Halil Inalcik, vol. 2: 1600-1914 (Cambridge; New
York: Cambridge University Press, 1994), 637-758, esp. 738.

98. For the high leverage of merchants trading in fur products, see TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 6947, 1772, fol. 1-2 DAChO, fond 101, op. 1, item 2374, 1777,
fol. 1-1v.

99. Johann Philip Kilburger, Kpamxkoe ussecmue o pycckoti mopeoene, Kak oHa
npoussoounacy 8 1674 2. 8bi603HvIMU U NPUBO3HBIMU Mosapamu no eceil Poccuu [Brief
Report on Russian Trade, as It Was Produced in 1674 with Exported and Imported
Goods throughout Russial, in Couunenue Kunvbypeepa o pycckoti mopeossne 6 yap-
cmeosarue Anexcess Muxatinosuua [Kielburger’s essay on Russian trade during the
reign of Aleksei Mikhailovich] ed. Boris G. Kurts (Kyiv: Tunorpadus V.V. Yokormo-
Ba [Printing house of L.I. Chokolov], 1915), 152.

100. Elena M. Podgradskaya, SxoHomuueckue cés3u Monoasckozo KHsixecmsa u
Bankancxux cmpan ¢ Pycckum 2ocyoapcmeom 6 XVII Bexe [Economic Relations of the
Moldavian Principality and the Balkan Countries with the Russian State in the XVII
Century] (Chisindu: IItunana [Shtincal, 1980), 43. See also the various and import-
ant contributions by Viacheslav Stanislavskyi, ‘YkpaiHCbKO-TypelbKi TOProBenbHi
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As can be seen from any number of reports covering the late 17"
and the early 18" centuries, these products had common features:
often enough the ultimate consumers of this directed trade were
the Courts of the Tsar, Hetman, Hospodar, Vizier or Sultan and
their respective ambassadors.!”! Alternatively, the purchasers might
be ecclesiastical institutions and members of the higher clergy and
their relatives.'??

Greek merchants often bought specie from the Ottoman Empire
to Ukraine and Russia, indicative of the balance of trade.!®® There
are also many references to the trade of precious stones: amber
from the Baltic (also used for worry-beads), carnelian, jasper, spinel
from Afghanistan (0anawu), garnet, topaz, rubellite, ruby and sap-
phire, emerald and diamonds, pearls from Persia (and in one case
from Burma) and coral, particularly early on in the century.'** Cer-

38’a3ku no4daTky XVIII ct.: Bupu ta moxomkeHHs ToBapi [Ukrainian-Turkish Trade
Relations in the Early XVIII Century: Types and Origin of Goods]’, Yopromopcvka
munysuwuna [The Black Sea Past] 10 (2015): 76-88. Including one that empha-
sises the role of merchants as conveyors of information. Viacheslav Stanislavskyi,
‘TerpmanmymHa Ta Typeuunna B nepiop, Benmuxoi I1iBHiYHOI BiffHI: TOPTiB/A MONOHE-
M 3 [Ipubantuxn [The Hetmanate and Turkey during the Great Northern War:
Trade in Captives from the Baltic States]’, Cxigunii ciT [The World of the Orient],
no. 4 (2016): 91-104. This fits with our picture of Greek merchants trading by
land with other markets of the period. Odén Fiives, Ot ‘EAdgves ¢ Ovyyaplog
[The Greeks of Hungary] (Thessaloniki: Etotpeio Moxedovixwyv Zmovddy, Tdpvpo
MeAetedy Xepoovrioov touv Afuou [Society for Macedonian Studies, Hersonissos tou
Aimou Research Foundation], 1965), 18.

101. For the Court of the Hospodar, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1474,
1747-1750, fol. 33v. For the dignitaries of the Ottoman Court, see RGADA, fond
124, op. 4, item 98, 1707, fol. 1v. See also Alexandre Bennigsen, Chantal Lemer-
cier-Quelquejay, ‘Les marchands de la Cour ottomane et le commerce des fourrures
moscovites dans la seconde moitié du XVle siecle’, Cahiers du monde russe et soviétique
11, no. 3 (September 1970): 363-391.

102. RGADA, fond 52, op. 1, item 23, 1716, fol. 10-10v, 30v.

103. Georg Grund, JJoknad o Poccuu 6 1705-1710 200ax [Report on Russia in the
Years 1705 to 1710], trans. and cmt. Yuri N. Bespiatykh (Moscow, St. Petersburg:
MucturyT poccuiickoit ucropun [Institute of Russian History], 1992), 110. See also
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, 1750, fol. 1-2v.

104. RGADA, fond 159, op. 2, item 289, 1696-1698, fol. 5. RGADA, fond 52,
op. 1, item 11, 1700, fol. 14. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 1. RGADA,
fond 52, op. 1, item 26, 1705, fol. 1v. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1712, fol. 1.
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tain Greeks gained a reputation for peddling ‘fake gems’ (¢eUtixar
netpadia).'®® As seen above, Christopher Georgiou, Rallis Ioannou
and Georgios Ioannou had themselves been travelling with a cor-
nucopia of precious stones.

In fact, a significant percentage of Greeks in Nizhyn and Moscow
in the early 18" century declared themselves to be goldsmiths who
specialized in trade in gems or the processing of gold and silver,
crafting silver cups, mugs and tobacco and other cases, silver plated
pewter plates and icons and walking-sticks and weapons, gold and
silver chains and rings, signet rings and seals, earrings, bracelets,
cufflinks and buttons for luxury clothing. In such instances, the
trade in high-value goods was closely connected to the movement
of highly skilled individuals with status and connections, in other
words this craft/trade was directly connected to the movement of

RGADA, fond 52, op. 1, item 27, 1717, fol. 7v-8. RGADA, fond 52, op. 1, item 16,
1718, fol. 1. TsDIAUK, fond 269, op. 1. item 176, 1751, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 54,
op. 1, item 482, fol. 14-15. AVPRI, fond 7, op. 3, item 173, 1766, fol. 4. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 9218, 1780, fol. 46-46v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 12994,
1781, fol. 30-30v, 38-38v. DAChO, fond 101, op. 1, item 2421, 1782, fol. 1-1v. See
also Dore Papastratou, O Xwaitng Xotlnxvowaxng ex Xdpag Bovpid, Toauuoto
— Evloyoapies 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region of Vourla.
Letters - Woodcuts 1688-1709], (Athens: Eppvc [Hermes], 1981), fol. 13. Irina A.
Selezneva, ‘IIpefnpMHNMATENIBCKIIT OIBIT MACTEPOB 30/I0TOTO U CEPEOPSIHOTO fiena
B Mockse XVII Beka (1o Marepnanam JBOPLIOBBIX MacTepcKux [Entrepreneurial Ex-
perience of Gold and Silver Craftsmen in Moscow of the XVIIth century (Based on
Materials from Palace Workshops)]’, in Kyneuecmeo 6 Poccuu, XV - nepsas nonosura
XIX gexa: coopHuk cmameii 8 uecto npogeccopa A.A. Ipeobpancerickozo [Merchants
in Russia, XVth - first half of the -XIXth c.: Collection of Articles in Honor of A.A.
Preobrazhensky], ed. A.V. Semenova, A.V. Demkin, and V.B. Perkhavko (Moscow:
WuctutyT poccuitckoit ucropun PAH [Institution of Russian History of the Russian
Academy of Sciences], 1997), 148-174, esp. 148.

105. Dore Papastratou, O XZwaitns Xat@xvowixns ex Xdpog Bovpld,
Tocuuora — Evdoypapieg 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region
of Vourla. Letters - Woodcuts 1688-1709], (Athens: Epuyc [Hermes], 1981), 100.
Kharlampovych, ‘Jlo icTopii HallioHaIbHUX MEHIIOCTeN Ha YKpaiHi. Iperjbka KonoHisa
B Hixeni (XVII-XVIII Cr.). Hapuc V. Hixxencpki rpexn i1 Toprisna [Towards a His-
tory of National Minorities in Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII
Centuries). Essay V. The Nizhyn Greeks and Trade]’, 91.



52 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c.

human capital.'” There were goldsmiths guilds in Nizhyn.'”” In
1742 one Nizhyn Greek approached a Crimean goldsmith to lend
him capital for trade between Ukrainian lands and the peninsu-
lar, and it would be interesting to examine whether the supply of
credit by goldsmiths was standard practice.'® There is also a re-
cord of 1720 of merchants who procured ancient objects from Italy
including a statue of Aphrodite intended for the Court of Peter I
(1672-1725).1° A number of other objects vended by Greeks were
similarly valuable: mirrors, decorated tables and caskets, ink bottles,
dazzling weapons, ornate cutlery, glass and crystal.'""’ Incense, rhu-

106. RGADA, fond 52, op. 1, item 23, 1691, fol. 1-7. RGADA, fond 158, op.
1, item 4, 1706, fol. 10. RGADA, fond 52, op. 3, item 97, 1706, fol. 1-2v. RGADA,
fond 52, op. 1, item 4, 1710, fol. 2. RGADA, fond 158, op. 2, item 3, 1710, fol. 6.
RGADA, fond 52, op. 1, item 5, 1711, fol. 1-3. RGADA, fond 52, op. 1, item 3, fol.
4, 8v, 15v. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 7v-8. RGADA, fond 52, op. 1, item
14, 1718, fol. 3. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, fol. 14-15, 143-144v. For silver
plating, see TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 2999, 1768, fol. 1-4. For buttons, see
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, 1771, fol. 6-7. The Greek goldsmiths Nikolai
and Stephan Andreev were based in Nizhyn. Mikhail M. Plokhinsky, J{Ho3emupi 6
Cmapoit Manopoccuu. 4. 1: Ipexu, Ivieanvt, Ipysunvr [Foreigners in Old Maloros-
siya. Part 1: Greeks, Gypsies, Georgians]. in Tpyoot XII Apxeonoeuueckozo Coe3a
8 Xapvrose, 1902 2. [Proceedings of the 12th Archaeological Congress in Kharkiv,
1902], vol. 2 (Moscow: Tumorpadus I. Jluccuepa u [I. Cobxo [Printing house G.
Lissner and D. Sobko], 86. See also K. Palaiologos, ‘Attfoceig Tov "EAAnvog Iwdvvou
Tewpyiov Peméta Tw Todpw AieEiw Muyoihofitl [Appeals of the Greek Ioannis
Georgios Repetas of the Tsar Aleksei Mikhailovich]’, ITopvacods [Parnassos] 10
(1887): 468-474, esp. 468-469.

107. For the heraldic flag of the goldsmith’s guild in Nizhyn, see IR NBUV [In-
stitute of Manuscripts, Vernadsky National Library of Ukraine], fond 278, op. 651,
photo no. 1316-1317.

108. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11376, fol. 11-11v, 14-16wv.

109. For Sava Raguzinsky (1669-1738), an honourary member of the Nizhyn
Greek Brotherhood, and his network, see Nikolai I. Pavlenko, IImenuypi 2He30a
ITemposa [Peter’s Nestlings] (Moscow, 1994: Mpicib [Mysl]), 344-345. For the im-
portance of ancient artifacts in 18" century Russia, see Lindsey Hughes, ‘Russian
Culture in the Eighteenth Century’, in The Cambridge History of Russia, vol. 2, Imperi-
al Russia, 1689-1917, ed. Dominic Lieven (Cambridge: Cambridge University Press,
2006), 67-91, esp. 72, 82.

110. For cutlery, see RGADA, fond 52, op. 1, item 16, 1710, fol. 1-2v, 7. RGADA,
fond 158, op. 2, item 3, 51-54. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 7v. RGADA, fond
52, op. 1, item 15, 1719, fol. 1. For ornate weaponry, see TsDIAUK, fond 59, op. 1,
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barb (and other medicinal products) constitute special cases worthy
of separate study.""" All these trades, and also those in books, icons,
crosses, relics, various religious objects, watches and other luxuries
will not be examined here.!"?

The luxury commodity that promised greatest profit for the 17*
and early 18™ century was, however, fur.!® Much has been written
about this commodity that need not be repeated.!"* The focus here

item 1859, fol. 1-2v. For ‘Chinese boxes’ see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11119,
1752, 5. For glass, and Greeks’ role in the Kyiv glass crystal and porcelain manu-
factories, see Natal’ya A. Terent’eva, Ipexu 6 Ykpaure: sxoHomuueckas u Kynomyp-
Ho-npoceemumenvckas desmenvHocmy (XVII-XX Bs.) [Greeks in Ukraine, Economic,
Cultural and Educational Activities (XVII-XX Centuries)] (Kyiv: AKBMIOH-mIpecc
[Akvilon-Press], 1999), 102. See also Irina A. Selezneva, ‘IlpenupuHNMATETbCKIIT
OIIBIT MaCTEPOB 307I0TOTO 1 cepebpsiHoro fgema B Mockse XVII Beka (1o MaTepuanam
IOBOPLIOBBIX MacTepckux [Entrepreneurial Experience of Gold and Silver Craftsmen
in Moscow of the XVIIth century (Based on Materials from Palace Workshops)]’,
in Kyneuecmeo 6 Poccuu, XV - nepsas nonosuna XIX eexa: coopux cmameti 6 4ecimo
npogpeccopa A.A. Ipeobpancerckozo [Merchants in Russia, XVth - first half of the
-XIXth c.: Collection of Articles in Honor of A.A. Preobrazhensky], eds. A.V. Semen-
ova, A.V. Demkin, and V.B. Perkhavko (Moscow: VIHCTUTYT pOCCHIICKOI CTOPUM
PAH [Institution of Russian History of the Russian Academy of Sciences], 1997),
148-174, esp. 148-149.

111. For incense, see, for example, TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 3840, 1761,
fol. 6. DAChO, fond 101, op. 1, item 2375, 1777, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 1518, 1747, fol. 16-17.

112. Tannis Carras, Orthodoxe Kirche, Wohltitigkeit und Handelsaustausch: Kaufleute
und Almosensammler entlang der osmanisch-russischen Grenze im 18. Jahrhundert, vol.
19, Erfurter Vortrige Zur Kulturgeschichte Des Orthodoxen Christentums (Erfurt:
Universitiat Erfurt, 2020), 4-54.

113. Often referred to in documents of the time as ‘mArkas pyxnan’. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 3046, fol. 2-5v.

114. For the workings of the fur trade, see Raymond H. Fisher, The Russian Fur
Trade 1550-1700 (Berkeley, Los Angeles, London: University of California Press,
1943). Janet Martin, Treasure of the Land of Darkness : The Fur Trade and Its Signif-
icance for Medieval Russia (Cambridge: Cambridge University Press, 1986). Douglas
R. Weiner, ‘The Predatory Tribute-Taking State: A Framework for Understanding
Russian Environmental History’, in The Environment and World History, ed. Edmund
Burke and Kenneth Pomeranz (Berkeley, Los Angeles, London: University of Cali-
fornia Press, 2009), 276-315. Alexander Etkind, ‘Barrels of Fur: Natural Resources
and the State in the Long History of Russia’, Journal of Eurasian Studies 2 (2011):
164—-171.
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will be on fur as conveyed and exchanged through Ukrainian lands
by Greek merchants and furriers, and that means that this section of
my paper should be read as a dialogue with Arkadiusz Blaszczyk’s
article on the Ottoman-Muscovite fur exchange in the 16" and 17"
centuries.'® Pelts came mainly from Siberia: remote locations such
as Turukhansk (Monastyrskoye), Irkutsk, Yakutia (Yakutsk uezd),
the Lena River and Kamchatka are mentioned in the sources ex-
amined.'"® Sable and certain other pelts were bound into pairs and
packed between two boards in parcels of forty (copoxa coboneii or
oopoxwo oopovpx).!'” Black fox pelts were packed in parcels of
only ten pairs, while cheaper furs were arranged in parcels of sixty,
eighty or one hundred pairs. On receipt in Moscow, Siberian Chan-
cellery (Cubupckuii npuxa3z) officials compared pelts and accompa-
nying documentation, evaluating their worth. The pelts were sold
through the Sable Treasury (coborunas kazna) which constituted a
part of the Siberian Chancellery, and also through the Tsar’s per-
sonal treasury (Kazénnuiii 0s6op or Kazénnuiii npuxas).'®* Though the
tur trade was a monopoly of Moscow’s state treasury and furs were
considered a protected good, in fact state and private trade coexist-
ed."? Greek merchants were even on occasion given permission to
purchase furs from hunters directly.'?

115. Arkadiusz Blaszczyk, ‘From the Forrests of Siberia to the Urban Jungle of
Istanbul: The Ottoman-Muscovite Fur Exchange in the Sixteenth and Seventeenth
Centuries’, in Transottoman Matters: Objects Moving through Time, Space, and Meaning,
ed. Arkadiusz Blaszczyk, Robert Born, and Florian Riedler, Transottomanica Ost-
europiisch-Osmanisch-Persische Mobilititsdynamiken (Gottingen: V&R unipress,
2021), 119-172.

116. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 2519, 1754, fol. 23-23v. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 3166, 1760, fol. 1-2.
TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 57v-58.

117. RGADA, fond 52, op. 1, item 23, 1716, fol. 30v, 46v, 51v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3, item 16163, fol. 104v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol. 66.

118. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 1698, 1755, fol. 1-3. RGADA, fond 124, op.
4, item 98, fol. 1. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK,
fond 59, op. 1. item 2519, 1754, fol. 23-23v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol.
61.

119. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 2050, 1726, fol. 2-3, 7. For protected goods,
see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 50-50v.

120. ‘If one of the hunters can supply these goods, then merchants can purchase



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 55

A section of the market in the Kitai Gorod (fur lane or Ckop-
Haunwvlll pao) had been designated for the sale and purchase of pelts
and fur products. The Tsar appointed official merchants, represen-
tatives of the state treasury, for the sale of certain pelts outside Mos-
cow, but this covered only a portion of the trade. Thus, when they
arrived in Moscow with their goods, Greek merchants were sup-
posed to present themselves to the Sable Treasury. There, state mer-
chants-officials selected the products they wanted and exchanged
them for pelts. But they could also purchase pelts and furs directly
on the market, at Kitai Gorod.' Greek merchants bought the pelts
and furs, paid customs duties (furs and pelts were stamped when
taxes had been received),'?? and then conveyed them to one of the
many fairs, particularly those of Svensk and then Nizhyn where
they might be sold on to other merchants.'” Alternatively, Greek
merchants might convey them directly on to the Ottoman Empire,
for example to the markets of such places as Edirne (Adrianople)
and Kastoria (Kesriye, Kostur), and above all to Constantinople.'*

Especially early in the century, the most valuable furs traded
by Greek merchants were of sable (zibeline), a small dark Eurasian
animal related to the weasel, from which cloaks for both women
and men were sewn.'” Ideally these would be in a pristine con-
dition, neither discoloured, dyed nor blackened.'? Other exquisite

them from him’. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1583, 1748, fol. 2.

121. For a Greek merchant buying furs in the market on Red Square, see TsDI-
AUK. fond KMF [collection of micro-photocopies] 7, op. 1, item 1059, 1687, fol. 3.

122. For the low declaration of the value of pelts and fur by Greeks, see TsDI-
AUK, fond 51, op. 3. item 2050, fol. 7.

123. For furs brought from Moscow to Nizhyn and sold there, see TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 1295, fol. 139-139v.

124. Payments might also be made in the Nizhyn fair for delivery of the fur in
Constantinople. RGADA, fond 52, op. 1, item 17, 1716, fol. 2-4.

125. For sable, see RGADA, fond 52, op. 1, item 23, 1716, fol. 1, 10-10v, 45, 46v,
46v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1474, fol. 2, 5-5v, 14-15. TsDIAUK, fond 59, op.
1, item 1583, fol. 1-2. TsDIAUK, fond 59, op. 1. item 2170, 1752, 1-1v. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 16163, fol. 101v-104v. AVPRI, fond 89, op. 1, item 8, 1761 1753,
3-4, 80-90. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 3046, fol. 2-5v. DAChO, fond 101, op. 1, item 2374, fol. 1-1v. TsDIAUK,
fond 786, op. 1, item 3, 56-58, 61v, 66.

126. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 1748, 95-95v.
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furs were the black fox,'”” and the polar or arctic fox.'® So too the
ermine, a whitish fur often worn by the ladies of the court.'” Ex-
pensive furs which came in various natural colours included those
made from the lynx,'*® the marten,"” the mink,'"? the ferret,'** and
the beaver.'

Less expensive were the red (or Ukrainian) and gray fox,'*® and

127. For black foxes traded by a Nizhyn Greek Mikhail Stepanov, see TsDIAUK,
tond KMF- 7, op. 1, item 1059, fol. 9.

128. For the arctic fox, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 324, 1732, fol. 95.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, 1734, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
1295, fol. 106. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 1748, 95-95v. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 1583, fol. 2. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 16163, fol. 104v-6. Ts-
DIAUK, fond 59, op. 1. item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
3046, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, 57v-58, 61-61v. TsDIAUK, fond
786, op. 1, item 3, fol. 59-60v.

129. For ermine, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 324, fol. 95. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 4924, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 1295, fol. 98-99.
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 95-95v. TsDIAUK, fond 59. op. 1. item 1583,
fol. 2. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 84. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11718, 1753, 14-15v. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 3046, fol. 2-5v.

130. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 1748, 95-95v. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 3046, fol. 6-7. TsDIAUK,
fond 786, op. 1, item 3, 57v-58.

131. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308,
fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1474, 1747, fol. 5-5v. TsDIAUK, fond
51, op. 3, item 16163, fol. 104v. TsDIAUK., fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v.
TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 3046, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3,
57v-58, 61.

132. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 98-99. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 57v-58.

133. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 98-99, 106. TsDIAUK, fond 51,
op. 3. item 16163, fol. 104v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v.
TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 3046, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3,
57v-58, 61v.

134. TsDIAUK, fond 59, op. 1. item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 269,
op. 1, item 3166, 1760, fol. 1-2. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7376, 1773), fol. 4.

135. TsDIAUK, fond KMF-7, op. 1. item 1059, fol. 3. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 324, fol. 95. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 50-50v. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 16163, fol. 104v-6.
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
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the Corsac fox of Central Asia.'®® At the lower end of the price scale
brown, fulvous or black squirrels, with or without their tails, could
be supplied from Kazan and, of course, Siberia.'®” The very cheap-
est furs were from cat pelts, black, white and multi-coloured.'*®
Certain varieties of pelt and fur are mentioned only rarely, suggest-
ing either reduced supply or limited interest in these varieties in
Ottoman markets.'® In a few cases, however, only the generic fact
that fur was being exported by a given merchant is noted.'"” The

3046, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 4311, 1764, fol. 44v-45. TsDIAUK,
fond 51, op. 3. item 7376, fol. 4. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, 27-28.

136. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 50-50v, 98-99. TsDIAUK., fond
59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 57v-58, 61v.

137. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, 9-9v. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 324, fol. 95. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-9v. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 1295, fol. 50-50v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 10630, 1750, fol.
27-27v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
16163, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK,
fond 269, op. 1, item 3166, 1760, fol. 1-2. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5604, fol.
6-7. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol. 57-58. There is also mention of fur of
the spermophili (susliki) of the squirrel family. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924,
fol. 9-9v.

138. RGADA, fond 52, op. 1, item 16, 1710, 1-2v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
1295, fol. 50-50v, 98-99. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 84, 104v, 105-
106. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 269, op.
1, item 1515, 1754, fol. 2. One Greek merchant was trading in nine-thousand-sev-
en-hundred cat furs. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 3046, fol. 6-7.

139. For snow leopards, see TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v.
For wolves, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. IR NBUYV, fond
160, item 245, 1767, fol. 31v. For bears, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282,
1753), fol. 1-1v. IR NBUYV, fond 160, item 245, 1766, fol. 11v-12. For others, see
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2282, fol. 1-1v. For weasels, see TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. For hares, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 324,
fol. 95. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 98-99. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 2282, 1753, fol. 1-1v.

140. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1518, 1747, fol. 16-17. TsDIAUK, fond 246,
op. 2, item 15, 1772, fol. 4, 72. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 3166, 1760, fol.
1-2. DAChO, fond 101, op. 1, item 2375, fol. 1-1v. For more on varieties of fur, see
Mihnea Berindei, ‘Contribution a I’ étude du commerce ottoman des fourrures mos-
covites, La route moldavo-polonaise 1553-1700°, Cahiers du Monde Russe et Soviétique
12, no. 4 (Oct. - Dec. 1971): 393-409, esp. 395, 409. Richard Hellie, The Economy
and Material Culture of Russia 1600-1725 (Chicago, London: University of Chicago
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Greek merchants may not have culled animals themselves, but they
constituted a crucial part of the chain connecting the violent culling
of animals and their transformation into commodities for sale in
Ottoman markets.

Greek furriers trimmed pelts figuratively into longer and shorter
tur coats, kaftans, neck wraps, chockers, camisoles, and made use
of them in stockings and other garments."! The ‘kuntush’, a Polish
and Ukrainian long robe, was popular with the Cossacks of Zapor-
izhia. Reaching down below the knees, it usually had long loose
sleeves and a set of decorative buttons down the front, and could
be worn by both men and women. It was often embroidered and
lined with fox and other furs.'”> The cloth cloak ‘kireya’ used for
riding had a fur collar or was lined with fur."*® So too the ‘cher-
keska’ or ‘chokha’, of Persian origin, associated with Circassia and

Press, 1999), 53. See also Kilburger, Kpamkoe ussecmue o0 pycckoti mopeossne, Kax
OHA npou3eoounacy 8 1674 ¢. 6b1803HLIMU U NPUBO3HBLIMU Mosapamu no éceti Poccuu
[Brief Report on Russian Trade, as It Was Produced in 1674 with Exported and
Imported Goods throughout Russial, 170. Pyotr A. Tolstoy, Ocmarckas umnepus 6
Hauane XVIII 6. u ee onucarue I1L.A. Toncmvim [Ottoman Empire at the Beginning
of the XVIII c. and Its Description by P.A. Tolstoy], in Pycckuii nocon 6 CmaMGy/ze:
ITemp Anopeesuu Toncmoti u ezo onucarue Ocmarckoti umnepuu Hauana XVIII 6. [A
Russian ambassador in Istanbul. Pyotr Andreevich Tolstoi and his description of the
Ottoman Empire at the beginning of the 18th century] ed. Marianna R. Arunova
and Svetlana F. Oreshkova (Moscow: usparenbctBa “Hayka” [“Nauka”], 1985), 31.

141. For foxes, ferrets and martens being prepared at a workshop. see TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 16163, fol. 104v-106. For fur prepared in the form of a ‘su-
nmyH’, a type of kaftan without a collar. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 57v-58.
For camisoles with stripes, in a Persian style, see RGADA, fond 52, op. 1, item 15,
fol. 1. For a short coat, see IR NBUV, fond 160, item 245, 1766, fol. 3-5, 9v-10. For
stockings laced with hare fur, see IR NBUV, fond 160, item 245, 1766), fol. 11v-12.

142. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, 9-9v. TsDIAUK, fond 128, op. 1,
item 1436, 1733, fol. 3. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 4924, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol.
27-27v. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 1612, 17-19v, 28. TsDIAUK. fond 269, op. 1,
item 1612, 1755, 17-19v, 28. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

143. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7376, fol. 4.
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the Cossacks of the Kuban.' ‘Bushy’ furs were in demand."*® And
furs were often combined with different materials, for example silk,
damask, sheepskin and cotton, and with covers of cloth in blue,
green, pomegranate, crimson and various other hues."® Furs and
items of clothing such as kaftans and jackets tailored in this manner
were termed ‘Chinese’ (uy6a kumaiika) without this meaning that
the cloth in question was a product of China.'”” There were also
furs with which the Ottomans lined their caps: ‘ferret’, ‘fox fur’,
‘sable” and ‘round beaver hats’ for example."® In the Orthodox
East, fur-lined caps known as ‘kalpakia’ designated membership
of the clergy.'"?

Some purchased trimmed wolf coats."” Sheepskin coats were
available either with or without hoods, often from Central Asia, the
finest these from Astrakhan.” When such coats were tailored from

144. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. The ‘epancha’, a sleave-less
riding cloak often with a hood. also came in male and female versions, though it is
not clear from the sources examined if this was lined with fur. TsDIAUK, fond 54,
op. 3. item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, 27-28.

145. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 95-95v.

146. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5-5v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
4924, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 4311, fol. 44v-45.

147. RGADA, fond 52, op. 1, item 16, 1710, 1-2v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
3929, 1731, 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. IR NBUYV, fond 160, item 245, 1766-1767, fol. 3-5,
9, 10-11, 12v, 31v. TsDIAUK., fond 763, op. 1, item 158, 1767, fol. 1-1v, 4, 8, 9-9v.
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. IR NBUYV, fond II, item 27495, 1776,
fol. 10.

148. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7376, fol. 4. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 6079, 27-28. AVPRI, fond 89, op. 1. item 12, 1746, fol. 13.

149. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK., fond 59, op. 1,
item 6079, 27-28. DAChO, fond 101, op. 1, item 4296, 1780, fol. 2. Felix Beaujour,
A View of the Commerce of Greece Formed after an Annual Average, from 1787 to 1797,
trans. Thomas Hartwell Horne (L.ondon: Printed by H.L. Galabin for J. Wallis, 1800),
318-325.

150. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 16163, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 54, op.
3. item 6077, 1772, 3-3v. IR NBUYV, fond II, item 27495, 1776, fol. 10.

151. RGADA, fond 52, op. 1. item 15, fol. 1. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924,
fol. 9-9v, 11-11v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v. TsDIAUK, fond 59,
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the pelts of lambs slaughtered at an age of less than thirty days (the
so-called mepnywxku), their price soared.'>? Gabardine, a tightly wo-
ven fabric made of worsted wool, might be tailored to incorporate
various furs, even sable."”® There were fur coats prepared in a Greek
manner.'”* As Greek furriers were expert at stitching together scraps
of fur, different parts of the animal might be in demand, including
foreheads, navels, tails and paws." The quality of even the most
expensive furs varied, hence the skill and discernment required of
furriers and merchants alike.'?

Pelts could be tailored in Nizhyn itself and then sold on as prét-
a-porter items at fairs and markets,"”” at other times the tailoring
was completed within the Ottoman Empire. Merchant and furrier
might or might not be one and the same person."”® The unpro-
cessed pelts were however also sold on by merchants to furriers,
or furriers might be contracted to tailor the material on merchants’
behalf. Inevitably, disputes arose between merchants and furriers
regarding the price and quality of their masterwork."® In one case
a Greek merchant accused local furriers of stealing the navels of the

op. 1. item 4311, fol. 44v-45. IR NBUYV, fond 160, item 245, fol. 12v. TsDIAUK, fond
54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. IR NBUYV, fond II, item 27495, 1776, fol. 10. TsDIAUK,
fond 59, op. 1. item 6079, 27-28.

152. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 3166, 1760, fol. 1-2. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 6079, 27-28.

153. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 57v-58, 61.

154. ‘Greek fur coat’ or ‘H_Iy6a rpedeckas’. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 4311,
fol. 44v-45.

155. TsDIAUK, fond KMF- 7, op. 1, item 1059, fol. 3. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 1474, fol. 5-5v, 14-15. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 95-95v. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 56-58.
Used furs could also frequently be resold. IR NBUYV, fond 160, item 245, 1766, fol.
3-5, 9v-10.

156. For the purchase of ‘sub-standard’ ermine, and a legal case that ensued, see
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11718, 1753, 14-15v.

157. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1474, fol. 14-15. The Nizhyn tax books (uH-
IYKTHbBIE KHuru) have not been examined for this work, and they would provide
useful additional information on the fur trade. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item
1698, fol. 1-3.

158. TsDIAUK, fond 269, op. 1. item 1515, fol. 2.

159. TsDIAUK, fond KMF -7, op. 1. item 1059, fol. 3-5. TsDIAUK, fond 127, op.
1020, item 1199, 9-9v, 41-41v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 61v.
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fox pelts that he had contracted out to them, and selling them on
illegally.'6°

There were also disputes concerning the role of the Nizhyn
furriers’ guild, with some furriers, offering their services directly
to Greek merchants, thus bypassing guild regulations. Offenders
were accused of profiteering.'! But the Nizhyn furriers were often
themselves Greeks. The same was true for many furriers in Mos-
cow. In 1739, when furriers were needed in St. Petersburg, Greeks
were sent from Moscow to meet the needs of capital and Court.'®?
Furriers workshops could be quite large, with eight workers being
mentioned in the case of one contract which stipulated the tailor-
ing of one thousand fox and two thousand squirrel pelts.'®® There
remains a question over the status of furriers given that their work
was manual and involved ‘unclean’ (mep3ocmmusbie) animals, ‘peel-
ing away their skin and meat and blood and all sorts of abomina-
tions’. After an investigation, one furrier was cleared and granted
permission to become a priest on the grounds that he had not
trained as a furrier but rather had learnt ‘Russian letters.” Though
his father had employed furriers at their common home, these had,
fortunately, made a point of not working with dogs, cats and the
baser animals.'¢*

In the Ottoman Empire itself, furs were turned into luxury gar-
ments by members of the furriers’ guilds of respective cities, in-
cluding those of Kastoria, Ioannina (Yanya, Janine), Siatista, Kozani
(Kozana) and Salonica (Salun), while many furriers came from the
wider region of Macedonia.

Ambassadors might purchase, distribute and sell furs. To cite
but one example, the Russian plenipotentiary in Constantinople ad-
dressed a request to the Nizhyn Greek Brotherhood asking for a
merchant to be dispatched to the Serasker Pasha (Grand Vizier

160. TsDIAUK, fond KMF- 7, op. 1, item 1059, fol. 3-5.

161. The Greek merchants claimed they had always been free to contract the
Nizhyn furriers of their choice, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3231, fol. 2-3,
5-5v.

162. Plokhinsky, Mrozemuypt 6 cmapoii Manopoccuu. Y. 1: Ipexu, Ivizanvt, Ipysurol
[Foreigners in Old Malorossiya. Part 1: Greeks, Gypsies, Georgians], 3.

163. TsDIAUK, fond KMF -7, op. 1, item 1059, fol. 3-5.

164. IR NBUYV, fond II, item 22639, 1763, fol. 559-563.
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commanding the army) of Silistria and Bender with expensive fur:
‘For the sake of peaceful harmony and good friendship and af-
fection find such a merchant with the requested goods.’!®> They
thus had an interest in describing the trade in fur. As the Russian
Ambassador Aleksei M. Obreskov noted in 1745, the fur trade con-
stituted a significant part of the capital’s commercial activity: ‘the
fur trade in Turkey is, without a doubt, one of the most important;
here everyone, Turkish or other national, walks around in winter
and summer wearing fur, and the Guild of the Furriers is renowned
as the most important guild. It is divided into two parts. In the first
are the merchants who sell the furs, transporting them themselves
or sending them with their factors; in the second are those who sit
permanently in their shops, sell the furs in retail and tailor them”’.
More than seven-thousand furriers, merchants and craftsmen, were
to be found in Constantinople, according to the Russian plenipoten-
tiary.'® Alongside the Grocers’ Guild, the Guild of the Furriers, the
Kiourtzides (Ktovpt{#deg), of Constantinople was one of the oldest
and most important guilds of the Empire, contributing the highest
annual tax of all the Greek guilds.'®” The guild’s patron was the

165. The Russian plenipotentiary in Constantinople in 1748 was Adrian I. Nepli-
uev (1712-1750). TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1615, 95-95v, 134-134v. For Aleksei
M. Obreskov (1718-1787), see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2170, 1752, 1-1v.

166. Quoted in full in Vladimir A. Ulianitsky, Japdanennot, Bocpop u Yeproe
Mope 6 XVIII Bexe [The Dardanelles, the Bosphoros and The Black Sea in the 18th
Century] (Moscow: tumorpadus A. Tatuyxka [Printing house of A. Gatsuk], 1883),
appendix 15, XXXVI (36). See also Chulkov, Mcmopuueckoe onucarue poccutickot
KOMMEPUUU NpU 8cex NOPMax u epaHULax om OpesHUX 8peMsiH 00 HblHe HACHOSIe20
[Historical description of Russian commerce at all ports and borders from ancient
times until the present], 198. For a lower evaluation of the number of furriers, see
Hiilya Tezcan, ‘Furs and Skins Owned by the Sultans’, in Ottoman Costumes: From
Textile to Identity, ed. Suraiya Faroghi and Christoph K. Neumann (Istanbul: Eren,
2004), 63-79, esp. 71.

167. Evliya Celebi, Narrative of Travels in Europe, Asia. and Africa, in the Seventeenth
Century, Narrative of Travles in Europe, Asia, and Africa, in the Seventeenth Century,
trans. Joseph von Hammer, vol. 1 and 2 (London: Printed for the Oriental Transla-
tion und of Great Britain and Ireland, 1834), vol. 1, part 2, 204-205. Elene Voura-
zele-Marinakou, At ev Opaxn Zvvteyvior 1wy EAAMywy xota tny Tovpxoxportioy
[The Guilds of the Greeks in Thrace during the Ottoman Period] (Thessaloniki,
1950), 25-26, 52-55, 111, 181. And, most usefully, Eleni Angelomati-Tsougarakis,
‘H Zvvteyvio twv Novvepddwy g Kwvotavtivodmoing [The Guild of the Furriers
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Prophet Elijah, depicted wearing a fur coat.'®®

The furriers played a very important role in the community
life of the Greeks. The heads of the furriers’ guilds handled the
‘box of the furriers’, the Guild’s fund for the support of charities
and educational institutions. The Guild provided direct support
to churches and monasteries, including paying for the repair of
the Patriarchal Church in Constantinople, financial support for the
Holy Sepulcher and the Monastery of St. John the Theologian on
Patmos. Public fountains and holy shrines, such as that of Vlacher-
na in the capital, were also erected at the Guild’s expense. Schools
supervised by the Guild included some of the most influential: the
Great School of the Genos in Constantinople, and those of Chios
(Sakiz, Scio), Patmos, Sifnos, Kastoria and [oannina.!®® The book of
donations of the Nizhyn Greek Brotherhood records that the Guild
of the Furriers of Constantinople could serve as administrators for
the will of deceased merchants. The Guild also dispatched the very

of Constantinople]’, in Mvjun IInvelonns Xty [In Memory of Penelope Stathil,
ed. Kostas Lappas, Antonis Anastasopoulos, and Elias Kolovos (Ilavemtotnutioxég
Exddoetg Koytng [University of Crete Editions], 2010), 423—441.

168. For the icon of the Prophet Elijah in the Greek churches of Nizhyn, see
Aleksei A. Dmitrievskii, ‘Ipeyeckne HeXXMHCKME XpaMbl M VX KaIlUTA/IbHBIA BK/IAL,
B IIepKOBHO-apxeosormdecknit Myseit npu Kuesckoit myxosHolt Axagemun [The
Nizhyn Greek Churches and Their Capital Endowment in the Church and Archae-
ological Museum at the Kyiv Theological Academy]’, IIpasocnasHoe o603petiue [Or-
thodox Review] 1 (February 1885): 370-400, esp. 376.

169. Caisarios Dapontes, Ephémérides Daces, ou, Chronique de la guerre de quatre ans
(1736-1739), ed. Emile Legrand, vol. 2, 3 vols (Paris: Ernest Leroux, 1881), vol. 2,
XXXIX (39). Eudoxiu de Hurmuzaki and Nicolae Torga, eds, Documente privitoare la
istoria Roménilor, vol. 14 (1), 1320-1716 : Documente Grecesti privitoare la istoria Ro-
maénilor (Bucharest, 1915), 700-701. See also Manuel Gedeon, ‘TyoAeior xow BiBAio
xoté tov TH” Audvae [School and Books in the 18th Centuryl’, ExxAnoiaotia) AAg-
Oetoc [Church Truth] 8 (August 1887): 318-21, esp. 319. Nicolae Torga, To Bugdvtio
uetd To Bugavrio [Byzance Apres Byzance], trans. Ioannis Karas (Athens: Tlohteio
[Politeia], 1989), 245. Vourazele-Marinakou, At ev Qpduen Zvvteyviow twv EANG-
vy xara v Tovpxoxpatioy [The Guilds of the Greeks in Thrace during the
Ottoman Period] (Thessaloniki, 1950), 55, 132, 141-142, 154, 181-182. Apostolos
E. Vacalopoulos, Ot Avtixouaxedoves Arnodnuor eni Tovpxoxpotios [The West-
macedonian Expatriates during the Period of Turkish Rule] (Thessaloniki: Etoupeio
Moxedévixwy Zmovdwy, Tdpvua Mehetwv Xepooviicov touv Afpov [Society for
Macedonian Studies, Hersonissos tou Aimou Research Foundation], 1958), 18, 40.
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substantial sum of five thousand zolotia ({oAdtiar) for the purchase
of a house for the Greek priests in Nizhyn and for other needs of
the Brotherhood Church.' Taking into account their involvement
with other elements of the Ottoman economy, and the many inter-
connected forms of economic activity described here, those involved
in this sector must have been significantly more important eco-
nomic actors than has been suggested by Arkadiusz Blaszczyk who
focuses on very high end furs destined for the Ottoman Court.'

In addition to their economic power and works of charity, cer-
tain furriers were much praised for their skill. One commenta-
tor noted: ‘as with precious stones, they have to understand the
various degrees of perfection that determine the price’."” Furriers
would examine the pelts removing tufts of fur with tweezers in or-

170. Eugene K. Chernukhin, ‘Kunra noxxepts rpenpkoro Hixknacpkoro bparcsa
1696-1786 pp. [Book of Donations of the Nizhyn Greek Brotherhood, 1696-1786],
3anucku icmopuko-ginonoeiuroezo mosapucmea Anopis Bineyvkoeo [Notes of the
Historical and Philological Society of Andriy Biletsky], no. 1 (1997): 91-102 and
144179, 156. ‘Zuvodixd g EAAvinng ASeApdtntag tng [IoAng Niély 1696-1786
[Charter of the Greek Brotherhood of the city of Nizhyn 1696-1786]" (Microfilm,
Mopgwtixd Tdpvpo Ebvixng Toamélne, lotopnd xon Hohoroypopixd Apyeio [Na-
tional Bank of Greece Cultural Foundation: Historical and Palaeographic Archive],
Athens (original: HarionanpHa 6i6moreka Ykpainu imeni B. I. Bepuagcpkoro [Ver-
nadsky National Library of Ukraine], codex no.: 72.12, Kyiv), 1786 1697), fol. 19.

171. Arkadiusz Blaszczyk, ‘From the Forrests of Siberia to the Urban Jungle of
Istanbul: The Ottoman-Muscovite Fur Exchange in the Sixteenth and Seventeenth
Centuries’, in Transottoman Matters: Objects Moving through Time, Space, and Mean-
ing, ed. Arkadiusz Blaszczyk, Robert Born, and Florian Riedler, Transottomanica
Osteuropéisch-Osmanisch-Persische Mobilititsdynamiken (Géttingen: Vandenhoeck
und Ruprecht, 2021), esp. 142-143, 165. For the power of the Guild, see Kallinikos
11, Tax xaver xo peva v EEoplay Emiovufayra [The Things That Occurred dur-
ing and after Exile], ed. Agamemnon Tselikas (Athens, 2004), 110, 114. Athanasios
Komnenos Ypselantes, ExxAnctootidy xar HoAtixdy twy eig Addexo BiAiwy H
O Kou I' 'Hrot ta0 Meta v Adwowy (1453-1789) [Ecclesiastics and Politics in the
Eighth, Ninth and Tenth Volume of Twelve Books, That Is, the Events after the Con-
quest], ed. Germanos Afthonides (Constantinople: I.A. Vretou, 1870), 707. Nikolas
Vernicos and Sofia Daskalopoulou, Yt Amapyés s Neoeddnvixig Ideoloyios,
To Xpovixo tns ApomoAns [The Outset of Modern Greek Ideology. The Chronicle of
Dropolis] (Athens, 1999), 118.

172. Claude Charles de Peyssonnel, Traité sur le commerce de la Mer Noire, vol. 1
and 2 (Paris: Cuchet, 1787), 190.
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der to dip them in solutions and determine the quality of the fur.
The 18™-century Russian economist Mikhail D. Chulkov comment-
ed on these Greek furriers: ‘Although they have relatively few furs
imported from the northern countries and of course from Russia
where furs are a big part of the trade, they know well how to pro-
cess them and produce products from them’.'”

The import of high-quality fur into the Ottoman Empire was, in
theory at least, highly regulated by the Ottoman state.'” Given the
symbolic importance of fur in the Empire, this is not surprising.
In addition to their obvious use, to protect against the cold,' furs
were symbolic of social status. They were a sign of wealth, social
superiority and prestige for the officials and wealthier citizens of
the Ottoman Empire."® It was however not only the Sultan and the

173. Chulkov, Mcmopuueckoe onucanue poccutickoil KoMmepuyuu npu 6cex nopmax
U epanuyax om opesHux 8pemsiH 00 HoiHe Hacmosiujezo [Historical description of Rus-
sian commerce at all ports and borders from ancient times until the present], 7. For
more on Chulkov, see John M. Letiche, A History of Russian Economic Thought, Ninth
through Eighteenth Centuries (Berkeley, Los Angeles: University of California Press,
1964), 451-464.

174. Bennigsen, ‘Les marchands de la Cour ottomane et le commerce des four-
rures moscovites dans la seconde moitié du XVle siecle’, Cahiers du monde russe et
soviétique 11, no. 3 (September 1970), 363-391, esp. 364-365.

175. Travellers to Constantinople noted that the rich Greeks of Constantinople
wore two or even three furs during the cold winters that were characteristic of
the city, and that less affluent wore cheaper furs. Vasilis Sphyroeras, Emoxonnon
Owovouwe xow Anuoypapua) Tov Tovpxoxparoduevov EAAnvixot Xdpouv (1669-
1821) [Economic and Demographic Overview of the Turkish Occupied Greek Area
(1669-1821)] (Athens, 1979), 11. Tatiana K. Krylova, ‘Pycckas JumromaTus Ha
Bocmope B Havane XVIII B. (1700-1709) [Russian Diplomacy on the Bosphorus in
the Early 18th century (1700-1709)1", Mcmopuueckue 3anucku [Historical Notes] 65
(1959), 249-278, esp. 250.

176. Beaujour, A View of the Commerce of Greece Formed after an Annual Average
from 1787 to 1797, 325. See also the description of the Sultan clothed in the fur and
the regalia of state observing the foreigners, during the visit of the Ambassador of
Sicily to the Sarai. Kallinikos III, Tor Katar xow Meta v E&oplay Emiovufavto
[The Things That Occurred during and after Exile], 291. Berindei, ‘Contribution a
I’étude du commerce ottoman des fourrures moscovites, La route moldavo-polo-
naise 1553-1700°, 393-409, esp. 395. For the symbolic significance of clothing in the
Ottoman Empire, see Suraiya Faroghi, ‘Introduction, or Why and How One Might
Want to Study Ottoman Clothes’, in Ottoman Costumes: From Textile to Identity, ed.
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Grand Vizier who wore furs commensurate to their office. The same
was true of ambassadors, the rulers of Moldavia and Wallachia
and their retinues, and the other officials of state.'” In fact, the Sul-
tan himself gifted clothes to ambassadors and senior officials, and
these in turn on to their subordinates."”® Such garments reflected
the order and hierarchy of Empire, constituting at the same time
part of the network of protection that the officials offered to their
protégés. Clients, sometimes themselves merchants, were clothed,
quite literally, in the prestige of their guardians."”? Characteristic of
this sartorial system of patronage is a dream of the former Patriarch
Callinicos or Kallinikos IIT (or IV depending on how one counts,
1713-92) in which officials recall bestowing both garments and the
blessings that accompanied them. In the dream, Kallinikos III both
received fur coats, and was meant to confer one of these coats to
the Metropolitan of Nicomedeia (Izmit today).'®® This sartorial code

Suraiya Faroghi and Christoph K. Neumann (Istanbul: Eren, 2004), 15-49. Tezcan,
‘Furs and Skins Owned by the Sultans’, 63-79. Christoph K. Neumann, ‘How Did
a Vizier Dress in the Eighteenth Century?’, in Ottoman Costumes: From Textile to
Identity, ed. Suraiya Faroghi and Christoph K. Neumann (Istanbul: Eren, 2004),
181-193. See also Philip Mansel, Constantinople, City of the World’s Desire, 1453-1924
(London: John Murray, 1995), 67.

177. Kallinikos IIL, Toe Karter xae Meter tny E&oploy Emovufavto [The Things
That Occurred during and after Exile], ed. Agamemnon Tselikas (Athens, 2004),
293, 307.

178. Kallinikos III, 276.

179. Kostakel et al, eds.. Mcmopuueckue cesnsu napooos CCCP u Pymoimuu 6
XV-nauane XVIII 6: doxymenmot u mamepuans [Historical Ties of the Peoples of
the USSR with Rumania from the 15th to the Early 18th Centuries. Documents and
Texts], 194.

180. Kallinikos III, Tex Kot xoe Meter ty Egoplary Emiovufayvrta [The Things
That Occurred during and after Exile], 404. For other sources referring to sarto-
rial dimensions of the patronage system, see Willem Theyls, Memoirs pour servir
a Ihistoire de Charles XII Roi de Suede. Contenant ce qui s’est passé pendant le séjour
de ce Prince dans I’Empire Ottoman; & un récit fidele des troubles survenus de tems en
tems entre sa Maj. (Leyde: Chez Jean Du Vivier, 1722), 212. Johannes Aegidius van
Egmont van der Nijenburg, Travels through Parts of Europe, Asia Minor, the islands of
the Archipelago; Syria. Palestine, Egypt, Mount Sinai, &c, trans. John Heymans, vol.
1 (London: Printed for L. Davis and C. Reymers, 1759), 258. Kostakel et al, eds.,
Hcmopuueckue cesasu napooos CCCP u Pymvinuu 6 XV-nauane XVIII 6:. doxymeHmuot
u mamepuanvt [Historical Ties of the Peoples of the USSR with Rumania from the
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was aimed primarily at the expression and thus maintenance of
established power relations.'®!

In the 18" century, the Ottoman Court served as the main source
of demand for the most expensive Russian furs, for which merchants
could not find similar customers in Germany and other western
countries. These furs, resources of the very highest quality, might be
bought and sold in Moscow or Nizhyn, tailored in Constantinople
or other Ottoman centres and then conveyed on to Syria and Egypt,
and even exported elsewhere, say to Austria, or Hungary, or the
Netherlands.'®? It is perhaps unsurprising then that in his ‘Canon
Containing Many Exceptional Things’ the poet Constantine (Caisa-
rios) Dapontes (1713/14—1784) includes ‘Muscovite furs’, which he
describes as ‘most beautiful things.’'%

15th to the Early 18th Centuries. Documents and Texts], 149, 194, 241, 304, 322.

181. For more on this subject, see Madeline C. Zilfi, ‘Goods in the Mahalle: Dis-
tribution Encounters in Eighteenth Century Istanbul’, in Consumption Studies and the
History of the Ottoman Empire 1550-1922. An Introduction, ed. Donald Quataert (New
York: State University of New York Press, 2000), 289-312, esp. 306-307. Robert De-
lort, Le commerce des fourrures en Occident a la fin du moyen age (vers 1300-vers 1450),
vol. 1 (Rome: Ecole francaise de Rome, 1978), 505-543. See also Leslie Peirce, ‘The
Material World: Ideologies and Ordinary Things’, in The Early Modern Ottomans:
Remapping the Empire, ed. Virginia H. Aksan and Daniel Goffman (Cambridge: Cam-
bridge University Press, 2007), 213-232, esp. 215.

182. Podgradskaya, OxoHomuueckue césizu Mondasckozo kHsiecmesa u banxan-
ckux cmpan ¢ Pycckum 2ocyoapcmeom 6 XVII sexe [Economic Relations of the Mol-
davian Principality and the Balkan Countries with the Russian State in the XVII
Century], 74. Kilburger, Kpamxkoe ussecmue o Pycckoti mopzoéne, kak oHa npousso-
ounace 8 1674 2. 8v1803HbIMU U NPUBO3HVIMU Mosapamu no eceil Poccuu [Brief Report
on Russian Trade, as It Was Produced in 1674 with Exported and Imported Goods
throughout Russial, 95-96.

183. Euthymios Th. Soulogiannes, ‘Kotogptov Aamdvte, Koavwy Ileptextinde
[MoAnwv EEatpétwv Ipayudtwy [Caisarios Dapontes, Canon of Hymns Comprising
Many Exceptions Things]’, ITepvaocds [Parnassos] 8, no. 3 (1967): 441-453, esp.
452.

There is no better indication of the importance of furs in the social life of the
wealthy of the Ottoman Empire than paintings and portraits of Jean Baptiste Van
Mour (1671-1737), Jean-Etienne Liotard (1702-1789) and Antoine de Favray (1706-
1798). Auguste Boppe, Les peintres du Bosphore au XVIIIe siecle (Paris, 1989), 46-47,
50, 63, 69, 111.
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Shortly before 1750, this monopoly began to be seriously chal-
lenged with the importation of furs from the new world, mainly
from Canada. By reducing the prices of the goods they conveyed,
the Greek merchants successfully managed the competition.'®t
However, as can be seen in a document of 1756 in which pelts and
turs are mentioned alongside a range of other exports, this trade
constituted a diminishing part of the total trade of Greek merchants
operating in and through Ukraine.'®® As they were easily damaged
at sea, furs constituted a land trade. Meanwhile, other sea-based
trades were becoming more lucrative. '8

Bandits and militaries

The wars of the second half of the 17" and 18" centuries eventually
culminating in the northern Black Sea littoral becoming incorpo-
rated into the Russian Empire. Widespread devastation is and was
a consequence of war, but it may also be contrasted to the lack of
contestation that results whenever any state monopolises the use
of violence in a given territory. This balance between destruction
caused by conflict and the security that might result from hegemon-
ic control (let us call it ‘peace’) remains central to understanding
competing narratives of conquest, colonisation and development.'®’

Greek merchants travelling between Ottoman, Polish, Ukrainian
and Russian lands anticipated extreme dangers. Bandits, robbers
and thieves are referred to repeatedly. Instances of attacks by non-

184. Beaujour, A View of the Commerce of Greece Formed after an Annual Average
from 1787 to 1797, 327-328.

185. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2671, 1756, fol. 1-5.

186. See VladimirA. Zolotov, Brewnss mopeoens Kxcnoii Poccuu 6 nepsoti noso-
suHe XIX sexa [External Trade in South Russia in the First Half of the 19th Century]
(Rostov-on-Don: Rostov University Press, 1963), 13-74.

187. For these processes, see John P. LeDonne, The Russian Empire and the World,
1700-1917: The Geopolitics of Expansion and Containment (New York: Oxford Univer-
sity Press, 1997). Brian L. Davies, The Russo-Turkish War, 1768-1774: Catherine IT
and the Ottoman Empire (London: Bloomsbury Academic, 2016). For a review of the
contemporary state of research on these issues, see Michel Abesser, ‘A Window to
the South: The Russian Empire, the Black Sea, and Beyond’, Kritika: Explorations in
Russian and Eurasian History 21, no. 4 (Fall 2020): 843-859.
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state actors on Greek caravans or merchants moving in groups
through the Ukrainian territories in the period under consideration
are myriad. The passage from lasi (Yas, lasio, Jassy) to Kyiv (Kiev,
Kievo) was considered particularly dangerous. Georgos Koumto-
glou, a Greek from Nizhyn, was travelling from Venice through
lasi and on to Nizhyn. At noon on 19 September 1773, as he was
crossing the territory of Moldavia with three carts, each drawn
by four horses, eight bandits struck, charging on horseback and
shooting as they emerged from the cover of a thicket. Taken by
surprise, merchants and Moldovan cart drivers were seized, thrown
on the ground, stripped of their clothes and threatened with death
unless they revealed where monies were hidden. Plundering what
they could (mainly currency, in various denominations) the bandits
bound the victims to their carts and stormed away. Koumtoglou
was fortunate to remain alive. Other merchants corroborated that
similar incidents had taken place in the area, even on the same
day.'ss

The number of assailants who took part in this banditry could
at times be large, with some hundred or so mentioned on one occa-
sion.'® Perhaps surprisingly, this was not just a rural phenomenon,
but rather connected rural and urban space. Some of those bandits
who were eventually arrested had spent years as residents of the
cities of Kyiv and Nizhyn. One had worked as a cook in the Mon-
astery of St. Michael in Kyiv, and then, with his wife, found service
in the home of a Nizhyn Greek merchant. He later became involved
in the more lucrative business of horse poaching.'"

From the point of view of the merchants, it was difficult to
distinguish between bandits and Cossacks from Zaporizhia or the
Don. As Thomas Bostanzhul, one of the survivors of an attack on
a caravan on the right bank of the Dnipro wrote in his report of
1751 to the General Military Chancellery of Little Russia, it was not ev-
ident ‘who exactly those Zaporizhians were’. They might have been

188. DAChO, fond 101, op. 1, item 4280, 1774, fol. 1-1v.

189. TsDIAUK, fond 51, op. 1, item 627, 1751, 1-1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1,
item 1859, 1-2v.

190. For Ivan Iaremenko and his wife, who were residents of Bobrovytsia, half-
way between Kyiv and Nizhyn, at the time when he was arrested for murder, see
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, 25-25v.
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bandits (paz6ounuku) or Zaporizhians or Polish subjects, though he
goes on to call them ‘Haidamaks’ (I auidamaxu). There had been no
occasion to inquire into their names during the attack.'”! Witnesses
provided different opinions of the identity of attackers. Just a few
years after the attack on Bostanzhul’s caravan a victim of another
attack was to state that he could not confirm ‘the record in the
regimental chancellery (6 nonxosou kanyensipuu) that the robbery
had been carried out by Zaporizhian Cossacks’. Another victim of
this second attack claimed that as it had taken place during the
darkness of night and he had hidden under a wagon it was impos-
sible to determine ‘what kind of bandits they had been, Russian or
Tatar’. Still, he had heard ‘Russian speech’, which he later altered
to ‘Little Russian speech’ (raprsuie manopociiicoky).'?? Proving that
Zaporizhian Cossacks were involved in any raid was an important
step towards receipt of even very partial compensation for losses
accrued, as at least from 1734 on the Zaporizhians were nominally
subjects of the Tsar. This meant that the Russian authorities could
order investigation and compensation.'?

Cossack raids were not limited to the Zaporizhian and Don
regions. Rather, Cossacks stretched out over a wide radius, from
Astrakhan to Poland and from Wallachia to the Crimea. In 1703,
the Cossacks of Zaporizhia had justified their ‘mild’ looting of the
Greek caravan to the Tsar’s envoy, Kyril Makedonskii, claiming that
‘although they took a small part of the goods for their trouble, they
did not kill any Greek’."* On this understanding, looting seemed
little different from certain forms of state-taxation, or perhaps an
attempt at a more equitable allocation of scarce resources. In any
case, Greek merchants might trade directly with the Zaporizhian
Sich, including the return for a fee of Cossacks who had been cap-
tured and enslaved by Tatars and Ottomans from the Ottoman Em-

191. TsDIAUK, fond 51, op. 1, item 627, fol. 1-1v. For a very similar case where
‘Haidamaks’ are equated with Zaporizhians and bandits, see TsDIAUK, fond 229,
op. 1, item 44, 1757, 39-40.

192. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, 100-103, 125.

193. TsDIAUK, fond 54, op. 1. item 482, 140-142v. TsDIAUK, fond 269, op. 1,
item 2649, 1758, 9-12.

194. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 6v-7.
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pire.'” Despite these caveats, however, there can be no doubt that
raiding and banditry greatly increased the dangers and total cost of
travel, and that secure movement constituted the greatest incentive
for further movement, leading to increased trade and exchange.

In the final analysis, it is difficult to distinguish between the
looting of the Cossacks and the actions of bandits precisely because
the transformation of Cossacks, Kalmyks and others into the ‘ban-
dits” and ‘outlaws’ of so many of the official documents of the time
was central to the processes that led to the eventual establishment
of imperial hegemony over the region.'”® As one Russian officer put
it: ‘the whole country is in fact at the mercy of thieves’ living for
the sake of plunder, Zaporizhian Cossacks and ‘Haidamaks’ being,
in his opinion, one and the same. ‘Haidamaks’ — rebels against the
Polish authorities on the right (West) bank of the Dnieper — might
be Cossacks or ‘outlaws’ or both, ‘Haidamak’ in the Ottoman dia-
lect of the region meaning ‘thief’."”” In the words of merchants and
officials of the time, the lands between the Hetmanate and Crimea

195. Reference here is to a Don Cossack named Nikiphor Teplekov, captured
and enslaved during a raid on Tatar lands in 1708. He was bought by a Constan-
tinopolitan Greek merchant in 1735 and sold him on to the Ataman of Zaporizhia.
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 508, 1735, 30-33v.

196. For mixed groups of bandits with a variety of ethnic designations attached
to them, see ‘AVPRI, fond 89, op. 1, item 13’ (Moscow, 1722), fol. 1, 7-8. TsDIAUK,
fond 51, op. 3. item 10630, 1750, fol. 16, 23v-24. TsDIAUK, fond 127, op. 1020,
item 2095, 1751, fol. 4. Aubry de La Motraye, Travels through Europe. Asia, and into
Part of Africa, (London: Printed for the Author, 1723), 21. Georgios Constantinou,
IHovyxoowog Iotopla tng Owovuévng, Ieptypapovoo Kalbéy ‘Exaotov Baoileioy
xata ™y Hapoboay Avtod Kataotoow. ‘Hyovy tag Enopyios Avtod, tag Ilo-
Aizelog, T ‘HOn, tobs Nopovg, tas Hpoyuoreios, tas Téxvas, v Opnoxelow,
™V Addextoy, xou Efrt Ao Hepiepyov xor A&idAoyoy [...] [World History of the
Ecumene, with a Description of Each and Every Kingdom According to Its Present
State, in Other Words Its Regions, Cities, Customs, Laws, Trade, Crafts, Religion, Lan-
guage and All Else Curious and Worth Noting] (Venice: Antonio Zatta, 1759), 215.
Don B. Yaroshevski, ‘Attitudes towards the Nomads of the Russian Empire Under
Catherine the Great’, in Literature, Lives, and Legality in Catherine’s Russia, ed. An-
thony G. Cross and GeraldS. Smith (Nottingham: Astra Press, 1994), 15-25, esp. 20.

197. Général de Manstein, Mémoires Historiques et Militaires Sur La Russie, vol.
1 (Lyon: Jean-Marie Bruyset, 1772), 20. For use of the term ‘Haidamaks’, see also
TsDIAUK, fond 229, op. 1. item 44, fol. 39-40. TsDIAUK. fond 269, op. 1, item
2649, 1757, fol. 1.
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were ‘bandit-country (mecma pazbotinuueckue)’.'%®

Tatars posed a similar kind of threat. During the 18" century
larger scale Tatar raids became infrequent, especially in areas under
Russian control.'”? Nonetheless, at times of conflict such as 1734-
1735 and 1768-1769 significant raids took place.?”® In the sparsely
populated regions of the south and along the right bank of the
Dnipro and in Moldavia, smaller-scale raids and incidents involv-

198. RGADA, fond 124, op. 4, item 98, fol. 1-1v. Or, alternatively, ‘dangerous
places because of bandits’. TsDIAUK, fond 59, op. 1. item 2170, 1752, fol. 1-1v.

199. For Tatar raids and Tatar-Russian relations in the early 18" century, see
Peter I, ITucoma u 6y;vtazu umnepamopa Ilempa Benuxozo, m. 3: 1704-1705 [Letters
and Papers and Papers of Emperor Peter the Great, vol. 3 1704-1705] (St. Peters-
burg, TocynapcrBenHas Tunorpadus [State Printing House], 1893), 392-395. Peter
I, ITucoma u 6y7vtazu umnepamopa Ilempa Benuxoeo, m. 10, 1709 [Letters and Doc-
uments and Papers of Emperor Peter the Great, vol. 10, 1709] (Moscow, 1956), 78.
Peter I, ITucoma u Oymazu umnepamopa Ilempa Benuxoeo, m. 11 sueaps-utony 1711 e.
[Letters and Papers of Emperor Peter the Great, 11, January- 12 July 1711] (Moscow:
MsparenbctBo AH CCCP [Publishing House of the USSR Academy of Sciences],
1962), 78. See also Johann-Georg Korb, Diary of An Austrian Secretary of Legation at
the Court of Czar Peter the Great, trans. and ed. Count Mac Donnel (London: Taylor
& Francis Group, 1968), 248. Sir Robert Sutton, The Dispatches of Sir Robert Sutton,
Ambassador in Constantinople 1710-1714, ed. Akdes Nimet Kurat (London: Royal
Historical Society, 1953), 14, 34. Aubry de La Motraye, Travels through Europe, Asia,
and into Part of Africa, vol. 2, b4. Athanasios Skiadas, I'évog, ‘Hbog, Kivdvvor, xai
Karopbduata Iétpov tov Ipdrov [Lineage, Ethos, Dangers and Accomplish-
ment of Peter the First] (Venice: Antonio Bortoli, 1737), 372, 400, 418. Charles Perry,
A View of the Levant, Particularly of Constantinople, Syria, Egypt and Greece (London:
T. Woodward, 1743), 102-103. Egmont van der Nijenburg, Travels through Parts of
Europe, Asia Minor, the islands of the Archipelago; Syria, Palestine, Egypt, Mount Sinai,
&e., 255-256.

200. Athanasios Komnenos Ypselantes, ExxAnotootixey xow IloAtixnddy twy eig
AcsSexar BiBAiwv H @ Ko I' ‘Hrot toe Metd Ty Adwory (1453-1789) [Ecclesias-
tics and Politics in the Eighth, Ninth and Tenth Volume of Twelve Books, That Is,
the Events after the Conquest], 339. Cristof H. von Manstein, Contemporary Memoirs of
Russia from the Year 1727 to 1744 (London: Frank Cass, 1968), 238. Algarotti, Lettres
Du Comte Algarotti Sur La Russie (London, 1769), 113. Baron de Tott, Memoirs of the
Baron de Tott on the Turks and Tartars, vol. 1 and 2 (London, 1785), 438-455, 463-
477. Virginia Aksan, An Ottoman Statesman in War and Peace. Ahmed Resmi Effendi
1700-1783 (Leiden: Brill, 1995), 118. Also Apollon Skalkovsky, ‘EBpeiickuii mieH
B 3amopoxbe 1770-1772 [The Jewish Captivity in Zaporizhie 1770-1772]", Kuesckas
Cmapuna [Kyivan Antiquities] 8, no. 1 (1884): 159-165.
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ing Tatar groups were frequent.””’ And the Tatars were feared.?’*
Constantine (Caisarios) Dapontes describes the panic that prevailed
when they approached lasi in 1758. The stones themselves trem-
bled, he noted.?*® The German merchant Nikolaus Ernst Kleemanns
(1736-1801) refers to his Armenian companions turning pale when
confronted by Tatars on their way to Ochakiv in 1768.2°¢ Even ru-
mours of Zaporizhian Cossack or Tatar proximity had immediate
implications for movement and exchange.

All merchants travelled armed; the following were found in
the chest of a Greek who died in the Monastery of St. Nicholas
in Moscow in the early 18" century: ‘a Russian-made rifle, a Ve-
netian rifle, a Turkish sword with a bronze sheath.’?®> Another
was travelling with three German-made rifles, two Tula rifles, three
Turkish sabers, a scimitar belonging to his father, two gunpow-
der holders, a small cartridge case, four pairs of pistols and oth-
er weapons.?’® Elsewhere a whole range of armaments including
Turkish and other muskets,?” Venetian carbines and other muz-

201. Vladimir A. Ulianitsky, Vcmopuueckuil ouepx pycckux KOHCynbCme 3a epamu-
yeti [Historical sketch of Russian consulates abroad], in CéopHux Mockosckozo enas-
Ho20 apxusa Munucmepcmea unocmpanHvix Oen, vol. 5 (Moscow, 1893), 88. Alan
W. Fisher, The Russian Annexation of the Crimea 1772-1783 (Cambridge: Cambridge
University Press, 1970), 26.

202. Dore Papastratou, O Xwaitng Xatlyxvowxns ex Xdopos Bovpla,
Tocuuora — Evdoypapieg 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region
of Vourla. Letters - Woodcuts 1688-1709], 81.

203. Caisarios Dapontes, K7jwos Xepfrwy [Garden of the Graces], ed. Gavriel
Sophocles (Athens, 1880), 157-158.

204. Nikolaus E. Kleemann, Kneemanoso nymeuwiecmeue us Bervl 6 Benepao u
Hosyto Kunuto, Taxox 6 3emnu 0y0xcermckux u Hazatickux mamap u 6o eeco Kpoim, ¢
sozspamom upe3 Koncmanmurononv, Cmupry u Tpuecm 6 Ascmpuro, 6 1768, 1769 u
1770 200ax [...] [Reise von Wien Uber Belgrad Bis Kilianova, Durch Die Butschi-
ak — Tartary Uber Kavschan, Bender, Durch Nogew-Tartarey in Die Crimm], trans
Ivan Odintsov (St. Petersburg: TocymapcTBeHHast BoeHHas Kojuterns [State Military
Collegium], 1783), 69.

205. Michail Demetriev Merzan. RGADA, fond 52, op. 1, item 3, 35.

206. Kharlampovych, ‘lo icTopii HalliOHa/IbHMX MEHIIOCTEN Ha YKpaiHi. [perb-
ka xonoHis B Hixkeni (XVII-XVIII cr.). Hapuc V. Hixenceki rpexu it Toprisns [To-
wards a History of National Minorities in Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn
(XVII-XVIII Centuries). Essay V. The Nizhyn Greeks and Trade]’, 113.

207. ‘mumanyu typenkue’. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 16.
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zle-loading rifles with a flintlock,*® small canons,* powder-flasks

and powder-horns whether standardized or decorated,”® elaborate
cartridge cases and boxes,?!" bandoliers,*'* swords, scimitars and
sabres of iron and steel (some even silver plated) with and without
sheathes,”® axes,”* knives and daggers,””® and sundry varieties of
pistol are mentioned.*% German pistols, costing some thirty roubles
a piece at mid-century, were particularly valued.?’” As noted above,
these merchants constituted part of an ‘ecosystem of violence’ trad-
ing, quite literally, with guns in their belts.

208. ‘dyseir’ TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, fol. 10-10v. ‘pnunTOB pyc-
ckux Tpu’ TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 10630, 1750, fol. 19v. TsDIAUK, fond 56,
op. 3. item 1409, 1746, fol. 122-123v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 2999, 1768, fol.
1-4. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54. op. 3, item
6073, 1771, fol. 2. DAChO, fond 101, op. 1, item 4296, fol. 2.

209. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409, 1746, fol. 122-123v.

210. ‘Hatpycka porosasg’ RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond
54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

211. ‘mopynka’ RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 4924, fol. 9-9v.

212. ‘mapynka’. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 105-106.

213. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929,
1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, 10-10v. TsDIAUK, fond 56,
op. 3. item 1409, 1746, fol. 122-123v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v.
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1890, 1750, fol. 4-4v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
16163, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1356, fol. 170-173. TsDIAUK,
fond 54, op. 1, item 482, fol. 14-14v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28.
Swords and sabres might have bows and guards of various shapes. TsDIAUK, fond
51, op. 3. item 11119, fol. 5.

214. ‘06y1_u01<’ RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 11119, fol. 5.

215. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409,
1746, fol. 122-123v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

216. RGADA, fond 52, op. 1, item 18, 1705, fol. 1v. RGADA, fond 52, op. 1,
item 27, fol. 16. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 4308, 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, fol. 9-10v.
TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409, 1746, fol. 122-123v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 11119, fol. 5. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54,
op. 3, item 6077, 3-3v, 5. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28. DAChO,
fond 101, op. 1, item 4296, fol. 2.

217. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, fol. 1-2v.
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Of the many reasons for merchants travelling together in car-
avans, safety was the most important. Merchants often waited in
lasi until they had sufficient companions to leave for Ukrainian
lands,*"® accompanying official caravans when this was possible.?"?
In 1710 the Greek merchant Savas Theodorov was informed of
attacks by Cossacks of the Don operating in territories along the
right (western) bank of the Dnipro between Nemyriv (Nemirov,
Niemiré6w) and Cherkasy. Theodorov interrupted his journey to
Moscow and waited for twenty-five days in lasi until a sufficient
number of merchants had arrived to form a formidable, and formi-
dably armed, caravan.??® When faced by imminent danger on the
road, merchants placed their wagons in a circle in order to defend-
ed themselves, scenes we might today more readily associate with
the US Western.”” Sometimes merchants and pilgrims employed
armed escorts.?*

States often had an interest in cooperating with merchants
against non-state purveyors of violence. Still, it would be a mis-
take to view merchant and state interests as fully aligned. In part,
this is because the state itself was in the process of transformation.
It was represented on the ground by a diverse amalgam of often

218. Podgradskaya, dxoHomuueckue ces3u Mondasckoeo kHsnecmea u bankan-
ckux cmpan ¢ Pycckum 2ocyoapcmeom 6 XVII sexe [Economic Relations of the Mol-
davian Principality and the Balkan Countries with the Russian State in the XVII
Century], 50-51.

219. RGADA, fond 124, op. 4. item 98, fol. 1. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
2170, 1752, 1-1v.

220. RGADA, fond 52, op. 1. item 12, 1710, fol. 1-1v. For a nun waiting some
time for the next caravan to depart in order to accompany it from Nizhyn to lasi, see
TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 2085, 1751, fol. 9.

221. For description of one such encounter, involving Armenian merchants,
see Kleemann, Kneemaroso nymeuecmsue u3 Benvt 6 Benepad u Hosyto Kunuto ma-
Ko 8 3emu OyOncemcKux U Haeatickux mamap u 60 éecb Kpvim ¢ 603spamom upe3
Koncmanmunononv, Cmupny u Tpuecn 6 Ascmpuro, 6 1768, 1769 u 1770 eodax [...]
[Reise von Wien Uber Belgrad Bis Kilianova, Durch Die Butschiak — Tartary Uber
Kavschan, Bender, Durch Nogew-Tartarey in Die Crimm], 69.

222. For examples of this practice, see RGADA, fond 52, op. 1, item 20, 1705, fol.
1-2. RGADA, item 52, op. 1. item 15, 1714, fol. 2v. See also the protection provided
by select Cossacks by order of the Russian state accompanying certain traders, in
AVPRI, fond 89, op. 1, item 8, fol. 98.
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rent-seeking groups and individuals, for whom robbery constituted
an extension of other forms of resource-extraction, or, alternative-
ly, rent-seeking. Militaries of all flags were an obvious and almost
constant source of insecurity to merchants.?”® Even after hegemony
had been established over any given territory, soldiers and state offi-
cials could prove as rapacious as their irregular, raiding or nomadic
predecessors. As one Greek merchant writing in 1709 moaned: ‘in
Kazakia there are so many soldiers.”**

We hear merchants’ voices only rarely in the surviving sourc-
es. Yet it is clear they discussed the dangers posed by the political
situations in which they found themselves. Close to the apogee of
the Great Northern War between Sweden and Russia, and with the
pressing danger of a new war between Moscow and the Ottoman
Empire evident, an anxious Stergios composed a letter to a certain
Christodoulos: ‘we’ve heard now that the Swedes are marching on
Kyiv, and it’s true, that they were seen thirty miles from Kyiv in
Polish territory [...] and they intend to come to Kyiv’. Stergios not-
ed that trade could no longer be carried out along the usual routes
from Nizhyn to Constantinople. ‘The bad business be damned (u¢)-
vov avdabeua o xeodtn)’, he sighs.??

Among the merchants looted by Russian troops in the conflict of
1708-1709 was the grandfather of the 18™ century historian Atha-
nasios Komnenos Ypselantes, Afentoules Tzanetos. According to his
grandson, Russian soldiers in Ukraine seized his all his possessions
and property.??¢ Constantine (Caisarios) Dapontes, describing the

223. For variety, I refer to some cases of Polish soldiers, which however are
quite characteristic of the activities of other militaries also. For Dimitri Kirilov who
was attacked by Polish jalonneurs (soldiers) of the Count Franciszek Salezy Potocki
(1700-1772) in 1747, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1516, 4-5. For Polish soldiers
accosting an hieromonk, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2027, 1751, fol. 4.

224. Dore Papastratou, O Xwaitng Xatlyxvopwixns ex Xwopas Bovpid,
Tocuporto. — Evdoypopieg 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region
of Vourla. Letters - Woodcuts 1688-1709], 113.

225. The letter is dated to 29 December 1707. RGADA, fond 52, op. 1. item 11,
1705, fol. 13v, 15v, 22.

226. Ypselantes, ExxAnotaotindy xat oAty twy eig Addexo Bifiwy H
O Kou I' 'Hrot to0 Metct Ty Adwaow (1453-1789) [Ecclesiastics and Politics in the
Eighth, Ninth and Tenth Volume of Twelve Books, That Is, the Events after the
Conquest], 284.
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behavior of the ‘Muscovite-Cossack’ troops (MooyoBoxalaxot, he
calls them) in the war that lasted from 1736 to 1739, accused them
of ransacking monasteries, churches, and the local populations,
and taking prisoners: ‘these and other injustices greater than these
were carried out by the thieving Muscovite-Cossacks’.??” Writing
in 1744 another merchant noted that soldiers stationed in Nizhyn
‘had caused insult’ to many merchants.??® In 1747, soldiers raped
Euphemia Vassilevna, the wife of a Nizhyn Greek.?* Such behavior
was characteristic of armies.??” A German merchant in Tatar Crimea
in 1768 noted: ‘The cities are full of soldiers. Many of them rob and
steal whoever they find on their way. They do not care about the
travel documents or the passports that have been given to me. And
if they do not kill me, they will take what I have’.?!

As Andrew Robarts has corroborated, disease along the Rus-
sian-Ottoman borderlands cannot be considered separately from
militaries and the military conflict they were involved in.?? Epi-
demics spread mainly during military confrontations due to the
unhealthy conditions of the camps. Merchants came into contact
with soldiers, and acted as transmitters between the military and

227. Caisarios Dapontes, Ephémérides Daces, Ou Chronique de La Guerre de Quatre
Ans (1736-1739), ed. Emile Legrand, vol. 1, 3 vols (Paris, 1880), Zvot (256)-Zvn
(258), also M7 (48).

228. Including beatings and robbery. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8647, 1744,
fol. 1.

229. DAChO, fond 101, op. 1, item 2225, 1747, fol. 1. In another case though
it was a Nizhyn Greek merchant who was accused of raping Maria Spechevskaia,
widow of a captain of the dragoons. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 750, 1752, fol.
1-1v. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 1061, 1752, fol. 2-2v.

230. Kharlampovych, ‘Hapucnu 3 icropii rpenpkoi xomonii B Hixkuni (XVII—
XVII ct.) [Essays on the History of the Greek Colony at Nizhyn (17th-18th c.]’, 34.
For damages caused by Russian troops in the Aegean in 1772, see AVPRI, fond 13,
op. 2, item 304, 1778, fol. 1.

231. Kleemann, Kneemaroso nymeusecmeue us Bervt 6 benzpad u Hosyto Kunuso.
Taxox 6 3emnu 6yOxemcKux u Hazatickux mamap u 60 éeco Kpuim ¢ 8ozspamom upes
Koncmanmunononv, Cmuprny u Tpuecm 6 Ascmpuio, 6 1768, 1769 u 1770 200ax |[...]
[Reise von Wien Uber Belgrad Bis Kilianova, Durch Die Butschiak — Tartary Uber
Kavschan, Bender, Durch Nogew-Tartarey in Die Crimm], 23-24 and also 39.

232. Andrew Robarts, ‘A Plague on Both Houses? Population Movements and
the Spread of Disease Across the Ottoman-Russian Black Sea Frontier, 1768-1830s’
(PhD. Diss, Washington, D.C, Georgetown University, 2010).
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populations inland.??

During the war of 1737, an epidemic broke out in Ukraine, and
then in Russia.?®* In 1768, the same pattern was repeated. The re-
port written by the merchant Dimitris Anastasiou Misiokas on 14
March 1771 is indicative of the dangers due to epidemics in time of
war: ‘On 13 February 1769 here in Nizhyn we came to an agree-
ment in writing [...] and we set off for the second army. Not much
time passed, and loannis fell ill, and he remained in Elisavet. [...]
And in the second year we were following this same army before
Bender fell, and in Bender this loannis paid the debt we all have
in common, and my brother George also died’.?®® The metaphor
of death as the payment of a debt was commonplace among mer-
chants. During 1770 and 1771 plague decimated the inhabitants of
Kyiv.?*6 The situation in a Nizhyn or a Moscow was similar.?*’

The effects of the epidemics on merchant livelihoods can be seen
in a whole range of testimonies. A typical case from 1771 was that
of the Greek Ivan Karlov. When the fairs of ‘Little Russia’ were
canceled due to the plague, Karlov was unable to sell his goods
and repay his loans. He requested a five-years reprieve from his
creditors in order to manage his outstanding debt burden.*® The

233. For discussion of the types of typhus that resulted, see Kostas Kostis, Xtoy
Kouwpo s Ilavdins: Ewoves anc g Kowwvies g EAqvixis Xepoovioov
1406-190¢ Awdvas [In the Time of the Plague: Images from the Societies of the
Greek Peninsula, 14th-19th Century | (ITavemomuioxég Exddoeig Kpvtng [Univer-
sity of Crete Editions], 1995), 35-8.

234. Fuves, Ot 'EAAnves tng Ovyyopios [The Greeks of Hungary], 15.

235. DAChO, fond 101, op. 1, item 4232, 1769, fol. 5.

236. Pyotr Orlovskii, ‘K ncropun yymnoit smaemun B Kuese 1770-1771 rr.” [On
the history of the plague epidemic in Kyiv 1770-1771], Kuesckas cmapuna [Kyivan
Antiquities] 57, no. 6 (1897): 445-59. Michael F. Hamm, Kiev, a Portrait, 1800-
1917, 45.

237. John T. Alexander, Bubonic Plague in Early Modern Russia: Public Health and
Urban Disaster (Baltimore, London: Johns Hopkins University Press, 1980), 257-279.
Robert E. Jones, Provincial Development in Russia, Catherine IT and Jacob Sievers (New
Brunswick, New Jersey: Rutgers University Press, 1984), 177.

238. Kostiantyn Kharlampovych, ‘Ilo icropii HaljiOHaJIbHMX MEHIIOCTEN Ha
YkpaiHi. [penpka xononia 8 Hixeni (XVII-XVIII c1.). Hapuc V. HikeHcbki rpexn i
toprisyi [Towards a History of National Minorities in Ukraine. The Greek Colony in
Nizhyn (XVII-XVIII Centuries). Essay V. The Nizhyn Greeks and Trade]’, 135, 142.
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epidemic may have been a greater cause of difficulties than the war
itself: ‘a difficult year because of the plague’ concluded one mer-
chant, laconically.?*?

However, militaries also required merchants for their effective
operation, and thus served as a major source of profit and capital
accumulation for those merchants who were willing to negotiate the
distances and dangers between conflict zone and hinterland. The
commerce of war has not been emphasised up until now, and so it
is worth labouring this point. Greek merchants in particular could
be major beneficiaries of the concentration of militaries in the Otto-
man north and Russian south. There were, of course, opportunities
for service in the armies and navies of the time and this explains
the movement of some of those migrating to northern climes. The
grandfather of the poet Vasili Kapnist (1757-1823), Petros Christo-
phorou Kapnist, left his homeland Zakynthos (Zante) and fought
for the Tsar in the war of 1711. Vasili Kapnist’s father was to be-
come a colonel and acquire considerable lands in the region of Pol-
tava.? Greeks from Nizhyn might also serve in Cossack regiments,
often in senior positions, among them Ivan Ternaviot, patriarch of
one of the most important families of the city, who had fought and
been wounded in a Cossack regiment in the Russian-Persian war
of 1722-1723.>*" Greek members of the clergy too might usefully
provide their services to Russian military forces, for example the
Hieromonk Ignatios and his clerical band accompanied troops to
Crimea in the war of 1735-1739 and engaged in baptising ‘many

239. In 1708. Dore Papastratou, O Zwaitne Xotlnxvoiaxng ex Xdoog Bovpla,
Tocuuora — Evdoypapieg 1688-1709 [The Sinaite Hatzekyriakes from the Region
of Vourla. Letters - Woodcuts 1688-1709], 94. For efforts to control epidemics in
the Ottoman Empire and elsewhere at the same time, see Daniel Panzac, La Peste
Dans I’empire Ottoman 1700-1850 (Louvain, 1985), 163-166, 181-194, 264-268, 295-
311, 394-407. Daniel Panzac, Quarantaines et Lazarets, L’Europe et La Peste d’Orient
(XVIIe-XXe Siecles) (Aix-en-Provence: Edisud, 1986), 9-14, 19-21, 33-93.

240. Konstantin Tu. Lappo-Danilevsky and Galina N. Moiseeva, ‘KamHuct, Bacn-
mmit Bacunbesny [Kapnist, Vasilii Vasil’evich]’, in Crosape pycckux nucamneti X VIII
éexa, svin. 2. K-IT [Dictionary of Russian Writers of the 18th Century, vol. 2. K-P], ed.
Nataliya D. Kochetkova et al. (St. Petersburg: Hayka [Nauka], 1999), 21-28.

241. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1483, 1747, fol. 10-12. For other examples,
see RGADA, fond 52, op. 1, item 3, fol. 36v. Also Gajecky, The Cossack Administration
of the Hetmanate, 141.
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Turkish men and women’ into Orthodoxy after the fall of Ochakiv
in 1737, and then the fall of Khotyn in 1739.%2

More importantly, as argued by John LeDonne, in the absence
of significant urban centres militaries served as the greatest source
of demand.*? Albrecht Fuess with his focus on the Ottoman Em-
pire reaches similar conclusions concerning the importance of the
military and violence for commerce.? Though the most relevant
military archives have not been examined for the purposes of this
study, there is considerable information in the sources examined
on Greek merchants supplying Ukrainian and Russian troops. The
Hetman Ivan Mazepa, for example, purchased horses from Greek

242. IR NBUYV, fond V. item 3626, 1774, fol. 1. Eugene K. Chernukhin, ‘Ipenbki
axTu B pykomncHux 3i6panssax ITHB im. B. I. Beprancpkoro AH Yipainnm [Greek Acts
in the Manuscript Collections of the Central National Library Named V.I. Vernadsky
of the Academy of Sciences of Ukraine]’, Pyxonucna ma knusxicxosa cnadujuma Yxpai-
Hu [Manuscript and Book Heritage of Ukraine] 1 (1993): 226-35. Ipeyvkiti Cxio i
Yipaina. JTucmu epeyprozo oyxoserncmea XVIII cm. y pornoax Incmumymy pyxonucy
IHB im. B. I. Bepnadcvkozo [The Greek East and Ukraine. Letters of the Greek
Clergy of the Eighteenth Century in the Archives of the Institute of Manuscripts of
the Central Scientific Library Named after V.I. Vernadsky]. intr. and trans. Eugene
K. Chernukhin (ImctutyT icropii Ykpainn HAH Vkpaiuu [Institute of History of
Ukraine, National Academy of Sciences of Ukraine], 1994), 72-78. For the Greek
hieromonk Serapheim serving the needs of the Russian fleet early in the century,
see RGIA, fond 796, op. 4, item 45, 1723, fol. 10. For the hieromonk Martyrios of
the Hilandar Monastery on Mount Athos, who had accompanied Russian forces on
the campaign into East Prussia of 1757, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 4036,
1757, fol. 2-2v. Also in Pomerania accompanying Russian forces was the hieromonk
Gennadeios of Zographou Monastery on Mount Athos. TsDIAUK, fond 229, op. 1,
item 166, 1764, fol. 7-7v.

243. John P. LeDonne, ‘Geopolitics, Logistics, and Grain: Russia’s Ambitions in
the Black Sea Basin, 1737-1834", The International History Review 28, no. 1 (2006):
1-41. See also Carol B. Stevens, ‘Trade and Muscovite Economic Policy toward the
Ukraine: The Movement of Cerial Grains during the Second Half of the Seventeenth
Century’, in Ukrainian Economic History: Interpretive Essays, ed. Ivan S. Koropeckyj
(Cambridge, Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute. Harvard University Press,
1991), 172-185.

244. Albrecht Fuess, ‘Handel Und Waren’, in Transottomanica - Osteuropiisch-
Osmanisch-Persiche Mobilititsdynamiken. Perspektiven und Forschungsstand, ed. Stefan
Rohdewald, Stephan Conermann, and Albrecht Fuess (Géttingen: V&R unipress,
2019), 105-133.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 81

merchants in 1707.%> Greeks such as one Nicholas son of Con-
stantine in 1707 bought and sold horses with about the same ease
as they bought and sold food.*® Others brought herds of horses
from the Ottoman Empire. In 1703, the Russian Ambassador Pyotr
Tolstoy (1645-1729), in a letter to his brother, the governor of Azov,
Ivan Tolstoy (1644-1713), explained: ‘Horses here now, my brother,
are very cheap. There are also many wonderful Arabic horses. Such,
seeing them is to rejoice, red-haired stallions and mares, one can
buy here with fifty levs or a little more’.?*” The Greek Christodou-
los had brought Tolstoy horses from Constantinople to Moscow in
1710.%%8 In 1714, the Greek Philip Konstantinov traded horses from
Constantinople in both Nizhyn and Moscow.?* Alongside horses,
many other equestrian items such as saddles, harnesses, bridles,
buckles, stirrups, feed-bags, muzzles, whips, grooming tools, special
equine suitcases and horse blankets, were bought and sold in large
quantities.®® Some of the horses traded by Greek merchants were

245. Peter L, ITucoma u 6ymazu umnepamopa Ilempa Benuxozo, m. 5 AHeaps-urons
1707 e. [Letters and Papers of Emperor Peter the Great, vol. 5 January-June 1707],
ed. A.F. Bychkov (St. Petersburg: TocymapcrBennast tunorpagus [State Printing
House], 1907), 168.

246. RGADA, fond 52, op. 1, item 7, 1707, 7v. See also Ippolit Vishensky, ‘Ily-
TellleCTBIe MepoMoHaxa VnnonuTa Bumrenckoro B Vepycanum, na Cunait u Adox
(1707-1709 rr.) [Journey of the Hieromonk Ippolit Vishenskii to Jerusalem, Sinai and
Athos (1707-1709)1", ed. Sergey P. Rozanov, IIpasocnasHviii [lanecmunckuti cOopHuK
[Orthodox Palestinian Collection], 61 (1914): 1-196, esp. 14. DAChO, fond 101, op.
1, item 4308, 1793, fol. 1.

247. Pyotr A. Tolstoy, ‘TIucema rp. ILA. Toncroro us Typunu k 6pary ero VLA.
Toncromy (Anpens 1, 1703) [Letters of P.A. Tolstoy from Turkey to His Brother I.A.
Tolstoy (April 1, 1703)]", esp. 490.

248. RGADA, fond 52, op. 1, item 2, 1711, fol. 46wv.

249. RGADA, fond 158, kn. 10, 1714, 57. For other examples of the supply of
horses by Greeks, see AVPRI, fond 7, op. 3, item 56, 1763, fol. 31, 34. Roger Joseph
Boscowich, Journal d’ un Voyage de Constantinople en Pologne, Fait a la Suite de Son
Excellence Mr. Jaq. Porter, Ambassadeur d’Angleterre (Lausanne: chez Frang. Grasset et
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the Moldavian Principality and the Balkan Countries with the Russian State in the
XVII Century], 57-58.

250. TsDIAUK, fond 51. op. 3, item 3929, 1731, 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-9v. TsDIAUK,
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for staging posts within Ukraine.? Others, including horses bought
in Nizhyn, were clearly for military use.?? There was even a Greek
equerry (wumanmeticmep from the German Stallmeister) permanently
resident in Nizhyn.?*?

Merchants were of course essential for the supply of staples,
such as oats and wheat flower, which might be purchased in Polish
territories.”* An Ukaz of the Little Russian Collegium was issued
to the Brotherhood of Nizhyn Greeks in 1769 requiring them to
supply the army with provisions, and the merchants were to raise
no objections to this.?*> Equally important were the sutlers or vict-
uallers (mapxumanmut) who followed military formations often for
months at a time selling drink, tobacco (and related products) and
other provisions in the field. One typical group of Nizhyn Greek
sutlers who were catering to the needs of the Russian second army
in 1771 marketed vodka, gorelka (horilka), lard (salo) and ham,
fish roe, (sunflower?) oil, vinegar, tobacco, soap, boots and soles in
large quantities, needles, thread, and turpentine to burn in lamps.?%
Others brought canvas, stockings and other items of clothing, locks,
knives, spurs, shaving blades, pipes, sealing wax, tea, coffee, sugar,
lemons, fruit, nuts and even cheese and mustard.*” The Nizhyn
Greek Kosmas Kirillov was conveying various naval fabrics to the

fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol. 19v. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409, 1746,
fol. 122-123v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 16163, 105-106. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 6079, fol. 27-28.

251. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 4311, fol. 38.

252. RGADA, fond 124, op. -, item 12, 1711, fol. 14. TsDIAUK, fond 1407, op. 1,
item 47, 1753, fol. 1.

253. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5715, 1771, fol. 4-4v.

254. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol. 30. For explicit mention of
supply of edibles from Polish territories, see TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441,
1770, fol. 50, 55, 99. TsDIAUK. fond 246, item 397, 1772, fol. 3, 11, 15-16. TsDIAUK,
fond 246, item 398, 1772, fol. 6.

255. DAChO, fond 101, op. 1, item 41, 1769, fol. 1-3. See also DAChO, fond 101,
op. 1, item 1082, 1771), fol. 2.

256. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6075, 1771, fol. 4. For tobacco and related
products, see TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

257. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6075, fol. 14. TsDIAUK, fond 246, item 398,
1772, fol. 27. See also TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, fol. 3.
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headquarters of the Russian fleet in St. Petersburg.?”® Soldiers fre-
quently complained that Greek merchants manipulated the scarcity
engendered by conflict to charge exorbitant prices.” Other Greeks
organized makeshift taverns so that soldiers could drink and (judg-
ing for the supply of playing-cards) gamble on campaign.?®® Thus
the ‘Macedonian’ merchant ‘from Salonica’ Anton Zekovich, son
of the Greek Maria (who it is explicitly stated had educated her
son herself), was serving ‘the Narva carabinier regiment as a tav-
ern-keeper (mpaxmupwux)’ in 1757.%!

Greeks traded in ale,?%? beer and raki,?®® vodka,?®* and other
alcoholic beverages, with an emphasis on wine, from the Aegean
but especially from Moldavowallachia.?> Many of the taverns and

258. ‘CyxHo abuHHOe’ that is a rough cloth of an off-white colour. RGADA, fond
52, op. 1, item 12, 1708, fol. 1v.

259. DAChO, fond 101, op. 1, item 26, 1768, fol. 1, 4. For locals speaking of
Greeks ‘making no small profit’ from war, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9643,
1749), fol. 8-9v.

260. For playing cards, see TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 27. TsDI-
AUK, fond 246, op. 1, item 522, 1773, fol. 13.

261. AVPRI, fond 7, op. 3, item 175, 1766, 2-2v. For other examples of Greeks
serving the army as ‘TpakTupmukn’, see TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1770,
fol. 28. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 10. They too required carts to
transport their trade.

262. For the trade in humulus lupulus, used in producing alcoholic beverages,
see RGADA, fond 52, op. 1, item 11, 1705, fol. 5.

263. For “poxn” and “mnPa”, see RGADA, fond 52, op. 1, item 11, fol. 9-10, 17.

264. AVPRI, fond 89, op. 1, item 12, 1746, fol. 12v. Vladimir 1. Savva, ‘Matepu-
asmbl M3 apXyBa HEKMHCKUX IPevecKux 6parcTa u Maructpara [Materials from the
Archive of the Nizhyn Greek Brotherhood and Magistrate]’, 7. 10-11. Supposedly
vodka was a state monopoly through much of this period, see Jarmo T. Kotilaine,
Russia’s Foreign Trade and Economic Expansion in the Seventeenth Century, Windows on
the World, 425.

265. RGADA, fond 52, op. 1. item 7, 1705, fol. 12. RGADA, fond 52, op. 1, item 11,
1705, fol. 9. RGADA, fond 158, kn. 10, fol. 63. AVPRL fond 124, op. 1, item 8, 1729,
fol. 1. AVPRI, fond 124, op. 1, item 30, 1730, fol. 1-2. DAChO, fond 101, op. 1, item
4280, fol. 1v-2. Also Caisarios Dapontes, K9mog Xapfrwy [Garden of the Graces], 114.
Kostakel et al, eds., Mcmopuueckue cesizu Hapooos CCCP u Pymvinuu 6 XV-Hauane
XVIII 6. [lokymermut u mamepuanvt [Historical Ties of the Peoples of the USSR with
Rumania from the 15th to the Early 18th Centuries. Documents and Texts], 228, 239.
Arthur Attman, The Russian Polish Markets in International Trade 1500-1650 (Gote-
borg: Institute of Economic History of Gothenburg University, 1973), 102.
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pubs in ‘Little Russia’ belonged to Greeks (a constant source of
tension with other peoples in the region), including six taverns in
Nizhyn itself.®® A significant share of the extensive Greek trade in
various wines and spirits must have been for consumption by the
military.?%

Merchants and others who wished to supply the military in
times of conflict required permission and official passports in order
to do so, thus leaving a useful paper trail. Relatively little material
has been found and examined for the wars that raged in the south
between 1708-1709 and 1711-1714. So too for the Russian-Ottoman
war of 1735-1739, when fourteen Poltava, Astrakhan and Nizhyn
Greeks are named in the archival material examined among those
provided with passports to supply the Russian military (and every
effort has been made not to double-count names that appear sim-
ilar).268

266. AVPRI, fond 89, op. 1, item 12, 1725, fol. 2. Anon, ‘Marepuanbr Exare-
PUHMHCKOI 3aKOHOfaTenbHoN Komuccum [Material of the Legislative Commission
of Catherine II]", in CéopHux Vmnepamopckazo Pycckazo ucmopuuecxkazo o6uecmsa
[Collection of the Imperial Russian Historical Society], vol. 144, section 13 (St. Peters-
burg, 1914), 21-63, esp. 32. Dmitri N. Bantysh-Kamensky, Mcmopus Manoii Poccuu,
CO BpeMeH IPUCOeMHEHN: OHOIT K PoccuiickoMy rocyfapcTBy npu 1ape Asekcee
Muxaiinosude [History of Little Russia, since its accession to the Russian state un-
der Tsar Aleksei Mikhailovich] (Moscow: B tunorpagun Cemena CenuBaHOBCKaro
[Printing House of Semyon Selivansky], 1822), 55. Kharlampovych, ‘o Ictopii Ha-
L[iOHA/IbHMX MEHIIOCTeil Ha YKpaiHi. Ipenbka komonia B Hixeni (XVII-XVIII ct.).
Hapuc V. Hixencpki rpekn i1 Topriensa [Towards a History of National Minorities in
Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII Centuries). Essay V. The Nizhyn
Greeks and Trade]’, 90.

267. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, fol. 25. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 6075, fol. 4, 6, 13-14. Though. as with supply to the Zaporizhian Sich or the
settlements of New Serbia, the distinction between military and non-military will not
always have been self-evident, see TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol. 64, 69.

268. 1735-1739. Greeks of Poltava Petr Adamov, Vasili Christophorov, Semen
Briusov, Theodosii Bolodimov Sirchikadom, Nikolai Kiriakov supplying edibles and
drinkables as ‘marketanti’. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 1612, fol. 6-8, 17v. 1735-
1739 Greeks from Poltava Petr Adamov, Konstantin Konstantinov, Vasilei Christo-
phorov, Semen Iureev, Theodosii Bolodimov, David Svechkar, Nikolai Kiriak mar-
ketanti TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9643, 1749, fol. 1-2. 1739 Astrakhan Greeks
Pavel Nikolaev, Danil Arferov, Mikhailo Manuimov, Thedor Sidzhev, Saveli Kirilov
application to supply army. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7954, 1740, fol. 2-2v, 5.
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Considerable information has however survived and been exam-
ined for the Russian-Ottoman war of 1769-1774. When the purpose
of travel has not been explicitly stated in the sources as provisioning
the military, merchants have not been included in the below cal-
culations, even though in some cases this is what they must have
been doing. Including only those explicitly termed Greeks, for-
ty-two named individuals can be seen to have been provided with
passes to supply Russian troops in 1769.%¢° Eight named Greeks
can be seen to have been provided with such passes in 1770, and
five of these may already appeared for 1769 (the small number for
1770 is without a doubt an accident of the sources examined).*”
Thirty-nine named Greeks have been enumerated for 1771. Per-

1735-1739 Nizhyn Greek Petr Ternaviot and associates supplying army. TsDIAUK,
fond 51, op. 3. item 9067, 1748, fol. 2-2v.

269. Christos Papavasileiou, Nikolas Ioannou, Vasili Georgiou, Nikolai Stephanov,
Kyriaki Dimitriou, Kyriaki Karamih, Kyril Ditrigiev. DAChO, fond 101, op. 1, item
2277, 1769, fol. 2, 4-5. Macedonian nation from Epirus Mikhailov son of Chulak.
TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 387, 1769, fol. 22. Anastasi Makovski, Ivan Galk-
ovski. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 51, 1768, fol. 99. Christopher Grigoriev sutler
to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 51, fol. 109. Ivan Damala, Dmitri
Popov, Andrei Damala, Stepan Maksimov. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 51, fol.
110. Ivan Petrov, Ivan Alekseev to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 420,
1770, fol. 19. Macedonian Greeks Iuri Fedorov, Ian Ivanov, Dimitri Ivanov Chronov,
Mikhail Ivanov sutlers to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54, 1769, fol.
2. Foreign Greeks Nikolai Apostoliev, Stavro Iureev, Dimitri Ivanov sutlers to first
army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54, 1769, fol. 7. Nizhyn Greeks Konstantin
Mikhailov, Chisto Stavrov sutlers to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54,
1769, fol. 12. Macedonian Greeks Dimitri Dementiev, Vasili Ivanov, Konstantin Iuriev
sutlers to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54, 1769, fol. 74. Nizhyn Greek
Aleksei Antonov sutler to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54, 1769, fol.
86. Nizhyn Greeks Vasili Kumburlei, Thoma Mikhailov, Mikhailo Ivanov Kumburlei,
Ivan Leontiev, Ivan Mikhailov to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54,
1769, fol. 88. Foreign Greeks Leontii Dimitriev, Iuri Ivanov sutlers to first army.
TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 54, 1769, fol. 133. 1769 Foreign Greeks Mikhailo
Grigoriev, Christopher Ivanov, sutlers to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 1. item
54, 1769), fol. 136. Nizhyn Greeks Dimitris Miosiokas, George Misioka, Ioannis Se-
phanou Liarou to second army. DAChO, fond 101, op. 1, item 4232, fol. 5.

270. Dimitri Mazniki to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1. item 420, 1770, fol.
4-4v. Macedonian Greeks Leontii Leonardiev, Anastasiev Florov, Ivan Petrov, Ivan
Alekseev to the first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 420, 1770, fol. 28-28v.
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haps surprisingly, only four of these may have appeared in earlier
years.””" For 1772 thirty-four records of named Greeks supplying
the Russian military have been found, and of these seven may have
appeared earlier.””> Finally, at least twenty-five named Greeks were

271. Mikhail Sadovnikov, Philip Nikolaev to first army. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5670, 1771, fol. 2. Georgii Kucha. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol.
1. Ivan Khaludi, Dimitri Ivanov, Nastasi Iureev, Stepan Mikhailov, Ivan Timopheev,
Yakim Alekseev to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol. 2.
Anastasi Papovich to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, fol. 7. Dimitri
Polezivich, Konstantin and Ivanov to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item
441, 1771, fol. 8. Macedonian Nikolai Pantazulis, Vasilis Tureev. TsDIAUK, fond 763,
op. 1, item 441, 1770, fol. 24. Adam Chitir to first army. TsDIAUK. fond 763, op.
1, item 441, fol. 25. Anastasi Kondi. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol.
28. Andrei Pitari to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, fol. 30. Nizhyn
Greek Nikita Margaritov to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, fol. 38.
Panagiot to first army. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol. 50. Nikolai
Eustaphiev Lagutka, Demian Mikhailov, Vasilii Dimitriev, Ivan Rado. TsDIAUK,
fond 763, op. 1. item 441, 1770, fol. 55. Dimitri Kapitanskii to first army. TsDIAUK,
fond 763, op. 1, item 441, fol. 56. Anastasi Angeli to first army. TsDIAUK, fond 763,
op. 1, item 441, 1771, fol. 60. Nikita Margaritov, Vasilii Trofimov, Som Galiul to first
army. TsDIAUK, fond 763, op. 1. item 441, 1771, fol. 68. Mogilev Greek Georg Ba-
balich. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, fol. 99. Grigorii Sergievich. TsDIAUK,
fond 763, op. 1. item 441, 1771, fol. 144. Nizhyn Greeks Dimitris Kurtienki, Aleksei
Kurtienki, Ivanica Dimitriev to second army. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6075,
1771, fol. 3. Kirilo Dimitriev, Apostol Dimitriev to first army. TsDIAUK, fond 54, op.
3, item 6075, 1771, fol. 8. Ivan Nikolaev Kafezhei to first army. TsDIAUK, fond 54,
op. 3, item 6075, 1771, fol. 12. Macedonian Greek living in Nizhyn Kosta Petrov.
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6075, fol. 13. Nizhyn Greeks Dimitris Miosiokas,
George Misioka, Ioannis Sephanou Liarou to second army. DAChO, fond 101, op. 1,
item 4232, fol. 5.

272. Glukhov Greeks Kyriak Ivanov, Ivan Kyriakov to first army. TsDIAUK, fond
246, op. 2, item 15, fol. 119. Constantinopolitan Greek Aleksei Konstantinov AV-
PRI fond 7, op. 4, item 109, 1772, 3-4. Nizhyn Greek Paschali Ivanov to first army.
TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, 1773, fol. 3. Mikhail Sadovnik to first army.
TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, fol. 25. Macedonian Greek Dimitri Anastasiev
to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, fol. 37. Greek Nikolai Demianov to
first army. TsDIAUK., fond 246, op. 2, item 15, 1772, fol. 73. Stepan Vasiliev to first
army. TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, 1772, fol. 84. Greeks from Romny Dimitri
Demianov, Pavel Ivanov to first army. TsDIAUK, fond 246, op. 2, item 15, 1772,
fol. 89. Grigori Shavel. TsDIAUK, fond 246, item 397, 1772, fol. 3, 5. Nizhyn Greek
Dimitri Maznik (Maznin). TsDIAUK, fond 246, item 397, 1772, fol. 7. Anastasi An-
geli. TsDIAUK, fond 246, item 397, 1772, fol. 8. Anton Tolmovich. TsDIAUK, fond
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provided with passes to supply the Russian troops in 1773. Of these
eight may have appeared earlier.””

All in all, there are at least one-hundred-and-twenty-four named
Greeks in the sources examined who were engaged in supplying
Russian armies in the 1769-1774 war. The small rate of re-appear-
ance of merchants with the same name in different years suggests
that the archives examined cover only a part of the phenomena

246, item 397, fol. 11. Nizhyn Greeks Philip and Ivan Dimitriev. TsDIAUK, fond
246, item 397, 1772, fol. 15. Nizhyn Greek Grigori Mikhailov. TsDIAUK, fond 246,
item 397, 1772, fol. 16. Nizhyn Greek Vasili Dimitriev to first army. TsDIAUK, fond
246, item 398, 1772, fol. 6. Nizhyn Greeks Sterios Zakhariev, Aleksei Mikhailov to
first army. TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 10. Nizhyn Greek Dimitri Tureev
to first army. TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 13. Nizhyn Greek Konstantin
Kromydi to first army. TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 14. Nizhyn Greek
Turi Konstantinov to first army. TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 15. Nizhyn
Greeks Ivan Fateev, Lavrenti Mikhailov, Photi Konstantinov to first army. TsDIAUK,
fond 246, item 398, 1772, fol. 16. Nizhyn Greeks Stephan Athanasiev to first army.
TsDIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 20. Nizhyn Greek Semen Grepgot. Ts-
DIAUK, fond 246, item 398, 1772, fol. 27. Nizhyn Greek Andrei Andreev. TsDIAUK,
fond 246, item 398, 1772, fol. 29. Nizhyn Greek Dmitri Tureev. TsDIAUK, fond 246,
item 398, 1772, fol. 29, 37. Dimitri Boni. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 399, 1772,
fol. 187. Nizhyn Greeks Dimitris Miosiokas, George Misioka, Ioannis Sephanou Lia-
rou to second army. DAChO, fond 101, op. 1, item 4232, fol. 5.

273. Nizhyn Greeks Dimitris Anastasiou Misiokas, Georgios Misiokas, Nikolas
Ioannou, Ioannis Sephanou, Dimitris Lakataris. DAChO, fond 101, op. 1, item 4263,
1773, fol. 1. DAChO, fond 101, op. 1, item 4232, fol. 5. Triandaphyl Nobil, Christo
Ivanov, Ivan Petrov, Daniel Galiounok, Sapok Nikolaev, Dimitris Papageorgiev. Khar-
lampovych, ‘Ilo icTopii HaljiOHa/IbHMX MEHIIOCTel Ha YKpaiHi. Iperbka KonoHisa B
Hixeni (XVII-XVIII Cr.). Hapuc V. Hixencpki rpekn 1 Toprisia [Towards a History
of National Minorities in Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII Cen-
turies). Essay V. The Nizhyn Greeks and Trade]’, 115, 134-5. Nizhyn Greeks Stepan
Semenov, Vartholemeo Iurevich, Stepan Ivanov to first army. TsDIAUK, fond 246,
op. 1, item 521, 1773, fol. 1-2. Dimitri Ivanov. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522,
fol. 10. Christopher Iureev/Yureyev. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 24.
Alexander Angelovich. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 28. Vrest Kon-
stantinov. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, 1772, fol. 29. Nizhyn Greek Nikita
Margaritis. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 32. Michael/Mikhail. TsDIAUK,
fond 246, op. 1, item 522, fol. 35. Iuri Mikhailov. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item
522, fol. 36. Nizhyn Greeks Stepan Kirilov, Apostol Dmitriev. TsDIAUK, fond 246,
op. 1. item 467, 1773, fol. 10-12. Nizhyn Greek Mikahil Sadovnikov. TsDIAUK, fond
246, op. 1, item 467, fol. 10-12.
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described here. In any case, caution is required. From the archival
material examined, for example, it would seem that Dimitris Anas-
tasiou Misiokas, his brother Georgos Misiokas and Ioannis Steph-
anou Liarou were given passports to supply the second army in
1773. One of the surviving documents in Greek, however, reveals
that these Nizhyn Greeks had been supplying the army during not
only in 1773, but also all the years between 1769 and 1771, and
that by 1773, when they appear in the relevant Russian-language
source, the latter two had already died.?”* In a few instances, the
documents recorded the provenance of those Greeks who had been
granted permission to supply the military: Nizhyn, Macedonia and
so-called ‘foreign’ Greeks abound, though in most cases it is just
‘Greek’ that is noted. Merchant groups included a varying but often
large number of workers, assistants and cart drivers of Ukrainian
and other ethnicities in their retinues. One merchant, for example,
was travelling with eighteen carts, another with nineteen.?””

The depiction of Yankel in Nikolai Gogol’s (1809-1852) Taras
Bulba reminds us that the Greeks were by no means the only group
to supply such militaries, and there are Jewish,””® Armenian,*”’ Ger-
man,?”® ‘Little Russian’,” and other merchants referred to as pro-
viding supplies to Russian troops in the documents examined.?°

274. DAChO, fond 101, op. 1, item 4232, fol. 5.

275. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5670, fol. 2. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item
4411771, fol. 97.

276. For Jewish merchants supplying the Russian military, see TsDIAUK, fond
763, op. 1, item 441, 1771, fol. 1, 14-15, 20, 69, 120, 129-130, 147. TsDIAUK, fond
246, op. 1, item 521, 1773, fol. 27, 29. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 27.

277. For equivalent Armenian merchants, see TsDIAUK, fond 246, op. 1, item
522, fol. 7.

278. For equivalent Baltic German merchants, see TsDIAUK, fond 246, op. 1,
item 522, fol. 25.

279. For equivalent ‘Little Russian’ merchants, at times Old Believers or Cos-
sacks, see TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 51, 1769, fol. 51. TsDIAUK, fond 763, op.
1, item 441, 1770, fol. 3, 34, 122-123. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 521, 1773, fol.
4. TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 522, fol. 19.

280. For equivalent Molodavowallachian merchants, see TsDIAUK, fond 763, op.
1, item 441, fol. 62-63, 70, 98. For equivalent Serbs, see TsDIAUK, fond 763, op. 1,
item 441, 1771, fol. 134. TsDIAUK, fond 246, item 397, 1772, fol. 1. For equivalent
Bulgarians, see TsDIAUK, fond 246, op. 1, item 51, 59. For an equivalent Italian, see
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Merchants with diverse identities travelled together. The nature of
the sources examined means that it has proved impossible to calcu-
late the percentage of those who might be considered Greek among
those supplying the Russian military, though this must have varied
depending on the campaign in question.?' Taking into account the
large number of merchants and others supplying the Russian mili-
tary, even in the Russian-Ottoman war of 1768-1774 the percentage
of Greeks must have been small.?®?

Image 2.1. Vision of the market square of Nizhyn in 1773. Source:
Kharlampovych, 2011. Kharlampovych, Hapucu 3 icmopii zpeyvioi
xononii 8 Hincuni XVII-XVIII cm. [Essays on the History of the Greek
Colony of Nizhyn XVII-XVIII c.].

TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 420, 1769, fol. 15.

281. For Nikolai Ivanov Popov supplying the first army in a later campaign, see
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 8736, 1788, fol. 1.

282. For comparison between ‘Little Russian’ and Greek merchants supplying
the Russian military, see TsDIAUK, fond 269, op. 1. item 1612, fol. 6-8.
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Nonetheless the opportunities accruing to Greek merchants op-
erating across the Russian-Ottoman frontier and supplying all the
various armies involved in times of conflict should not be underes-
timated. The ability of merchants to supply militaries was essential
to their success. Though they were not collectively loyal to any
one state or imperial power, these merchants were connected to
processes of imperial competition. At the same time, Greek mer-
chants played a role in the incorporation of the frontier areas of the
northern Black Sea hinterlands into what would eventually become
a rather different ecosystem connecting the ‘Hetmanate’ with the
northern Black Sea littoral.

Ecosystems of non-urban commercial exchange

Both due to and in spite of the dangers, Greek merchants traded in
and through Ukraine with ever greater frequency. Trading in less
densely populated areas took place not in permanent markets but
at regular fairs. Among the fairs of left (eastern) bank Ukraine, the
three of the town of Nizhyn on the banks of the river Oster and
part of the ‘Hetmanate’ held pride of place. Spread out through
the year, but circumventing periods of intensive fasting prior to the
major religious feast of the year, each fair lasted several weeks.??
Not directly adjacent to any other state, as was the case with
Kyiv which bordered Polish lands, Nizhyn served from at least the
time of the Khmelnytsky rebellion of 1648 as an ‘emporium’, the
most important inland port on the left bank of the Dnipro, gather-
ing and then distributing goods both near and far.?®* Nizhyn had

283. Mikhail D. Chulkov, Crosape Yupeuoentoix 8 Poccuu spmapox, us0anHoviti
ons obpawarouuxcst 6 mopzoene [Dictionary of Fairs and Markets Established in
Russia, Published for Those Who Turn to Trade] (Moscow: B Tuniorpaduu Ilonama-
peBa [Ponamarev Printing House], 1788), 135. See also Leontiy Sinitskiy, ‘[TyTemnre-
cTBUA B Manopoccuio akaiemuka Inbgenmrenra n kH. V.M. Jonropykaro [Travels
to Little Russia by Academician Guildenstedt and Prince I.M. Dolgorukov]’, Kues-
ckas cmapuna [Kyivan Antiquities] 12 (40), no. 3 (March 1893): 412441, esp. 436.

284. For the description of Nizhyn as an ‘emporium (eumdptov)’, see Con-
stantinou, ITayxdoutog lotopior s Owovuévns, Heprypodpovoa Kabév ‘Exactov
Baoidewoy xota v Ilopodboay Avtod Kataotoaow, ‘Hyovy toas Ernapyios Av-
100, Tag IoAtelog, ta "HOp, Tovg Nouovg, tag Hoayuareios, tag Téxvog, tny
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some ten thousand residents, probably more than Kyiv for most
of the 18" century, and served as the centre for the most populous
of the Cossack regiments. Abdulkerim Efendi, an Ottoman Am-
bassador who travelled through Nizhyn on his way to Moscow in
September 1775, described the town’s sizeable population, its store-
rooms and ostentatious houses, and its flourishing bazaars, over-
flowing with merchants and shopkeepers peddling their wares. He
also described the city’s fortress, surrounded by a moat, and with
an adequate supply of troops.?*®

Though the earliest references to Greeks in Nizhyn itself are
from 1675,%¢ Greeks were probably already bypassing other cities
and journeying directly to Nizhyn by this time. The number of
Greeks in the city rapidly increased. As the pilgrim Ioann Luk’ian-

Opnoxeiov, v Awddextov, xou Efrt Aldo Tlepiepyoy xar A&dAoyoy [...] [World
History of the Ecumene, with a Description of Each and Every Kingdom According
to Its Present State, in Other Words Its Regions, Cities, Customs, Laws, Trade, Crafts,
Religion, Language and All Else Curious and Worth Noting], 141. For ‘ports of
trade’ see Karl Polanyi, Conrad M. Arensberg, and Harry W. Pearson, eds, Trade and
Market in the Early Empires: Economies in History and Theory (Glencoe, Illinois: The
Free Press and the Falcon’s Wing Press 1957), 116.

285. Norman Itzkowitz and Max Mote, eds, Mubadele - An Ottoman-Russian Ex-
change of Ambassadors, trans. Norman Itzkowitz and Max Mote (Chicago and London:
University of Chicago Press, 1970), 86. For a description of Nizhyn at the time of
Catherine II'’s visit to the city in January 1787, see a very interesting work by Atha-
nasios Psalidas. Athanasios Psalidas, Awxatepivar n B” "Hrot lotopior XVvtouos s
ev 1 Odotropior Avtig mpdg tovg ev Nifyn Aao Tavplx Toawxobs vr’ Avtic
Aetybeions Evvoiag [Catherine II, in Other Words the Short Story of Her Journey to
the Greeks of Nizhyn and the Tauride and the Favours She Bestowed upon Them]
(Vienna: Baumeister, 1792), 7. For another description, see Anon, ‘Marepuarst Exa-
TEPUHMHCKOI 3aKOHOJaTe/IbHOM Komuccun [Material of the Legislative Commission
of Catherine II]’, 21-63, esp. 37. See also George Gajecky, The Cossack Administration
of the Hetmanate, 124-193, esp. 146.

286. Kharlampovych, ‘Hapucnu 3 icropii rperpkoi kononii B Hixnni (XVII-XVIII
ct.) [Essays on the History of the Greek Colony at Nizhyn (17th-18th c.]’, 2-3. Anna
K. Shvid’ko, ‘AHamm3 ny6amMKaLuii MICTOYHMKOB 10 MICTOPUU TPEIeCKOlT HESKMHCKOI
KonoHun [Analysis of Publications of Sources on the History of the Greek Nizhyn
Colony]’, in Hccnedosarus no apxeozpagﬁuu U UCTMOYHUKOBEOEHUI 01eYect8eHHOLL
ucmopuu XVI-XX e6. Mexcsysosckuii coopHux Hayurvix mpyoos [Studies on Arche-
ography and Source Studies of National History of the 16th-20th Centuries. Interu-
niversity Collection of Scientific Papers] (Dnepropetrovsk, 1990), 64-75.
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ov, on his way to Jerusalem at the turn of the century, noted: ‘This
city is inhabited by many Greek merchants.’’

As evoked in Ivan Nekrashevych’s (1742-not earlier than 1796)
satirical work ‘the fair (pmapok)’ (1790), it was at fairs that much
of the excitement of Ukraine’s burgeoning social and commercial
life could be sensed.?®® During the Nizhyn fairs, merchants gathered
in a barren field just outside the city. There they set up wooden
sheds, awnings and makeshift benches where they assembled goods
according to a set pattern, elegant cloths and other fabrics, for ex-
ample, along the ‘beautiful row (kpacuwiii ps0)’.?*® Consider one
buyer who was informed by merchants of Nizhyn: ‘without a fair it
will not be possible to buy at a cheap price’.?® A document of 1760,
however, describes a deal that went wrong at the Nizhyn fair (uéoa
etg o wagapy, literally ‘in the bazaar’) with the two parties ending
up cursing each other.?”! Magistracy officials would beat drums to
garner public attention and make official announcements, including
information on taxes, the supply of goods regulated by state-mo-
nopolies, and prohibited goods.???

287. Ioann Luk’ianov, XosxoeHue 6 Cesmyo 3emnto MOCK06CK020 cestuierHuxa Vo-
anna Jlykvsimosa (1701-1703) [Travels to the Holy Land of the Moscow priest Ioann
Luk’ianov (1701-1703)], ed. L.A. Ol’shevskaia, A.A. Reshetova, and S. N. Travnikov
(Moscow: Hayka [Naukal, 2008), http://az.lib.ru/l/lukxjanow_i/text_1703_hozhde-
nie_v_svyatuyu_zemlyu_oldorfo.shtml, 11. For the dating of Luk’ianov’s pilgrimage,
see Theofanis G. Stavrou and Peter R. Weisensel , Russian Travelers to the Christian
East from the 12th Century to the 20th Century (Columbus, Ohio: Slavica Publishers,
1986), XXXVII-XXXIX, 55-57.

288. Ivan Nekrashevich, ‘fApmapok [The Fair]’, in JMcmopuko-numepamyproie
uccnedosanus u mamepuanot. T. 3. Y.1-2. VI3 ucmopuu pazeumusi pycckoii noasuu
XVIII 6. [Historical and Literary Research and Materials. vol. 3. parts. 1-2. From the
History of the Development of Russian Poetry of the 18th Century], ed. Vladimir N.
Peretts (St. Petersburg; Tunorpadus ®. Baitcbepra u I1. [epirynnna [F. Vaisberg and
P. Gershunin Printing House], 1902), appendix 157-59, https://archive.org/details/
iiixviii0Olibg/page/n603/mode/2up?view=theater, 157-9.

289. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8994, 1748, fol. 2-2v.

290. TsDIAUK, fond 128, op. 1. item 524, 1780, fol. 4-4v.

291. DAChO, fond 101, op. 1, item 4230, 1760, fol. 7.

292. TsDIAUK, fond 56, op. 3. item 1356, fol. 158-165. Also TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 2282, 1753, fol. 1. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2671, fol. 5. For a
description of this process in Podil (Podol), Kyiv, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
2519, 1754, fol. 23-23v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2671, fol. 5.
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It was at the fairs that the price for betrothals might be set,
women and monies being dispatched where necessary.?”® Music
contributed to the carnivalesque atmosphere.?”* The description of a
cornucopia of languages and peoples in accounts of these fairs may
at times have served to emphasise imperial domination over diverse
peoples, but it was here that Ukrainians, Poles, Tatars and various
Muslims, some Jews, Kalmyks, Cossacks not only of the region but
also from Zaporizhia and the Don, a few Armenians and Persians,
Russians and, of course, Greeks congregated. Multiple and mixed
language use was not an aberration but the norm.?® A Ukrainian
boy, almost ten-years old at the time and travelling with his moth-
er and his grandmother, recalled this diversity in the Nizhyn fair
of September 1762: ‘I remember all the Greeks I saw, and in their
stands I was particularly interested in the cuttlefish and the sausag-
es. The fair (6azap) and streets were overflowing with watermelon,

pears, plums, grapes and other products’.?%

293. For money sent from Nizhyn to the fair of Sliven in Bulgaria to ensure the
marriage of a daughter, see DAChO, fond 101, op. 1, item 4295, 1780, fol. 1.

294. For one festive occasion ‘little Russian’ music was performed in Nizhyn,
with dancing by women and girls. IR NBUV, fond 1, item 7565, Kyiv, 1744, fol. 9.
For wondering singers in Nizhyn, see TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 3134, 1729,
fol. 2-3.

295. For the Nizhyn fairs, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 14295, 1756, fol.
2. For diverse languages and peoples, see TsDIAUK, fond 51, op. 3., item 8372,
fol. 1-1v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, 23v-24v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3. item 9592, 1749, fol. 2. Sinitsky, ‘IlyTemecTsusa B Manopoccuio AKasieMuka
ImnppenmrenTa n kH. V.M. Jlonropykaro [Travels to Little Russia by Academician
Guildenstedt and Prince I.M. Dolgorukov]’, 412-441, esp. 436.

296. Grigorii S. Vinsky, ‘3ammcku I.C. Bunckoro. ManopoccusHMHa BpeMeH
Exatepunsi II-11. C npenncnosuem A.JM.Typrenesa’ [Notes of G.S. Vinsky. A Little
Russian of the Time of Catherine II. With a preface by A.I. Turgenev], Pycckuii Ap-
xus. Mlcmopuxo-numepamypHotii coopHux. [Russian Archive. Historical and Literary
Collection] 1, no. 1 (1877): 76123, esp. 83-84. See also Kharlampovych, ‘[lo ictopii
Hal[ioHa/IbHMX MEHIIOCTel Ha YKpaiHi. [perbka kononia B Hikeni (XVII-XVIII Cr.).
Hapuc V. HibxeHcpKi rpekn 11 Topribia [Towards a History of National Minorities in
Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII Centuries). Essay V. The Nizhyn
Greeks and Trade]’, 128. For the renowned ‘Greek sausages’ of Nizhyn, gristly like
leather and lathered in spices, see Vladimir Simonenko, ‘Ipexu B Hexxmne [The
Greeks in Nizhyn]’, Yepruzosckuii nonderv [Chernihiv Midday], no. 24 (175) (11
June 1999): 5. T did not locate sausages that met this description in Nizhyn today,
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Important Ukrainian fairs included Krolevets, Poltava and
Kharkiv (Kharkov), but also Hlukhiv (Glukhov), Myrhorod (Mir-
gorod), Pryluky (Priluki), Pyriatyn (Piriatin), Baturyn (Baturin),
Pereyaslav, Chernihiv (Chernigov), Konotop, Novhorod-Siverskyi
(Novgorod Severskiy), Borzna, Sumy, Romny and Starodub.?¥’
Needless to say, Greek merchants travelled on to fairs beyond
Ukraine, in Polish territories, in the Danubian Principalities, in the
Ottoman and Russian Empires and further afield.?”® Some fairs they
journeyed to were in Siberia.?”” The Svensk fair which took place

but there is mention in the sources of Nizhyn’s pickled-cucumbers for which the
region is famous. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 7376, fol. 4.

297. Though there is not enough data to estimate which fairs were the most
frequented, there are many examples of Greeks frequenting these fairs. A surprising
number travelled to Romny and also Baturin. TsDIAUK, fond KMF 7, op. 1, item
1568, 1700, 244v-245. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 31, fol. 5-5v. RGADA, fond 52,
op. 1, item 10, 1715, fol. 1v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 2050, fol. 2. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 3910, 1731, fol. 1-2. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4479, 1733,
fol. 2. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 11- 11v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 4692, 1734, fol. 14. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8372, fol. 1-1v. TsDIAUK,
fond 51, op. 3, item 8994, fol. 2-2v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750,
23v-24v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 9592, fol. 2 TsDIAUK, fond 59. op. 1, item
1890, fol. 12. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 14295, fol. 2. TsDIAUK., fond 54, op.
1, item 802, fol. 45-50v. DAChO, fond 101, op. 1. item 24, fol. 7-8. IR NBUYV, fond I,
item 60675, 1775, fol. 1-3. TsDIAUK, fond 128, op. 1 zag., item 524, fol. 2. DAChO,
fond 101, op. 1, item 295, 1794, fol. 1-1v. See also Chulkov, Cnosapo yuplecaeHHblx
8 Poccuu spmapox u mopezos, uzdamHoiii 015 obpawsarousuxcst 8 mopeosne [Diction-
ary of Fairs and Markets Established in Russia, Published for Those Who Turn to
Trade], 215. Plokhinsky, JMHosemuypr 6 cmapoii Manopoccuu. Y. 1: Ipexu, Lvieanvs,
Ipysunwt [Foreigners in Old Malorossiya. Part 1: Greeks, Gypsies, Georgians], 67.
Kharlampovych, ‘Jlo icTopii HallioHaTbHMX MEHIIOCTEN Ha YKpaiHi. Iperibka KomoHid
B Hivxeni (XVII-XVIII ct.). Hapuc V. Hi>kencbki rpekn i1 Topriens [Towards a His-
tory of National Minorities in Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII
Centuries). Essay V. The Nizhyn Greeks and Trade]’, 130. Bernhard B. Kafengauz,
Ouepku erympennezo puirka Poccuu nepeoii nonosurvt XVIII 6. (no mamepuanam
sHympennux mamosxcer) [Essays on the Domestic Market of Russia in the First Half
of the 18th Century (Based on Materials from Internal Customs)] (Moscow: AH
CCCP [Academy of Sciences of the USSR], 1958), 115, 136, 190, 289, 293. Kotilaine,
Russia’s Foreign Trade and Economic Expansion in the Seventeenth Century, Windows on
the World, 54, 411, 423.

298. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8994, fol. 2-2v.

299. For example the Irbit fair. DAChO, fond 101, op. 1. item 301, 1798, fol. 1.
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during the month of October at the Svensk Monastery near the
city of Bryansk on the road connecting Nizhyn and Moscow was
especially important for trade between the Ottoman and Russian
Empires early in the century.**

Fairs were not set in stone. The system of fairs was extraordi-
narily dynamic, and fairs could cease, merge, emerge and expand.*"
A considerable increase in the number and also intensity of fairs
has been recorded: from about forty for the left bank of the Dnipro
in the 1660s, these had exceeded three hundred by the middle of
the 18" century. The population of towns was only partially indic-
ative of the type of economic activities that took place there. The
relatively populous Putyvl (Putivl) had fewer than two thousand
inhabitants in the early years of the 18" century, and most of these
would have been soldiers. During fairs, however, such small towns
hosted myriad visitors from the surrounding villages and further
afield, and every Ukrainian city had a similar hinterland, following
the commercial cycles of the year to expand and contract like an
accordion.’” If anything, the depiction of Ukrainian fairs of the
mid-19™ century reveals a high degree of discontinuity with new
centres of exchange emerging with remarkable speed.?*

300. RGADA, fond 52, op. 1, item 13, 1707, fol. 1. RGADA, fond 52, op. 1, item
2, 1708, fol. 10, 26v, 28v. RGADA, fond 52, op. 1, item 1, 1710, fol. 1, 7. RGADA,
fond 52, op. 1. item 14, 1710, fol. 1-10. RGADA, fond 52, op. 1, item 10, 1715, fol. 1v.
RGADA, fond 52, op. 1, item 12, 1715, fol. 6. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4647,
1734, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 54. op. 3. item 6600, 1771, fol. 10. See also Chulkov,
Hemopuueckoe onucanue poccuiickoti KoMmepyuu npu 6cex NOPMax u paruuax om
OpesHux 8pemsin 0o HviHe Hacmosiwjezo [Historical description of Russian commerce
at all ports and borders from ancient times until the present], 71.

301. For example, there were negotiations for the merging of the Krolevets and
Nizhyn fairs at the end of the 18" century. DAChO, fond 101, op. 1, item 295, fol.
1-1v.

302. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6600, fol. 19-19v. Kotilaine, Russia’s Foreign
Trade and Economic Expansion in the Seventeenth Century, Windows on the World, 52-
54, 423.

303. For fairs in Ukraine of the mid-19" century, see Ivan S. Aksakov, Mccredo-
sarue o mopzosne Ha ykpaurckux apmaprax [Research on Trade at Ukrainian Fairs]
(St. Petersburg: Tumorpacust VimmepaTopckoit akagemun Hayk [Printing House of
the Tmperial Academy of Sciences], 1858). It may be worth noting that Aksakov
always offers two estimates of total turnover in Ukrainian fairs, the gap between the
official records he found in the archives and his own estimates based on interviews
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Fairs were particularly suited to cater for the needs of the in-
land caravan trade. Caravans were portrayed metaphorically as the
ships of inland trade, by Greeks at least.?*® They were comprised
of carts, on some occasions provided by the Hetman or Muscovite
state authorities.®® Later in the century carts from the postal ser-
vice might under certain circumstances be allocated to merchants,
though this was more usual practice for government official and
foreign envoys.?® With increasing frequency, however, it was the
merchants themselves who rented carts and remunerated their
coachmen (¢ypmanwuru or ussozuuxu).’ Merchants also owned

on the ground being substantial. George Janzen’s discussion of Aksakov’s text is
useful. George Janzen, ‘Change and Continuity in Ukrainian Trade. An Analysis of
Ukrainskl Armarki by Ivan Aksakov’ (Masters Thesis, Leipzig, University of Leipzig.
Faculty of History, Arts and Oriental Studies. Department of History, 2018). See also
Basile Kerblay, ‘Les foires commerciales et le marché intérieur en Russie dans la
premiere moitié du XIXe siecle’, Cahiers du Monde Russe 7, no. 3 (1966): 414—435.

304. The metaphor of ship for caravan can be found in songs of the time: ‘Off
went the Zagorian ships / Off went my beloved to foreign climes / And he send me
no letter, and no explanation either’. Claude C. Fauriel, Chants populaires de la Grece
moderne., recueillis et publies, avec une traduction francaise. des eclaircissements et des
notes, par C. Fauriel (Paris: Chez Firmin Didot, 1824), 182.

305. When the Macedonian Greek of Nizhyn, Kosmas Kirilov applied for per-
mission to travel from Moscow to the Svensk fair, he asked to be granted four carts
to transport his goods. RGADA, fond 52, op. 1, item 13, fol. 1. For other similar
cases, see RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1708, fol. 1. RGADA, fond 52, op. 1, item
21, 1701, fol. 20v. RGADA, fond 52, op. 1, item 26, fol. 2v. RGADA, fond 52, op.
1, item 10, 1705, fol. 28. Kostakel et al eds., Mcmopuueckue cés3u Hapodos CCCP u
Pymoinuu 6 XV-Hauane XVIII 6. [Joxymenmor u mamepuanst [Historical Ties of the
Peoples of the USSR with Rumania from the 15th to the Early 18th Centuries. Doc-
uments and Texts], 1970, 363 footnote 98.

306. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1695, 1749, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 51. op.
3. item 11119, 1752, fol. 3-4. In the case of officials and foreign envoys carts could
be swapped at postal stations (Im) along the route in order to increase the speed of
travel. For the carts allocated to an Ottoman envoy in this manner, see TsDIAUK,
fond 127, op. 1020, item 2762, 1755, fol. 1-1v, 5-6. For a Russian official, see TsDI-
AUK, fond 51, op. 3, item 4647, 1733, fol. 3-3v.

307. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1960, fol. 28-29. Kharlampovych, ‘[lo icTopii
HalliOHa/IbHMX MeHIIOCTell Ha YKpaiHi. [pernpka xononia B Hixkeni (XVII-XVIII ct.).
Hapuc V. Hixencpki rpekn i1 Topriensa [Towards a History of National Minorities in
Ukraine. The Greek Colony in Nizhyn (XVII-XVIII Centuries). Essay V. The Nizhyn
Greeks and Trade]’, 115.
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their own carts, including spare booths, harnesses and additional
equipment.?® Carts could be drawn by horses or oxen, a trade-off
between speed and bulk. In fact, the merchants’ circumambulato-
ry schedules along their common caravan routes were reminiscent
of the regressions of (the at times semi-nomadic) shepherds from
Epirus and Macedonia, these being the regions of origin of many of
the Greeks. Shepherds would move en-masse each year with their
flocks, selling their produce and feeding their animals along their
route. A significant proportion of land trade was associated with
areas where livestock flourished.?”” Ukrainian coachmen and haul-
ers were a constant cause of complaint, if we can judge by Greek
merchant correspondence.?® That they drank was taken for grant-
ed.*"" A coachman disappearing with animals and merchandise was
a misdemeanor of another order.?"? The fear that coachmen might
prove disloyal to their employers was constant.?'?

The carts were usually about three meters long and up to one
meter wide. They might be drawn by four or six oxen.?'* There
were also smaller carts drawn by two horses.?”® In the most fa-
vorable conditions, horses could traverse about ten kilometers per
hour. Sledges, which were swifter, could be used in the Winter,
but not during the muddy seasons of Spring and Autumn when

308. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 59, op.
1, item 4311, fol. 38.

309. Oxen and sheep and swine from Wallachia and Moldavia were transferred
in very large quantities to the Ottoman capital annually during the course of the 18"
century. For this trade see Daniel Philippides and Gregorios Konstantas, I ewypa@io
Newtepuaj [Modern Geography] (Athens, 1988), 255.

310. RGADA, fond 52, op. 1, item 11, 1705, fol. 4, 11, 17-17v. AVPRI, fond 7, op.
3, item 173, fol. 4-4v.

311. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol. 25-25v.

312. The merchant was Vasilis son of Vasilis. RGADA, fond 52, op. 1, item 18,
fol. 1v.

313. After one robbery, a merchant asked that the drivers in his employ be ‘in-
terrogated separately, with whips in the presence of a plaintiff’. TSDIAUK, fond 54,
op. 1, item 482, fol. 111-114.

314. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, 1761, fol. 70-70v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3. item 10630, 1750, fol. 25.

315. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 441, 1771, fol. 8.
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many roads became impassable.?’® When one Greek merchant was
given permission by the Posolsky Prikaz to travel from Moscow to
the Svensk fair and return within a month, he protested that this
was impossible: ‘at that time of year due to the rain the whole road
would be full of mud’.?"” Riverboats, where possible, were cheaper,
but the major rivers of Ukraine lowed down to the sea through ter-
ritories that were often dangerous, and at times unnavigable, frozen
from December to March.?®

With the dates of the fairs predetermined, most merchants jour-
neyed to the same destinations together, following the ebbs and
flows of the commercial and ecclesiastical year like a tide. The total
number of persons and carts that comprised a caravan could vary
considerably. The merchants or their factors (npuxazuuxu) would
have workers (uensionuxu) and servants (ciyorcumenu) in their em-
ployment in addition to coachmen. Thus, one Nizhyn-bound cara-
van arrived at the ‘Vasil’kovskii’ station outside Kyiv in 1754 with
three merchants, seven workers, and fourteen coachmen accompa-
nying six carts. Another caravan numbering fifteen carts arrived
from Crimea at about the same time.?"? Merchants distinguished be-
tween caravans moving within ‘Kazakia’ and those whose destina-
tion was more distant lands, where there was a need for increased

316. For the difficulties of travel by cart, see Stephen Velychenko, ‘Cossack
Ukraine and the Baltic Trade 1600-1648. Some Observations on an Unresolved Is-
sue’, in Ukrainian Economic History. Interpretive Essays, ed. Ivan S. Koropeckyi (Cam-
bridge, Massachusetts: Harvard University Press for the Harvard Ukrainian Research
Institute 1991), 151-171, esp. 161. For the carts of Russia, see Hellie, The Economy
and Material Culture of Russia 1600-1725, 475. Janet M. Hartley, A Social History of the
Russian Empire, 1650-1825 (Harlow, 1999), 158.

317. Over seven hundred kilometers there and back. RGADA, fond 52, op. 1,
item 13, fol. 2v-3.

318. Henry D. Seymour, Russia on the Black Sea and Sea of Azof, Being a Narrative
of Travels in the Crimea and Bordering Provinces (London: J. Murray, 1855), 326.

319. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 2519, fol. 6, 16. For a caravan with six mer-
chants, and twenty-two workers (veng0Huxu) in 1732, see TsDIAUK, fond 59. op.1,
item 324, 1732, fol. 95. For thirteen merchants, one wife, twenty-nine workers and
twenty-six coachmen in 1745, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1295, fol. 98-99.
For a caravan of eighteen carts in 1771, see TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5670,
fol. 2. For servants, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 3840, 1761, fol. 33v., 37-38.
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numbers to ensure security.?*

Travelling in caravans allowed for mutual assistance in crossing
rivers, foraging for food, paying customs duties and detecting routes
in the sparsely populated regions traversed. Guides could also be
employed to escort the caravan as a whole: ‘this Ivan had come to
Moscow before [...] and thus knew the way from Constantinople to
Moscow’.??" The system of caravans and fairs also allowed for the
exchange of information, reducing the risks for incoming traders.
Further, merchants frequenting fairs had only limited options for
the storage of goods. The fixed duration of any fair and the circu-
lation of merchants between them reduced any potential advantage
that might accrue to local traders. As locals could not easily remain
active in the market beyond the end of any fair, they would find
it difficult to benefit from access to storage capacity.*”? Finally, fairs
represented ideal venues for the settling of accounts, in other words
for the tallying of the credit systems that were so important for the
successful operation of this system of movement and exchange.??*

This trading system based around fairs and the caravans con-
necting them represented an early stage in the transformation of
the region’s productive and consumptive capacities, a stage prior to
the establishment of an albeit limited urban society. The direction of
change was however evident. Regular fairs mutated into more of a
continuous market. Triantaphyllis Gikas describes the sort of trans-
action took place in Nizhyn in 1768 outside the setting of the fair. A
certain Michalis, also Greek, came to Triantaphyllis’ home (xovdset)
to examine his five fur-trimmed shawls (rpo@ilor umoydadio) and two
coats made from pieces of stitched together fur (mexAédeg). Triantaphyllis
for his part went to Michalis shop to examine the latter’s fish roe. After

320. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11718, 1753, fol. 14-15v.

321. Anastasis Botsis who employed the guide was on his way to his brother in
Moscow. RGADA, fond 52, op. 1, item 2, 1708, fol. 2.

322. Suraiya Faroghi, ‘The Early History of Balkan Fairs’, in Peasants, Dervishes
and Traders in the Ottoman Empire (London: Variorum Reprints, 1986), 50-68, esp.
55.

323. For the settling of accounts at fairs, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9592,
fol. 2v. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 802, fol. 45-50v. It was not for nothing that
the Kyiv fair was known as ‘the contract’. Mary Holderness, Journey from Riga to the
Crimea, with Some Accountof the Manners and the Customs of the Colonists of New Russia,
Second Edition (London: Printed for Sherwood, Jones and co., 1827), 60.
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bargaining (xou v xduwuey woaldoet), the value of the shawls was set
at twenty-five rubles, and that of the fur coats at a further fifteen. Money
did not change hands, however. The items of clothing were exchanged for
an amount of fish roe of equal value.®*

It is worth distinguishing between long-distance trade between
Ottoman, Polish, Ukrainian and Russian lands and trade with prox-
imate regions, within or close to the ‘Hetmanate’. Greek merchants
were engaged in both throughout the period examined here, but
as the system of fairs expanded proximate trade was to become a
significant portion of the total. Consumption patterns altered and
Ukrainian populations became major buyers of goods. Furs for a
wider public were thus a logical extension of trade in elite furs, but
this transitional stage in the development of Greek commerce is
above all a story of selling clothing to Ukrainians.

Products exported from the Ottoman Empire to Russia during
the early 18" century were of high value, primarily a cornucopia
of materials for and of clothing which had much in common with
fur garments: they could substitute for cash, revealed social status,
and projected the identities of their owners.?*> Over here you might
find rich kaftans with expensive silver buttons, often woven in silver
and gold,**® here shorter-kaftans or jackets for men and women in

324. The agreement is concluded in the merchants ‘house (xovdxt)’ and not in
the area of the fair. DAChO, fond 101, op. 1. item 4230, fol. 2.

325. For the connection between clothing and identities as these impacted upon
the Ottoman-Russian borderlands, see Charles Thompson, The Travels of the Late
Charles Thompson, Esq; containing his observations on France, Italy, Turkey in Eu-
rope, the Holy Land, Arabia, Egypt, and many other parts of the world: (London:
printed by J. Newbery and C. Micklewright, 1744), 376. Russians might arrive in
Ottoman lands dressed in the German manner, causing consternation among the
Orthodox of the Empire. Nikolai F. Kapterev, Xapaxmep omnouienuii Poccuu k npa-
socnasromy Bocmoxy 6 XVI u XVII cmonemusx [Nature of Relations of Russia with
the Orthodox East in the 16th and 17th Centuries] (Sergiev Posad: tumorpadums
Bunbpe [Wilde Publishing House] -, 1914), 513. Paul Rycaut for his part comments
on Greeks and Armenians dressing themselves in the attire of Muslims. Paul Rycaut,
The History of the Present State of the Ottoman Empire [...] (London: Printed for Johm
Starkey and Henry Brome, 1675), 148.

326. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 5-6. TsDIAUK, fond 51. op. 3, item
3929, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 128, op. 1, item 1436, fol. 3. TsDIAUK, fond 51, op.
3. item 4308, fol. 11, 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-9v. AVPRI,



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 101

a range of styles,®” and over there variously designed skirts and
dresses (3ynyms, kayagetixka, sanacka and others).?”® Baggy (wapo-
sapos), broadcloth, ‘Turkish’ or ‘German’ trousers.’* A diversity
of shirts and chemises could be purchased for a price.**® Vintage
coats used for riding were available.? Here — perhaps on a neigh-
bouring stand — were stockings (including children’s stockings),**?
sewn camisoles and slips,*** and other types of underwear.?** Per-
haps alongside these were lace articles,** handkerchiefs,** wraps
and shawls, sometimes ‘Turkish’ or ‘Persian’, the slimmest being
the most valuable.? In a separate stall ribbons, bands and sash-

fond 89, op. 1, item 12, 1746, fol. 12-13. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, fol. 14-
14v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 4559, 1770, fol. 2-2v. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 9218, fol. 37-39v.

327. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v.

328. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3, item 4308, fol. 8-8v, 36v-37v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 4559, 1770, fol.
2-2v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

329. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 6. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 128, op. 1 votch., item 1436, fol. 3. TsDIAUK,
fond 51, op. 3. item 4924, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079,
fol. 27-28.

330. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 4308, fol. 11, 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-8v, 14-14v.
TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1890, fol. 4-4v. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604,
fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v.

331. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, fol. 14-14v.

332. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-8v, 10-11v. TsDIAUK, fond
54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28. Ts-
DIAUK, fond 59, op. 1, item 9218, fol. 37-39v.

333. TsDIAUK, fond 51. op. 3. item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28.

334. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v.

335. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78, 98.

336. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 8-8v, 36v-37v. TsDIAUK, fond 54,
op. 3. item 6075, fol. 14. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 6077, fol. 3-3v.

337. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51. op.
3, item 4924, fol. 11-11v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK,
fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 9218, fol. 37-39v.
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es,® brocade and clothes with elaborate posament, with braid gold
or silver passementeries might be found.** Over there gloves and
mittens,** and, of particular importance given the cold winters and
hot summers, head-wear of various kinds (without fur rims, caps,
or the ‘kartuz’ a peaked cap),*! including the fez (denoted as a
red or crimson hat),**? and the ‘konfederatka’ a Polish hat with a
square top often worn by soldiers of the left bank.?*®* Would it be
an exaggeration to claim that Greek merchants clothed the elite of
the ‘Hetmanate’?

Fabrics were on offer too, included high-quality lambswool,*
lightweight batiste materials,** ‘fler’ a diaphanous light fabric from
the Netherlands,**® a shiny fabric know as ‘ludan’*" yarn,*® and a
range of cotton, cotton threads and cotton fabrics, often dyed (the
finest being cotton from Anatolia, the lightweight ‘etamine’, and
chintz with patterns embossed on the material).?* Red calico (toizt

338. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 6. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410,
tol. 77-78. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5965, fol. 2-2v.

339. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, fol. 10-10v. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78, 96-96v.
TsDIAUK, fond 56, op. 3. item 1409, fol. 126. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5965,
fol. 2-2v.

340. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 10-10v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 16163, fol. 105-106.

341. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 6. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308,
fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, fol. 9-10v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3, item 9410, 1750, fol. 98. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 105-106.
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 6077,
fol. 3-3v.

342. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v.

343. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v.

344. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 59, op.
1, item 3840, 1761, fol. 25. AVPRL fond 2, op. 6. tom II, item 4576, 1763, fol. 328.

345. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78.

346. AVPRI, fond 2, op. 6, tom II, item 5305, 1775, fol. 217.

347. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 11.

348. TsDIAUK, fond 118, op. 1, item 21, 1765, fol. 4-5.

349. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 4924, fol. 10-10v. TsDIAUK, fond 118, op. 1, item 21, fol. 4-5. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 9218, fol. 37-39v. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, fol. 59-60v, 70-
72. For chintz, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 10-10v.
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or kymau, a technique for patterned linen or cotton that was origi-
nally developed in Kerala in South India) constituted something of
a strong suit for merchants conveyed fabrics from Ottoman lands.*°

Silk was another exquisite commodity conveyed from the Ot-
toman Empire, Moldavowallachia and (particularly earlier in the
century) Persia. It was fashioned into handkerchiefs, belts, scarfs,
shawls, shirts and dresses, or sold raw or as yarn or knotted or as
the more valuable coloured and patterned chenille (at times termed
‘Jewish’) or camlet fabric.®®! The ‘Adamashka’, ‘odomashka’ or
damask (originally from Damascus) was a type of patterned silk
combining a matte background with a shiny pattern on the front

350. RGADA, fond 52, op. 1, item 18, fol. 1v. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
1295, fol. 151, 199-199v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 9410, 1750, fol. 96-96v.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
14295, fol. 2. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 19128, 1759, fol. 5-5v. AVPRI, fond 2,
op. 6, tom IL item 4576, fol. 328. TsDIAUK., fond 118, op. 1, item 21, fol. 4-5. Ts-
DIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol. 70v. Savva, ‘Marepuabl 13 apXMBa HEKMHCKIX
rpevecKux bparcta 1 Maructpara [Materials from the Archive of the Nizhyn Greek
Brotherhood and Magistrate]’, 7-8, 10-11. Natalia A. Terent’eva et al., eds , Yxpau-
Ha-Ipeyusi: wimpuxu K nopmpemy skoHomuueckozo compyoruuecmea [ Ukraine-Greece.
Touches Contributing to the Picture of Economic Cooperation] (Kyiv: Axsunon-IIpecc
[Akvilon-Press], 1998), 6.

351. RGADA, fond 158, op. 2. item 3, fol. 51-52. RGADA, fond 52, op. 1, item 16,
1710, fol. 1-2v. RGADA., fond 158, op. 2, kn. 12, 1715, fol. 5-6. TsDIAUK, fond 51,
op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4308, fol. 10-11. Ts-
DIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-8v, 10-10v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
9410, fol. 77-78, 96-96v. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 176, fol. 2-3v. TsDIAUK,
fond 59. op. 1, item 2027, fol. 4. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 3166, 1760, fol. 1-2.
AVPRI, fond 2, op. 6, tom II, item 4576, fol. 325. TsDIAUK, fond 118, op. 1, item
21, fol. 4-5. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 4559, 1770, fol. 2-2v. TsDIAUK, fond 54,
op. 3. item 5965, fol. 1-2v. TsDIAUK., fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK,
fond 59, op. 1, item 9218, fol. 37-39v, 46-46v. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3,
fol. 71-72. See also Savva, ‘Matepuaspl U3 apxuBa HEOKMHCKIX TPeYecKIX GparcTBa
n Marucrpara [Materials from the Archive of the Nizhyn Greek Brotherhood and
Magistrate]’, 7.
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side.?? And then there were silk velvets,*? satins,** and the crisp,

smooth silk fabric known as taffeta sometimes used for luxurious
dresses.?®® Greek merchants vended damask, velvet, satins and taf-
feta from Venice, Holland and France,*° certain silks being at times
re-exported from the Russian Empire further West.?*

There were curtains (often bed-curtains or curtains used to cov-
er internal doors), tablecloths, towels, pillows and pillow-covers,
blankets, duvets, bedding and such-like.*® One Greek, Hadji Laz-
areas Antonov, traded a rather unusual high-value product: cloth
for billiard tables.** More important was the retail of Ottoman and
Moldavowallachian ‘kilims’ and carpets, of various materials and

352. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 4311, fol. 44v-45. TsDIAUK,
fond 54, op. 3, item 5965, fol. 2-2v.

353. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op.
3. item 4479, fol. 2. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond
54, op. 3, item 5604, fol. 6-7.

354. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5965, fol. 2-2v.

355. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 10-10v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5965, fol. 2-2v.

356. One for example to the tune of twenty five thousand rubles. TsDIAUK, fond
269, op. 1, item 176, fol. 2-3v.

357. RGADA, fond 52, op. 1, item 24, 1717, fol. 1. For the export of silk from
the Ottoman Empire and Persia, among much else, see Ina Baghdiantz McCabe, The
Shah’s Silk for Europe’s Silver: The Eurasian Trade of the Julfa Armenians in Safavid Iran
and India (1530-1750), University of Pennsylvania, Armenian Texts and Studies 15
(Atlanta Scholars Press, 1999).

358. Curtains. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK,
fond 128, op. 1, item 1436, fol. 3. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v.
Tablecloths, towels and napkins. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 8-8v.
TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 4559, 1770, fol. 2-2v. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5965, fol. 2-2v. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5604, fol. 6-7. Pillows and
pillow-covers. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond
51, op. 3. item 9410, 1750, fol. 98. TsDIAUK, fond 51. op. 3, item 16163, 1752, fol.
105-106. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 6077, fol. 3-3v. DAChO, fond 101, op. 1, item 4296, fol. 2. Blankets and duvets.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item
5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v.

359. Kharlampovych, ‘Hapucn 3 icropii rperpkoi komonii B Hixxuni (XVII—
XVII ct.) [Essays on the History of the Greek Colony at Nizhyn (17th-18th ¢.)]’, 45.
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dimensions.?®® But Greek merchants increasingly traded in clothing
at the lower end of the price-range, with a wider range of Ukraini-
ans as the ultimate buyers. These coarser fabrics for common wear
included linen,*" grisette,*> and a kind of cloth known as ‘Jewish
canvas’.*® Wool might be imported from Ottoman lands.?*
Fabrics came in a range of hues: black, brown, coffee and net-
tle-coloured, yellow, white, turquoise, azure, blue and ‘cauliflower
blue’, silver, scarlet, pomegranate and red, an explosion of colour
against what must have been (from a more southern perspective)
an often blanche and grey winter backdrop.?® And these fabrics
came from diverse climes: from the Ottoman Empire, of course,
including distant parts such as Alexandria in Egypt, but also from
Polish and German regions such as Swabia, Breslau, Leipzig and

360. RGADA, fond 52, op. 1. item 22, 1705, fol. 1v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 3929, 1731, vol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 8-8v, 11, 36v-37v.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, 1752, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 54, op.
3. item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7376, fol. 4. TsDIAUK, fond
59, op. 1, item 6079, fol. 27-28. See also Peyssonnel, Traité Sur Le Commerce de La
Mer Noire, vol. 1, 66. For more on this trade, see Alexandr Osipian, ‘Uses of Oriental
Rugs in Early Modern Poland-Lithuania: Social Practices and Public Discourses’, in
Transottoman Matters: Objects Moving through Time, Space, and Meaning, ed. Arkadiusz
Blaszczyk, Robert Born, and Florian Riedler, Transottomanica Osteuropéisch-Os-
manisch-Persische Mobilititsdynamiken (Géttingen: V&R unipress, 2021), 173-218.

361. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51. op.
3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, fol. 10-10v. TsDI-
AUK, fond 786. op. 1, item 3, fol. 65-65v.

362. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 5965, fol. 2-2v.

363. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78. For other cheap sown
fabrics, see TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308’ fol. 11. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 4924, fol. 8-8v.

364. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, fol. 56-9, 71-2. And it could be delivered
on bulk for further preparation, see TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, fol. 70-71v.
Savva, ‘Marepuassl 13 apxuBa HOKMHCKIX rpedecKnx 6parcTsa u MarucTpara [Ma-
terials from the Archive of the Nizhyn Greek Brotherhood and Magistrate]’, 7, 37.

365. Colours are mentioned in many documents. For example, see TsDIAUK,
fond 51, op. 3. item 4924, fol. 1-2, 11-11v.
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Konigsberg,®® from Turin, Genova, Naples and Venice,**” and from
the Netherlands.?*® There were also valuable French and English
fabrics.?® In fact, the name of the city or country of origin and the
type of garment often merged, as with ‘Constantinopolitan shirt’,*”
and, in one case, ‘Cretan burka’.?”

As noted in a report of 1780, the trade in clothes and fab-
rics and textiles was prominent throughout the period under con-
sideration.”” This fits with an understanding of Ukrainian fairs
as markets for the distribution of consumer goods. But what did
the Greek merchants themselves wear? As suggested in an ac-
count from Nizhyn of the enlightened educator Athanasios Psal-
idas (1767-1829), they might be dressed in the ‘Russian’ (which
probably meant European) or the ‘Greek’ manner.’” And there
were Greek tailors in the town (such as the tailor Ivan Kanel)?"

366. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, 1750, fol. 98. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 9327, 1780, fol. 2-3. Podgradskaya, dxoHomuueckue cés13u MOn0ABCKO20
kHsecmea u bankarckux cmpan ¢ Pycckum eocyoapcmeom 6 XVII sexe [Economic
Relations of the Moldavian Principality and the Balkan Countries with the Russian
State in the XVII Century], 49.

367. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78, 98. TsDIAUK, fond 54, op.
3, item 5965, fol. 2-2v.

368. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 10-10v. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 9410, fol. 77-78.

369. RGADA, fond 158, op. 2, item 156, 1712, fol. 1. TsDIAUK, fond 51, op.
3. item 4308, fol. 8-8v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9410, fol. 77-78, 96-96v. Ts-
DIAUK, fond 54, op. 3, item 5965, fol. 2-2v.

370. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4924, fol. 14-14v.

371. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1890, fol. 4-4v.

372. DAChO, fond 101, op. 1, item 76, 1780, fol. 4v.

373. Psalidas, Aixartepiva 77 B "Hrot Totoplor Xovrouog Tic 'Ev Ti ‘Odotroplo
Avtijc ITpog Tobg 'Ev Nitvn Kai Towpia Toouxode Y’ Avtig AetyOeions Edvoiog
[Catherine II, in Other Words the Short Story of Her Journey to the Greeks of Nizhyn
and the Tauride and the Favours She Bestowed upon Them], 19. Tudor Dinu’s re-
cent work on fashion in Wallachia is wonderful. Tudor Dinu, Moda ot IToAvtélsia
ot Blayie tng EAdnmyudic Emavdotaorg, trans. Elisavet Kelperi (Axpitog [Akri-
tas], 2021). Among much work on this subject, see an article that connects fashion
to the concept of the ‘borderland’. Onur Inal, ‘Women’s Fashions in Transition:
Ottoman Borderlands and the Anglo-Ottoman Exchange of Costumes’, Journal of
World History 22, no. 2 (2011): 243-272.

374. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 5506, 1768, fol. 10-11.
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who could fashion clothes respectively in either ‘Ukrainian’ or
‘Greek’ styles.’” When the Empress Elisabeth (1709-1762) passed
through Nizhyn in 1744, she was greeted by Greeks, all of them
wearing their traditional kaftans, in a green colour.’”® Inventories
of wardrobes, where they exist, suggest Greeks possessed a mixture
of clothing styles: everything from ‘Armenian’ skirts to ‘Polish’
kaftans to ‘Kalmyk’ coats.’”” Shoes were sometimes called using a
Turkish word (‘meshti’) derived from the Persian ‘mesin’ meaning
skin. The very similar ‘meszty’ was used in Polish.*® At other
times the modern Greek/Turkish word ‘papoutsi’/‘pabug’ is used.*”
Still, it remains unclear to what extent Greek merchants wore a
potpourri of garments. The merchant Athanasii was described as
attending to the clothing and fabrics stands (kpacuer psid) of the
Starodub fair inappropriately dressed (ne 6 nopsdounoii odexcu) in
1748, probably in underwear and Hungarian boots (6 cepsemye 6
yugemaxy). Though much about this case is unclear, Athanasii took
the accusation seriously enough to defend himself.**° Judging from
the evidence, baggy oriental trousers (uaposaper) must have been

375. Sinitsky, ‘Ilyremectsua B Manopoccuio akageMuka IMnbJeHIITeNTa M KH.
V.M. lonropyxkaro [Travels to Little Russia by Academician Guildenstedt and Prince
I.M. Dolgorukov]’, 412-441, esp. 433. Plokhinsky, JHosemupt 6 Cmapoit Manopoc-
cuu. Y. 1: Ipexu, Loizanv, Ipysunst [Foreigners in Old Malorossiya. Part 1: Greeks,
Gypsies, Georgians], 26.

376. IR NBUYV, fond 1, item 7565, fol. 13-14v.

377. ‘Armenian’ skirt. TSDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 105-106. ‘Pol-
ish’ kaftan. RGADA, fond 52, op. 1, item 27, fol. 13v. For a ‘Kalmyk’ coat, see Ts-
DIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28.

378. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol. 19v.

379. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482, fol. 15.

380. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 8994, fol. 2-2v. Edward D. Clarke, Travels in
Various Countries of Europe, Asia, and Africa: Greece, Egypt, and the Holy Land, vol.
1 (London: T. Cadell and W. Davies, 1817), 418. The description of a Greek from
Azov clothed in a mixture of Ottoman, Western and Russian modes, is reminiscent of
the depiction of Moskov-Selem in the wonderful short story of that name by George
Vizyenos (1849-1896). Georgios Vizyenos, ‘To Apdotue tng Mntpdg pov xow Ao
Avnyfuotoe [The Sin of the My Mother and Other Stories]’, in O MooxdS-XeAqu
[Moskov-Selim] (Athens, 2003), 245.
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standard,*®' and ‘Ukrainian’ or ‘Little Russian’ and ‘Greek’ styles
probably dominated.?®?

‘Fashionable’ material (01 Heco mamepuu «Ha peuu HOBOMOO-
Hasy) is mentioned in a letter of 1735.%% The enlightened educator
losipos Moisiodax (Moesiodax) (1725-1800) was one of the first in
the Ottoman world to discuss fashion as a signifier of social change.
He observed the wealthy donning their children in fashionable gar-
ments (xatd Tag véag Tpomoloyioc Tou woatiouot), ‘indian fab-
rics, ermine, sable fur’ and the like.?®* Yet Western styles might also
be found further down the social scale: in an employment contract
from 1770, ‘German’ attire was listed alongside good pay as one of
the benefits of the job, suggesting that ‘German’ clothes were not
only objects of desire but also social mobility.*® One inventory in-
cluded both a hanger (for suits?) and also two wigs.*®® There were
many fashionable items on offer, including red Maroquin or Saffian
and goatskin boots, belts from camel-hide, and women’s ‘chiviriki’
(an Old Slavic word, here denoting pointed toe shoes with heels),
with the similar ‘chereviki’ used in Ukrainian.*’ Travelling through
the region in the early 19" century, M. Holderness commented on
the multifarious apparel of the Greeks of the wider region, Greek
villagers dressing in what she understood to be the garb of the
ancient Greeks, crowned with proud turbans, whereas merchants

381. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol. 19v.

382. For ‘Little Russian’ attire for women, see TsDIAUK, fond 59, op. 1, item
5506, 1768, fol. 3.

383. Interestingly, the recipient of this letter was the Westernised Archimandrite
Roman (Kopa) (1677-1736) of the Pecherskaya Lavra in Kyiv. TsDIAUK, fond 128,
op. 1, item 41, 1735, fol. 1-1v.

384. PM. Kitromilides, I&onmos MowtodaE. Ot Xvvtetayuéves tng Boa-
xovweis Xxédms toy 180 Auwdver [losipos Moisiodax. The Coordinates of Balkan
Thought of the 18th Century] (Athens, 1985), 114. The reference is to Moisiodax’s
IHouSorywyior [Pedagogy], 27-28.

385. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5715, 1771, fol. 4-4v. For German trousers,
see TsDIAUK, fond 59, op. 1. item 6079, fol. 27-28.

386. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6079, fol. 27-28.

387. RGADA, fond 52, op. 1, item 4, 1703, fol. 7v. RGADA, fond 52, op. 1, item
18, fol. 1v. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409, fol. 126. TsDIAUK, fond 54, op. 1,
item 482, fol. 14-14v.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 109

and their families were attired according to European prototypes.*

As the writings of the Nizhyn based Georgios Krommydas (1743-
1828) reveal, there’s a close connection between varieties of clothing
and the diversity languages used in the fairs of left bank Ukraine.
Nothing seems to interest this Greek-Ukrainian author more than
the different words used to describe items of clothing in fairs, the
provenance of words, and the social interactions commodities and
words engendered. As he quips, urging his readership to live with-
in their means: ‘long sleeves (sleeve from the Italian ‘manika’) are
just fine, when there’s cloth enough to make them’.%?

In addition to the import and export of such products, signif-
icant attempts were made to establish manufactories for military
uniforms and other clothes along and beyond the left bank during
the course of the 18™ century.**° Particular efforts were made by the
Russia authorities to cultivate and support the operation of domestic

388. Holderness, Journey from Riga to the Crimea with Some Account of the Manners
and the Customs of the Colonists of New Russia, 149.

389. Georgios Krommydas, Awatpiy eni tns Kataotaocews tng Eveotdong
Kowns Huwy I'Ndoong [Dissertation on the Condition of Our Common Language as
It Is Currently Used] (Moscow: Ev tw ¢ Kotvdtnrog Tomtoypaepeiw [in the commu-
nity press], 1808), .110, 115, 173, 202, 218. The quote is from Georgios Krommydas,
Eni ¢ xotaotaoews s Eveotdong Kowire Hudy I'Ndoone [On the Condition
of Our Common Language as It Is Currently Used] (Vienna: No publisher, 1813), 27.

390. For such process in the Russian Empire more generally and for the rather
limited further industrialization of Nizhyn, see Pavel Kryukov, Ouepx manypaxmyp-
HO-npomviuiieHHvlx cusn Eeponetickoii Poccuu [Essay on the Manufacturing and In-
dustrial Forces of European Russia] (St. Petersburg: B tumorpadmn Jemapramenta
BHelIHell Toproau [At the printing house of the Department of Foreign Tradel,
1853), 227-232. For Ukraine, see the important works on this subject by Olexander
P. Ohloblyn (1899-1992), who was himself to play a much discussed role subse-
quently as Mayor of Kyiv. Alexander P. Ogloblin, Ouepxu ucmopuu ykpautckoti a-
bpuxu: npedxanumanucmuueckas pabpuxa [Essays on the History of the Ukrainian
Factory: The Precapitalist Factory] (Kyiv: JocygapcTBeHHOe N3HaTeIbCTBO YKpPAaUHBI
[State Publishing House of Ukraine], 1925), 93-113. Note the importance of manu-
factories of Sava Raguzinsky and other members of his network. Ogloblin, Ouepxu
ucmopuu ykpaunckoti pabpuxu: manypaxmypa 6 Ilemmanusune [Essays on the His-
tory of the Ukrainian Factory: Manufacturing in the Hetmanate] (Kyiv: Tocymap-
CTBEHHOE M3[JaTenbCTBO YKpanHsl [State Publishing House of Ukraine], 1925), 73-87.
I did not have access to the translation into English. Oleksandr Ohloblyn, A History
of Ukrainian Industry (Munich: W. Fink Verlag, 1971).
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silk manufactories. Silk-growers skilled in producing silk-cocoons
by raising silkworms, and the mulberries or other plants on which
they fed, were invited from abroad, including the Ottoman Empire.
The Greeks loannis Diris and Stepan Mikhailov set up a silk factory
in Kyiv in 1724, and in 1729 the Greek Iuri Leontiev followed up
with another.?! Similar efforts continued into the 1760s.%**> Around
1767 a cloth manufactory was established in Nizhyn by the Ottoman
Anatolian merchant Bogdan Ivanov, a Roman-Catholic who was
fluent in Greek. The manufactory was to process cotton and red
calico and clothes ‘in the Chinese manner’ in various colours, and
also handkerchiefs, shawls and cotton and silk belts.3%

This was not the only Greek manufactory for such products
operating in the region. The Moscow merchant of the first guild
Maksim Alekseev Alisov and his son founded a manufactory for
cotton and silk in Nizhyn with the aim of processing silk taffeta
handkerchiefs and shawls, and also cotton and red calico in 1768.
Local workers were hired for this entreprise.*** A series of stone
and wooden buildings near the Uspenskii (Dormition of the Mother
of God) parish church of 1762 (demolished in Soviet times) beside
the home of the Moscow merchant Pyotr Klobukov downstream
from the Nizhyn city-centre along the river Oster, served as a fur-
ther manufactory for silk and cotton products. This manufactory
was purchased by the Greek pharmacist Mikhail Ligda(s) in 1778,
before being sold on to another Nizhyn Greek Ivan Karlov. The cost
of the latter’s purchase was the significant sum of six thousand ru-
bles.?” And Greeks also set up distilleries for alcoholic beverages.??

Early manufactories often catered to the military and the re-
quirements of military modernisation. Increased sheep breeding in
Ukrainian lands, Voronezh and the wider Black Sea littoral consti-

391. AVPRL fond 52, op. 1, item 7, 1759, fol. 2v-3. AVPRL fond 89, op. 8, item
333, 1763, fol. 9.

392. TsDIAUK, fond 269, op. 1. item 3166, 1760, fol. 1-2.

393. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 158, fol. 1-1v, 4, 8, 9-9v.

394. TsDIAUK, fond 763, op. 1, item 158, fol. 12-12v, 14-14v.

395. TsDIAUK, fond 763, op. 1. item 593, 1779, fol. 1-2.

396. AVPRI, fond 7, op. 3, item 127, 1768, fol. 1-4. Anon, ‘KueBckuit o6bIBaTeb
rpek Votuit (1741-61) [The Inhabitant of Kyiv Greek Iotii]’, Kuescxas cmapuna
[Kyivan Antiquities] L (50), no. 7-8 (July 1895): 4-7.
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tuted an important part of replacing imports with locally produced
uniforms.?’ In Ukraine, Cossack kaftans were replaced with Hussar
outfits, the modernisation of military attires proving to be one of
the most significant stimuli for the ‘Europeanisation’ of clothing
more generally.?*® But there were also fabrics required for tents, and
canopies, raincoats and other types of cover that were essential for
service in the military.?®

In 1738 the Nizhyn Greek brothers Iuri and Pavel Artino sought
to establish a leather manufactory in Nizhyn for processing the
leather (ro¢pmw) required for boots and other items of military at-
tire. The Artino brothers also bought an area of forest near Nizhyn
to secure an adequate quantity of tar, essential for waterproofing.
Though the manufactory may have faced difficulties raising the
necessary capital, and was not allowed to export its products, an
Artino owned leather manufactory was still functioning in Nizhyn
in 1782.%° Leather articles such as boots, shoes, cartridge and oth-

397. For the production of military uniforms in the Russian Empire, see Victoria
Ivleva, ‘Production of Uniform Cloth and Military Uniforms in Russia (1698-1762),
Textile History 52, no. 1-2 (n.d.): 101-121.

398. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 56, op. 3, item 1409, 1746, fol. 122-123v.
TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 16163, fol. 105-106. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item
5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 5.

399. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3929, 1731, fol. 9-9v. TsDIAUK, fond 51,
op. 3. item 10630, 1750, fol. 27-27v. TsDIAUK, fond 118, op. 1, item 21, fol. 4-5.
TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6075, fol. 14. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 9218,
fol. 37-39v.

400. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7076, 1738, fol. 9-9v. Ogloblin, Ouepxu ucmo-
puu ykpaurckoti pabpuxu: marnypaxmypa 6 Iemmanujune [Essays on the History of
the Ukrainian Factory: Manufacturing in the Hetmanate] (Kyiv: TocyrapcrBeHHOE
M3[aTenbCcTBO YKpanHsl [State Publishing House of Ukraine], 1925), 139-143, 257-
261. Also, for an equivalent silk manufactory in Nizhyn see idem. p. 158. See also
Shvid’ko, ‘AHanmm3 My6IUKALNMII UCTOYHMKOB IO MICTOPUM TPEYeCcKOl HEeKMHCKOI
KonoHun [Analysis of Publications of Sources on the History of the Greek Nizhyn
Colony]’, esp. 72. Christos P. Laskaridis, ‘H ZoppoAn twv ENAvewy g Nilvag oty
[MoAvtiotinr xo Owovourxny AvamtuEn tng Ovxpoviog [The Contribution of the
Greeks of Nizhyn to the Cultural and Economic Development of Ukraine]’, Awdcvy.,
Iotopla Kot Apyonodoyie [Dodone, History and Archaeology] 26 (1997): 405-464,
esp. 419-420.
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er belts and saddles were often sold explicitly for military use.*

And inevitably each manufactory had its own supply chain — al-
tering the demand for and movement of primary commodities. As
one merchant noted in 1765: “Supplied to the manufactory, 200
puds”.? Despite the difficulties in securing an adequate workforce
for such establishments and the legal restrictions merchants them-
selves faced, Nizhyn might have been on the verge of transforming
itself into a manufacturing town."*

Ecosystems of violence and exchange

As the early stages of manufacturing in Nizhyn and elsewhere
along the left bank of the Dnipro reveal, ecosystems of violence
and of non-urban commercial exchange were not unconnected.
They overlapped, and this overlap was especially due to supply
and demand structures connected to militaries. Still, the transition
from directed trade to market exchange engendered a transforma-
tion in the range of goods in which Greek merchants specialised.
Throughout the period under consideration, Greeks continued to
trade high-value goods, and also with respective militaries. With
the increasing prevalence of both internal trade and also sea-freight
the primacy of luxury goods was replaced by products of a larger
volume in proportion to their price, products aimed at wider and

401. For belts and other leather items, often but not always for military use, see
RGADA, fond 124, op. -, item 12, fol. 11v. AVPRI, fond 124, op. 1, item 14, 1721, fol.
1. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 4308, fol. 36v-37v. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item
7076, fol. 9-9v, 12. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 9410, fol. 77-78. TsDIAUK, fond
56, op. 3, item 1409, 1746, fol. 122-123v, 126. TsDIAUK, fond 54, op. 1, item 482,
fol. 15. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 1515, fol. 4-5. TsDIAUK, fond 51, op. 3,
item 4924, fol. 8-9v. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 10630, 1750, fol. 19v. TsDIAUK,
fond 54, op. 3, item 5604, fol. 6-7. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 3-3v.

402. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, fol. 70-71v.

403. For examples of Greek factories ‘3a800bt’, see RGADA, fond 52, op. 1, item
12, 1711, fol. 1, 4. AVPRI, fond 7, op. 3, item 127, fol. 4. And for a Greek factory in
Astrakhan, see Natalia V. Kozlova, Poccutickuil abcomomusm u xynewecmeo 6 XVIII
sexe (20-e-nauano 60-x 20008) [Russian Absolutism and Merchantry in the XVIII
Century (20s-Early 60s)] (Moscow Apxeorpaduuecknit entp [Archaeographic Cen-
tre], 1999), 226.
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more diversified markets. These changes were connected with the
increase of the population of Ukrainian lands, and the early stages
of urbanisation.””* Availability of storage space became increasing-
ly important for merchant profitability. Nizhyn was to fill up with
stone warehouses, cellars, pantries and granaries, and permanent
shops.*® Greek trade in clothing constitutes a not-insignificant part
of this story. Throughout the long 18" century, however, it is the
provenance, uses and directions of violence that are central to any
transformations described, with merchant connections and capi-
tal constituting a constituent element in these patterns of violence.
Hence the emphasis this article places on merging environmen-
tal and political factors, hence the ‘ecosystems of violence and ex-
change’ of the title.

There has been no attempt to evaluate the overall significance of
Greek as opposed to other merchants in the transformation of the
‘Hetmanate’ and the Black Sea littoral in this article. Nizhyn con-
stituted the most important urban node on the left bank of the Dni-
pro, the most important urban node in this ecosystem of exchange.
The Nizhyn Greeks can be viewed as significant actors, benefiting
from the ‘ecosystems’ they contributed to transforming during the
course of the 18" century. Examination of the ways in which dif-
ferent population groups — including but not only merchant groups
— struggled and cooperated to control and transform ‘ecosystems’
remains work for the future.

Trade on the Black Sea itself started picking up mostly from
1739 on.6 Much has been made of the tariff regulations of 1822
which disrupted Westward trade and further integrated Ukrainian
markets into the Russian Empire, opening Ukrainian lands to Rus-

404. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9643, 1748, fol. 10-11v.

405. DAChO, fond 101, op. 1, item 295, fol. 1-2v.

406. Iannis Carras, ‘To dt& Oaddoong Eundpto amd tny Kaloxio xor ™ Pwaote,
1696-1774 [Trading Routes and Trade between Cossack Lands and Russia 1696 to
17741, in Ot "EAAnveg tng Alopuas 18oc-Apyés 200v audver. Néeg Ipooeyyloeis
oty Iotopior twy EA2vwy g Notog Pwoiog [The Greeks of the Sea of Azov
18th-Early 20th Centuries. New Approaches to the History of the Greeks of South
Russia], ed. Evrydiki Sifneos and Gelina Harlaftis, vol. Centre of Neohellenic Studies,
National Research Institute (Athens, 2015), 305-327.
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sian manufactured goods and merchants.””” Yet during the course

of the 19™ century proximate trade within the ‘Hetmanate’ was to
be dwarfed by investment in and production and export to Euro-
pean and world markets of cereals through the port-cities of the
south — a process of paramount importance for the environmental
and economic history of Ukraine and Ukrainians, for the develop-
ment of the Ottoman Empire, and for the fortunes of Greeks of the
Russian and Ottoman Empires and further afield.**®
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407. See the discussion in O.P. Ohloblyn. Ogloblin, Ouepxu ucmopuu ykpaurckoii
pabpuku: npeokanumanucmudeckas pabpuxa [Essays on the History of the Ukrain-
ian Factory: The Precapitalist Factory] 1925),19-52. For an evaluation of the guild
reform in general, see Wayne Dowler, ‘Merchants and Politics in Russia: The Guild
Reform of 1824, The Slavonic and East European Review 65, no. 1 (1987): 38-52.

408. See the substantial work on this issue as part of the Black Sea Research
Project, among many other examples Maria Christina Chatziioannou and Apostolos
Delis, eds, Linkages of the Black Sea with the West. Trade and Immigration, vol. 7, Black
Sea History Working Papers (Rethymno, Crete: Centre of Maritime History, Institute
for Mediterranean Studies — Foundation of Research and Technology, 2020).



3.
Between faith and trade: the religious life
of Greek merchants in Nizhyn in late 17th
and throughout the 18th century*®

Vitalii Tkachuk
Translated by Elena Borodina and Iannis Carras

This paper is dedicated to two categories that played a central
role for Greek merchants — namely, the Orthodox faith and trade.
Uniting these categories into a single object of study provides an
opportunity for better understanding the religious behaviour of the
Greek merchants, as well as the culture of their business activities,
allowing us to examine each of these categories both separately and
as a whole.

There is no intention to idealise the world Greek merchants
lived in by representing it as adhering exclusively to laws and mo-
res set by the Christian faith. The sources that have survived often
testify that court cases were frequent within the merchant commu-
nity — so too were grudges, intended deceit, fraud and so on. At the
same time, it is important to be aware of our absolute dependence
on surviving proceedings related to debt and other legal issues. Any
analysis of the common ground shared by faith and commerce, as
well as their mutual interdependence, has to maintain a sense of
balance, avoiding extremes.

This paper focuses on the way religious beliefs were manifested
not by individual merchants (which might also prove productive),
but on the proof of interaction between religious faith and com-
merce, as found in the surviving sources. This allows for an ex-
trapolation to a larger part of the merchant community of Nizhyn.
It is necessary, however, to go beyond the borders set by Nizhyn
itself and take account of those Greek merchants and clergy who

409. I sincerely thank Vera Tchentsova, lannis Carras and Evgene Chernukhin
for their valuable advice with regard to this work.
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travelled to Nizhyn and stayed there for short periods. While they
cannot be labelled ‘Nizhyn Greeks’ in the strictest sense, their con-
stant presence in the city should not pass unnoticed.

The Greeks who travelled to Nizhyn and remained there for a
short period of time were bearers of specific customs and traditions,
but, as a rule, in Nizhyn they never found themselves culturally out
of place. In other words, they spoke a language that all understood,
and belonged to the same cultural milieu as other Greeks already
in the city.

Image 3.1. Greek Church of St. Michael in Nizhyn, 1719-1729.
Source: Wikimedia
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Sacred topography and trade

The religious life of the Nizhyn Greeks was focused around two
Greek churches where the clergy were, as a rule, also Greek, and
services were held in the Greek language. The construction of the
first church dedicated to the Holy Archangels Michael and Gabriel,
commenced in 1680. Construction of the second one, dedicated to
All Saints, commenced in 1684 and was completed in 1690.%°

The founder of this entity was father Christophoros, founder
that is of the two aforementioned Greek churches and of the Nizhyn
Greek Brotherhood as a whole. He was also the first priest to serve
there. The Charter of the Nizhyn Brotherhood notes that Father
Christophoros granted those who prayed for the merchants in these
churches the protection of the Archangels Michael and Gabriel
and All the Saints, these being the heavenly patrons of the Nizhyn
churches.*!" The single alms registry shared by the two churches
also indicates that they were, in effect, one organisation.* A con-
ceptual ‘merging’ of this sort can be explained by their specificity:
they were Greek — for the most part merchant — churches, that were
located in the immediate vicinity of each other.

Surviving sources from the late 17th and early 18th centuries do
not reveal the material world of these churches in a way that might
allow us to evaluate forms of interaction between religion and com-
merce. The oldest existing inventory lists date from the mid-19th

410. A. Dmitrievsky, ‘Onucanue pyKonuceit 1 KHUT, HOCTynUBLIMX B I]epKoBHO
- Apxeonormdecknit Myseit mpu KueBckoil yXoBHOI AKafieMuy U3 rpedecKoil He-
JKIMHCKOI Muxanno-ApxaHrenbckoii nepksu’ [Description of manuscripts and books
received at the Church and Archaeological Museum at the Kyiv Theological Acad-
emy from the Greek Nizhyn Church of the Archangel Michaell, Tpyou Kuesckoti
Oyxo6Hoii akademuu, npunoxenue x Homepy [Proceedings of the Kyiv Theological
Academy, Annex to the issue], no. 3-12 (1885): 5.

411. Ibid, 102-103.

412. ‘Kuwnra noxxepts Hikuncbkoro rperproro 6patctsa (1696-1786) [Book of
Donations of the Nizhyn Greek Brotherhood, 1696-1786], 3anucku Icmopuxo-gii/zo-
noeiunoeo mosapucmea Anopis bineuyvrozo [Notes of the Historical and Philological
Society of Andriy Biletskyi], mifroToBka my6mikariii pyKOIICHOTO TEKCTY IPeLbKOI0
Ta ykpaiHcbkoro moamu €.K. YepHyxiHa [preparation for publication of the man-
uscript text in the Greek and the Ukrainian language E.K. Chernuhin], Kyiv, no. 1
(1997): 93.
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century.*"® Information provided by a variety of other sources thus
has to be employed.

One indicator of the interaction between religion and commerce
has not been located in any of the other churches of the Kyivan
See. This is a weight and an equivalent Turkish scale, symbolic of
merchant integrity and reliability, something that was in fact to be
found in the Greek church in Nizhyn."* The existence of a scale
inside the church was not coincidental. The merchants were obliged
to weigh their goods accurately. Though a Turkish scale — especially
useful for trade with the Ottoman Empire — can be located in this
church with certainty, the possibility of standard weights and scales
belonging to the measurement systems of other regions also having
a place in this church cannot be ruled out.

By means of their sermons, the priests in most churches would
have taught their congregation the basic rules of financial ethics
such as the necessity of timely payment of debts and of conducting
their business honestly. Homilies of this kind seem to have been
highly relevant to the merchant church in Nizhyn. Measures more
effective than moralization could be directed against dishonest and
bankrupt debtors: the Greek Brotherhood Court (later the Greek
Magistracy) set up a commission to distribute the debtor’s property
and then the search for heavily indebted merchants was announced
at the church, in the marketplace and, when this came into exist-
ence, in the stock market (birzha) three times prior to the official
distribution of their property to debtors. From the late 18th century,
a further channel of debt notification were the newspapers.‘!® Public
announcement of a debt when made at the church conveyed both
religious and moral messages, serving as a form of edification and
condemnation of such actions.

The most distinct and visible line between the church and the
world of trade was drawn on the level of the church floor, with the

413. DAChO [State Archives of Chernihiv Region], fond 101, op. 1, item 3478,
1845, fol. 1-10.

414. TsDIAUK [Central State Historical Archives of Ukraine in Kyiv], fond 51,
op. 3, item 6942, 1738, fol. 5. The source of 1738 does not indicate in which of the
two Greek churches the scales were kept.

415. K. Kharlampovych, Hapucu icmopii epeyproi kononii 6 Hixcuni [Essays on the
history of the Greek colony of Nizhyn], 231-232.
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church basements being utilised by merchants as storage areas for
their goods, as well as for the possessions of deceased Greeks until
these claimed by inheritors.*¢ It is clear from the sources that the
storage space was ‘under the Greek church’ and not on the territory
of the church courtyard.” This organisation of space beneath the
church was most likely specific to such merchantry, disregarding the
fact that the same merchants in Nizhyn also rented storage-space
at the Sinai Metohi (a monastic dependency),*'® and at the Annun-
ciation Monastery,""? both of them within Nizhyn. In these cases,
the warehouses were outside the church buildings. Examples from
churches of Kyiv of the same period reveal that spaces under the
church were not used as warehouses there. Rather the crypts and
cemeteries proximate to the churches were used for burial.**

One source seems to suggest that goods had been stored inside
the Nizhyn church. The document mentions the keeper of the keys
of the Brotherhood releasing the formerly arrested possessions of
one of the Nizhyn merchants: ‘all of these goods may now be taken
from the narthex (or alternatively women’s section, ‘babinets’) of
the church’.”?! However, it is very probable that possessions were
not permanently stored in this narthex, but placed there temporar-
ily in order to avoid allowing outsiders into the church basement,
while also not keeping them outside in the courtyard. Still, though
less likely, there may have been a small closet in the church narthex
where merchants could leave some goods.*?

416. Ibid, 81.

417. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 1964, 1726, fol. 4-5.

418. TsDIAUK, fond 269, op.1, item 176, 1751, fol. 5-6.

419. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 152-152 v.

420. V. Ivakin, ‘TloxoBaHHA y ckenax Ha Knafosuiiax Kueso-Ilogony 3a nanu-
MU apXeooriyHuX gocmimkenb (1970-2000)° [Burials in crypts in the cemeteries of
Kyiv-Podil according to archaeological research data (1970-2000)], Bonxosiminosco-
kuti wopiunuk [Bolkhovitinovskyi yearbook], 2010 (Kyiv, 2011) vol. 4: 105-117; V.
Koziuba, O. Maniga, ‘IlisHbOCepefHbOBIYHI IOXOBaHH:A 3 PO3KOIIOK MMXaliliBCbKO-
ro 30710TOBEPXOro MoHacTUps 1996-1999 pp.’ [Late medieval burials from the exca-
vations of the Mykhailivskyi Zolotoverkhi Monastery, 1996-1999], bonxosimitosco-
kuti wiopiunuk [Bolkhovitinovskyi yearbook], 2010, (Kyiv, 2011): 37-102.

421. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 4924, 1734, fol. 23.

422. During the 18th century, the Synodal Church of the Russian Empire actively
opposed the habit of storing non-church belongings in churches, but these were not
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In addition, Greeks brought their goods to the cemetery, build-
ing warehouses there (in ‘crypts’).?® The keeper of the keys and the
guard living by the church outside of the Brotherhood yard, were
responsible for the storage of the goods, as well as for handing
them over to their owners.”** Such an unusual choice of storage
locations reflected a merchant mode of conduct that merged both
commercial and ecclesiastical worlds, the latter conventionally in-
cluding the cemetery.

In any case, we should not overlook the great proximity between
those alive and those dead, reposed in the cemetery, a proximity
which, according to Philippe Aries, was usual in European lands
at least until the end of the 18th century.*”® Up until the 1770s, the
Greek cemetery was not separate and ‘alien,” but located immedi-
ately beside the church.*?® This, in turn, allowed for the warehouses
to be located within the city landscape, in a more orderly manner
than would have been the case in an enclosed cemetery outside
its confines. Moreover, had this practice been considered abnormal
from the standpoint of the time, the Metropolitan of Kyiv would
have opposed it. No proof of such opposition exists. Similarly, the
possibility of warehouses having originally been built around the
church cannot be dismissed, with warehouses and cemetery thus
competing for the same space. One way or another, the kingdom of
the dead and the world of business and commerce were proximate.

Father Christophoros’ Charter

The aforementioned father Christophoros has been recognized as
the creator of the Nizhyn Greek religious community, with the two

necessarily commercial goods. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 4851, 1771, fol. 9.

423. TsDIAUK, fond 269, op.1, item 1514, 1754, fol. 2-4; TsDIAUK, fond 56, op.
3. item 2242, 1764, fol. 20-21.

424. IR NBUV [Institute of Manuscripts, Vernadsky National Library of Ukraine],
fond II, item 226, 1746, fol. 22.

425. F. Aries, Yenosex neped nuyom cmepmu [L’Homme devant 1la Mort] IlepeBon ¢
¢panirysckoro. O6mas pefaxiust [Translation from the French, General Editor] S.V.
Obolenskoi; IIpegucnosue [Introduction] A.la. Gurevich (Moscow, 1992), 59, 76.

426. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6710, 1773, fol. 2-9.
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churches having been built through his efforts. He himself hoped
that they would remain ‘until the end of the world.’** Father Chris-
tophoros came to Nizhyn circa 1678. He was born into the family
of a priest named Demetrius in the village of Angelokastro, in the
Diocese of Naupaktos and Arta.*® For the construction of churches
Christopher collected funds from merchants, sometimes also jour-
neying as far as the royal court in Moscow to receive alms.*? He
was at the outset almost single-handedly responsible for the recent-
ly arrived Greeks in Nizhyn. As he aged, Christophoros handed
these duties over to Greek merchants in the process of establishing
a church Brotherhood.**

Even after his death, father Christophoros continued to influence
the Brotherhood: under the threat of a curse, the members of the
Brotherhood were compelled to implement the Charter written by
Panagiotis Rhodios in the late 17th century.”*! This ‘curse’ threat-
ened anyone who dared interfere with the Brotherhood’s affairs,
while all the upstanding members of the community were promised
‘mercy and assistance from the founders of the order, Michael and
Gabriel, and All the Saints, for all the righteous Orthodox Greek
merchants’, and Christophoros adds, ‘as well as my own prayers

427. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceil u kHue [Description of manuscripts
and books...], 101.

428. Tbid, 107.

429. Tbid, 5-6.

430. Ibid, 106.

431. lannis Carras, Orthodoxe Kirche, Wohltitigkeit und Handelsaustausch: Kaufleute
und Almosensammler entlang der osmanisch-russischen Grenzgebiete im 18. Jahrhundert,
Erfurter Vortrége zur Kulturgeschichte des Orthodoxen Christentums, 19, (Erfurt),
12, 38. According to the interrogation of the late 17th century (and no later than
1700) of Panagiotis in the Moscow Posolsky Prikaz, Panagiotis came from the Greek
island of Rhodes, and arrived in Moscow both for commercial reasons and in con-
nection with the ransom of captives in the Ottoman Empire. He was also one of the
go-between between the Hetman Mazepa in Baturyn and the Jerusalem Patriarch
Dositheus (1669-1707), who was located in Romanian lands, and he was a corre-
spondent of the Wallachian ruler Constantin Brancoveanu (1654-1714). He had a
wife and children living in Rhodes. TsDIAUK, [Collection of microphotocopies], op.
1, item 1568 (Moscow, 1700), fol. 241-246 v.; Vcmopuueckue cési3u Hapodos CCCP
u Pymoinuu [Historical ties between the peoples of the USSR and Romania], vol. 3,
1673-1711, (Moscow, 1970), 153-154, 158.
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for them, the least among them, the most sinful, priest Christo-
phoros.’**? Such promises and warnings, contained in the Broth-
erhood’s founding document, were, it seems, not a mere formality,
and more than a moralising voice from the past, but statements that
had a profound influence on the mindset of the merchants, and,
particularly, the clergy that served the Brotherhood, carrying on
father Christophoros’ work.

It is worth examining a number of the regulations issued by
father Christophoros, regulations that might have had an influence
on the religious conduct of the brethren, in particular those related
to their commercial activities. Thus, the introductory part of the
Brotherhood’s Charter narrates the biography of father Christo-
phoros, the founder of the Nizhyn churches. Its character is hag-
iographic, portraying him as the model of a living Christian. The
text refers to him as a ‘holy priest’, also noting that he was ‘indeed
an angel in the flesh, sincerely devoted to God alone,” and ‘was of
a humble nature, completely devoid of worldly concerns.’*** The
narrative condemns the sin of avarice, of significance in the context
of a merchant corporation, but also not irrelevant with regard to
the clergy.’*

On the pages of the Charter, father Christophoros is portrayed
as engaged in combat, fighting against the love of money. The text
states that father Christophoros ‘brought many out of the depths
of godless avarice, elevating them to the heights of divine mercy.’%*
Father Christophoros displayed his Christian loving kindness by
means of active donations: ‘And, in a similar fashion to that in
which all of the poor of Alexandria followed Saint John the Merci-
tul, the Christians of Malorossia followed him everywhere; but him,
even more, as saint John, being a Bishop, gave out of what he had,
and this one, out of what he had scarce.”®* Father Christophoros’

432. A. Dmitrievsky, Onucanue pykonuceii u kHue [Description of manuscripts
and books...], 102-103.

433. Ibid, 107, 114.

434. See references to the squandering of ‘church money’ by the clergy of the
Nizhyn church: TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 2140, 1752, fol. 3-3 v.

435. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceit u kHue [Description of manuscripts
and books...], 108.

436. Ibid, 109.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 123

portrait as an active doer of faith is complimented through his am-
ple charitable activities, as he ‘looked after the sick, helped widows,
toiled with the unfortunate, visited the graves of foreigners [...]".*

The model of philanthropy promoted by the Charter was some-
what limited, however, encouraging the merchants to perform acts
of kindness first and foremost for the Greek community in Nizhyn.
For example, if one of the brethren became ill, the priest and the
hierodeacon were according to the Charter to visit him twice a
week, talk to him for about half an hour, urge him to confess and
to partake in communion of the Holy Mysteries. They were also
to ‘draw up a spiritual will, and in particular to distribute alms,
donating all that is possible, preferably to the church of the Broth-
erhood rather than to any other church, because the Brotherhood
church will pray for his soul the way he himself has seen it pray
for all the other brethren.’**

This statute in the Charter seems to have had a tangible effect
(or was, at least, fully in accordance with accepted custom), as
sources very rarely mention information regarding Nizhyn Greeks
donating to non-Greek churches of the Hetmanate.** This is a clear
indication that ethnic and cultural markers were one of the deter-
mining factors for choosing an institution to donate to. This conclu-
sion is also confirmed by the fact that Greeks were not inclined to
part with their money in favour of the churches of the Hetmanate,
but, at the same time, provided regular financial assistance to the
religious centres of Athos, Jerusalem and Sinai, these being the re-
ligious centres they were urged to donate to by the Brotherhood
Charter.*? Also, a will left by a Nizhyn Greek from the middle of

437. Ibid, 109.

438. Ibid, 129.

439. Ipexu i Kueso-Ileuepcvka naspa. Cnio y eéixax. Kamanoe sucmasku [The
Greeks and the Kyiv-Pechersk Lavra. Trace across the centuries. Catalogue of the
exhibition], (Odesa, 1999), 16; Bxnadu ma exnadnuxu Yenercvkoeo cobopy Kuego-Ile-
uepcokoi naspu. XVI - nou. XX cmonimms (Caxpanvi mxanunu i 6upobu 3 memarny y
3ibpanni Hayionanvrozo Kueso-Ileuepcokozo icropuxo — KynvmypHoeo 3ano8ioHuKa):
Kamanoe [Contributions and contributors to the Dormition Cathedral of the Ky-
iv-Pechersk Lavra. XVI - beginning 20th century (Sacred fabrics and metal products
in the collection of the National Kyiv-Pechersk Historical and Cultural Reserve):
Catalogue], (Kyiv, 2005), 20; IR NBUYV, fond I, item 2444, 1748, fol. 31 v.

440. Department of Manuscripts of the Russian National Library, fond 253, item
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the 18th century incorporates a request that remembrance be per-
formed in a manner that was both familiar and native to him. For
this purpose, he donated money to a convent in his native town of
Ioannina: ‘I leave 100 rubles to the nuns in my hometown loan-
nina for them to remember me in a way that is customary in my
native land.’ !

Father Christophoros died in 1696. He was considered bulwark
for this merchant community even after his death however.**

The clergy and the merchantry

The Nizhyn Greeks had intense and diverse ties to the clergy. How-
ever, not all merchant groups enjoyed such a wide range of respon-
sibilities in the sphere of church management as those in Nizhyn.
According to the Charter of the Brotherhood, the twelve governing
brethren, with their hands on the Gospel, chose their new priest by
means of a secret vote.”® The Charter allowed for a maximum of two
official priests and one deacon to serve the church.* Elected clergy
were supposed to serve three-year terms, though these could be re-
newed. Such a rotation of the clergy may be explained by a desire to
aid their own clergy, many of them in need of financial support.**
As a rule, the merchants not only approved of candidates to
serve in their church, but they also found and invited members of
the clergy for this purpose. To accomplish this, they could, for ex-

218, fol. 108 v.-109.

441. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 176, 1750, fol. 5-6 v., 9-9 v.

442, The sources also mention other dates of death of father Christophoros: Ian-
nis Carras, Orthodoxe Kirche, Wohltitigkeit und Handelsaustausch, 38.

443. Ibid., 120. Laying their hand on the Holy Gospel they took an oath in the
Nizhyn church, taking office, in the presence of the brotherhood, promising just legal
procedures. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5400, 1770, fol. 2-3; TsDIAUK, fond 54,
op. 3, item 5977, 1771, fol. 2.

444, The right to elect priests was also enjoyed by the Greeks in Venice, see S.
Lukashova, Mupsite u Llepkosv: penueuostvie 6pamcmea Kuesckoti mumpononuu 6
xonye XVI sexa [Laity and the Church: religious brotherhoods of the Kyiv Metrop-
olis at the end of the 16th century] (Moscow, 2006), 111.

445. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceii u kuue [Description of manuscripts and
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ample, appeal to correspondents elsewhere, and to other members
of the merchant community. The hierodeacon Athanasios for exam-
ple was invited by the merchant Panagiotis Geroparov, who found
himself in Bucharest. Following a preliminary request by the breth-
ren, he was to supposed to serve at the church in Nizhyn:*¢ ‘In
December of the last year of 1751, when the Nizhyn Greeks Ananias
and Ivan (Morait — V.T.)*” came to Bucharest on merchant business
from foreign countries, from German lands, they were quartered at
Geroparov’s apartment, and Geroparov, seeing Athanasios in the
Monastery of St. Spyridon, singing at the vespers and at the liturgy
with His Eminence the Metropolitan of Trebizond,*® who was at
that time in Bucharest, recommended that those Greeks, the Morai-
ti, take him to Nizhyn, if they were willing, and, when they liked
him, they promised to bring him to Nizhyn.’**

This was but one of the possible ways of finding a new cler-
gyman. In the choice of a new priest, different situations and con-
nections had a role to play, but the key aspect was in the support
of this or that candidate by the governing brethren. Such practices
could lead to conflicts, with some brothers supporting one candi-
date, while others supported another. Due to this, two priests might
on occasion be invited to take the same position at the same time,
which inevitably complicated relations within the Brotherhood.*®
The clergyman chosen by the Nizhyn Greek community had to
be approved by the Metropolitan of Kyiv. As part of this process,
documents confirming ordination and testimonies by the Greek
merchants living permanently in Nizhyn were examined.*'

446. Panagiot Alekseev the son of Gerop was an ‘Epitropos’ (member of the
governing council) of the Nizhyn Brotherhood. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item
2140, 1752, fol. 11.

447. Ivan and Ananias the sons of Pavel Konstantinovich Morait, were influential
Greek merchants, and nephews of one of the richest brothers of their time, Samuil
Peleponov. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 280-281; TsDIAUK,
fond 59, op.1, item 654, 1738, fol. 294.

448. Between 1736-1764 Ananias II was Metropolitan of Trebizond (Avaviog B’
Toomelovvtog).

449. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1947, 1752, fol. 30.

450. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1947, fol. 40.

451. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 460, 1741, fol. 2; TsDIAUK, fond 59,
op.1, item 810, 1741, fol. 1.
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The frequent turnover in those serving in the Nizhyn Greek
churches, in addition to the frequent visits by travelling clergy from
the East and the arrival of new merchants, helped create a unique
multicultural and highly dynamic ecclesiastical environment. This
was unheard of for a small city parish, where one and the same
priest might serve for decades, and rarely the case even in larger
monasteries.

The 18-century world was still characterised by rather limited
mobility. Nizhyn merchants were among those few who travelled
thousands of kilometres, for example, from Nizhyn to Constantino-
ple,**? Vienna,”? or Moscow,** and, even though less frequently, to
Astrakhan,” and other cities. The Nizhyn merchants’ active in-
volvement in international trade, first and foremost throughout the
territories of the Ottoman Empire, offered them addition opportu-
nities, such as in state service as couriers, as conveyers of news, and
as escorts for pilgrims from Ukrainian lands travelling to Jerusalem
and Mount Athos.”® Moreover, they brought Ukrainians to settle
and lead a monastic lives on the Holy Mountain.*’ In order to trav-
el back home (for a family visit, or to transfer to a different mon-
astery), monks also had to follow merchant caravans.®® Similarly,
merchants shared the joys and the trials of the long journey with

452. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 12994, 1781, fol. 30-30 v.
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turning to the Russian Empire in 1753, one Mount Athos monk put it this way: ‘I
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those Greeks travelling to the Kyiv Metropolis to collect alms.**

The church hierarchy was also in need of correspondence,
news and other requests — often with representatives of the East-
ern Church or with the Russian residents in Constantinople. They
too resorted to the services of Greek merchants as couriers. Thus,
for instance, in a letter written in 1752 from the Patriarch Mat-
thew (Psaltis) of Alexandria (1746-1766) to the Metropolitan of
Kyiv Timothy Shcherbatskyi (1748-1757), the Patriarch reported
that he was well informed of the affairs of the Metropolitan of Kyiv
through members of the clergy, as well as through the services of
‘reliable merchants who come to our countries and visit us.” He
proceeds to describe the plight of the Patriarchate, suffering from
the attacks of the Latins at that time.*®® The interests of the mer-
chant community and the church were mutual: the clergy needed
reliable persons to provide surety, as well as couriers. Merchants,
in turn, frequently asked the clergy to provide surety for them in
commercial matters.*" Financial relations between the Greek mer-
chants and the clergy were also bilateral. The clergy were among
the merchants’ clients, buying various products from them, for ex-
ample, church wine.*?> Besides, the highest-ranking clergy could
not do without various overseas delicacies, such as coffee, brought
from Constantinople.*?

Further, the Greek church in Nizhyn acted as a bank and a
credit-granting entity, and loaned money to merchants at an inter-
est rate,"* which inevitably gave the church an additional, secular,
function. It is, however, impossible to completely discard the per-
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ception of a credit as a form of alms and as an act of assistance.

In this respect, an interesting question arises: did the merchants
feel differently about debt if they were given loans not by their
counterparts, but by the church where they prayed? I imagine that
the answer should be in the affirmative. In such cases, the mer-
chants would have felt the compulsion to return their debts not
only as a result of biblical commandments (the prescription to live
according to ‘a Christian conscience’%), but also as a consequence
of the function of the Nizhyn church itself, which had its own
moral force. Terms ‘money’ and ‘church money’ made use of at
the time confirm this impression. Thus, for example, in 1737, the
Abbot Gregory of the Greek Monastery of Dormition of the Mother
of God (also known as ‘Konitsa’) in today’s North Western Greece
demanded the return of a debt of 1800 rubles from a merchant
Georgios Para who was at that time in Nizhyn. Credit had been
provided for purposes related to his business. The Abbot purposely
emphasises that the funds borrowed had been ‘church money.’*¢
Another case from the mid-18" century was that of the hierodeacon
Makarios of the Nizhyn church who requested the Brotherhood
to restore the money he had spent on travel and accommodation,
noting specifically that the debt should be returned from their own
savings, and not from the ‘church money,” as he ‘had to bear these
expenses at their request, and not that of the church.’*%

Another element compelling the return of borrowed money to
the Nizhyn church was the fact that part of these funds was spent
on paying the wages of the clergy, and providing alms to travellers,
widows and impoverished merchants, as well on covering food and
education costs for orphans and other charitable deeds. According
to an established rule, a merchant could, for example, take one
hundred thalers per year, for which he was to pay an extra twenty
thalers on top of the borrowed amount. The church wardens were
to use ten of these thalers to support the aforementioned charita-
ble activities.“®® By not returning a debt, a merchant deprived the

465. DAChO, fond 101, op. 1, item 2379, 1777, fol. 1-2.

466. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 5757, 1736, fol. 1, 3-3 v.

467. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1947, 1752, fol. 7-8.

468. A. Fedotov-Chekhovsky, Akmol epeueckoeo nexcurckoezo 6pamemea [Acts of
the Nezhin Greek Brotherhood] (Kyiv, 1884), 78. There are also other references to
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needy who were dependent on the Brotherhood. The Brotherhood
reminded the merchants of this by urging them to pay back their
debts.“?

In turn, merchants lent money to the clergy as well. The com-
mandments laid forth in the Gospel, the Church’s prescriptions, as
well as their own reputation, rather than arguments related to ‘mer-
chant honour,” compelled the clergy to pay back borrowed money.
If clergymen neglected their obligations related to their debts, the
Church was entitled to ascribe disciplinary punishment — for exam-
ple, serving a penance, in the Kyivan See. It is known that one of
the deacons who was punished had to perform one hundred bows
in public during the service of the Hours, repeating this act the next
day in the cathedral during the Liturgy.*™

At times, members of the clergy and merchants could serve as
each other’s clerks, though this form of relationship was extremely
rare. Thus, for example, the Nizhyn merchant Ivan Bulgar served as
a clerk by the Archimandrite Elisha of the Little Russian Gustynsky
Monastery during the period from 1780 to 1784 (he later became
the Archimandrite of the Assumption Monastery in Nizhyn).*”! The
second example relates to the years of 1724-1725 when a Nizhyn-
based Greek Ian Tsukala occupied the profitable post of Induktor
(tax collector) for the Myrhorod (Mirgorod), Poltava and Hadyach
regiments.”’? At that time, Tsukula hired a priest, from the village
of Opishnya, to buy wax in different cities, having given him nine
hundred rubles for that purpose.

Clerical and merchant classes were often connected through
family lines, as many merchants came from clerical families,"”* and
many of the priests who arrived in Nizhyn came from merchant

interest rates in the sources. K. Kharlampovych, Hapucu icmopii epeupkoi Kon0oHii 6
Hixcuni [Essays on the history of the Greek colony of Nizhyn], 230.

469. TsDIAUK, fond 51, op.3, item 1964, 1729, fol. 41-41 v.

470. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 762, 1743, fol. 7-7 v.

471. TsDIAUK, fond 127, op. 1024, item 2836, 1785, fol. 1-2.

472. The inducta was a customs tax collected from merchants for the importation
of goods into Little Russia during the second half of the 17"-first half of the 18" c.

473. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 2994, 1729, fol. 2-2 v.; TsDIAUK, fond 51,
op. 3. item 2948, 1729, fol. 3.

474. TsDIAUK, fond 59, item 4402, 1764, fol. 3-3 v.
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families.*” It was not uncommon for merchants to leave their trade

and join the clergy.*”

Extra-liturgical connections between the clergy and the mer-
chants included a variety of configurations, shapes and forms.
Such contacts were quite close, which means that they defined the
manner in which merchants and clergy experienced the Church
and viewed the priesthood. While the merchants listened to les-
sons from the Gospel delivered by priests, and confessed to priests,
they also sold them goods, exchanged loans and discussed business
deals, and so on.

The religious practices of merchants
The house and the warehouse

Greeks lived in Nizhyn in apartments and houses owned and rent-
ed by them, some had families, and some were single,”” with many
employing clerks,””® and household staft,””” and a few doing with-
out.”®® Incoming Greeks on short stays, unlike those permanently
settled in Nizhyn, would, as a rule, live in rented housing facilities.
An inherent element of merchants’ households was an abundance
of all sorts of chests, furs, various fabrics — in a word, goods, mak-
ing a merchant’s house a continuation of his warehouse. According
to the badly preserved descriptions of merchant households, the
house also included a prayer corner with icons.*! For example, the
Nizhyn Greek (having long arrived from loannina) Nikolai Deli
Alekseev had two icons of Our Lady, one icon of Saint Catherine,
and a number of folding icons in his household, this according to a
posthumous inventory listing of his property in 1752.%

475. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1856, 1751, fol. 7.

476. TsDIAUK, fond 128, op.1, item 1767, 1769, fol. 2.

477. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 709 v. -710.

478. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 715 v. -716.

479. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 532 v. -536.

480. TsDIAUK, fond 57, op.1, item 39, 1765-1769, fol. 712 v. -713.

481. TsDIAUK, fond 51, op.3, item 16163, fol. 105-106.

482. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 6077, fol. 10-14. The tax farmer of the
Vasilikov customs and quarantine house Zaphir Fuchudzhul, who died in the early
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The icons sanctified not only the inhabited part of the house,
but also the storage areas where the goods were kept. For example,
the Nizhyn Greek Demetrius Kurtius stored a large amounts of
goods in a ‘depot’ (B «komope») where there could also be found
‘one holy icon for the depot.’*® This wording clearly indicates that
this was an icon that was not intended for sale, but was permanent-
ly located in this ‘depot’ or storage-space.

On their journeys

A large portion of a merchant’s life, especially his youth, was passed
in travels to buy and sell goods, in the company of others, includ-
ing factors or servants (verssonuxu). On their journeys, merchants
were often faced with the threat of being robbed; they risked losing
money, goods, promissory notes. This explains, among other things,
why they brought guns (pistols, rifles,’s* sabres®®) on their trips
along with them. According to the sources, the merchants put their
hopes not in arms alone, but also, in God. Merchants’ letters also
contained appeals for God’s help during their travels: ‘I wish you a
safe journey and that you arrive with God’s protection in Kyiv’.*¢
An acute sense of threat and the possibility of sudden death dur-
ing travel led to the emergence of the tradition among the Nizhyn
merchants of the performance of the extreme unction before setting

1760s, kept eight icons on his premises. TsGIAUK, fond 59, op.1, item 4311, fol. 38.
In another case, the Little Russian Evdokia, having married the Nizhyn Greek mer-
chant Yuri Gogu in 1733, brought into the house as a dowry, among other things,
golden icons adorned with rubies. TsDIAUK, fond 51, op. 3. item 1467 a, 1737, fol.
76-76 v.

483. TsDIAUK, fond 56, op. 3. item 1409, 1746, fol. 122-123 v.

484. TsDIAUK, fond 54, op. 3, item 5604, 1771, fol. 6-7; TsDIAUK, fond 51, op.
3, item 11119, 1752, fol. 5; TsDIAUK, fond 51, op.3, item 16163, 1752, fol. 105-106.

485. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 10630, 1750, fol. 19 v.

486. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 8297, 1776, fol. 15-15 v. Letter from Moscow
from Christodul Pavlov Valakhmiev to Christo Pavlov dated between 1773 and 1776.
Also, in a letter from the Nizhyn merchant Hadji Zaphir Semenov, written in 1765
to his companion Kosta Kirkov, a promise is made to announce his — Hadji Zaphir’s
— arrival in his next letter: ‘having to write to him with God’s help from Jassy upon
arrival with the goods. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, 1787, fol. 56-57.
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off on a journey. As a rule, this ritual was performed over gravely
sick persons, or those on their deathbeds, and that is the reason
why, for a time, the Metropolitan of Kyiv attempted to eliminate
this practice.’®

According to the registries of items stolen from merchants as
well as other sources, travelling merchants brought not only weap-
ons but also ‘protective’ icons with them on their journeys.**® Some
of them were obtained from the Nizhyn church on given feast-
days: ‘...and on each feast of the Archangels, or of All the Saints,
they would give half a coin (epowa, two kopeks, in other words
half of this, one kopek), and take one candle from the Church for
sanctification, as well as one bread with a seal, and one image of a
saint printed on paper.” The images could, therefore, be procured
after payment of a certain amount.”® At the same time, the Broth-
erhood’s ‘Lampadarios’ (a senior Brotherhood official in charge of
the procurement of wax and candles) was ordered to have more
than a hundred candles in stock. This was to ‘be done so that they
could be given to the brethren when they decide to travel, along
with holy bread.” ™ From this quote, we can conclude that the mer-
chants would procure the following from the church prior to their
setting off on their journeys: candles, paper images of the patron
saints of the churches, and, as was the case with Western European
mariners also, bread.””! The Charter does not however state that
the images of the Holy Archangels (the patron saints of the mer-

487. K. Kharlampovich, Hapucu icmopii epeypkoi kononii 6 Hixuni [Essays on
the history of the Greek colony of Nizhyn], 87.

488. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1859, 1750, fol. 1; TsDIAUK, fond 54, op. 3,
item 6077, 1772, fol. 3-3 v. In the sources, we also encounter icons as a commodity,
however. The high cost of certain icons, price fixing, and, finally, direct indication
in the source that this is a commodity, all point in this direction. For example, the
Macedonian Greek Theodosios Dmitriev, traveling from Nizhyn to Constantinople,
lost many furs, some of his clothes and ‘two icons overlaid with silver and gilded
with pearls, worth twenty rubles’ due to an attack on a caravan. TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 429, 1734, fol. 12-13 v.

489. A. Dmitrievsky, Onucanue pykonuceii u kHue [Description of manuscripts
and books...], 143.

490. Ibid, 157.

491. John Hennig, ‘St. Nicholas’ Bread’, Béaloideas, vol. 13, no 1/2 (Jun.-Dec.,
1943): 264-269.
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chant Brotherhood) were to be given to them annually for travel
per se, but it does not seem reasonable to suppose that they were
acquired on such a regular basis simply to be placed in merchant
homes. Merchants might also take prayer books for the reading of
the morning and evening prayers with them.?? On the first Sunday
following a successful return, the merchant would take a candle
from the ‘Lampadarios’, and light it in the Brotherhood church as
a token of gratitude to God.*?

The blessing of the waters

The blessing of the waters was also one of the significant religious
rites practised by the Greek merchants. The Charter of the Nizhyn
Brotherhood had a special provision for it, stating that the priest
was to perform the sanctification of water on the first day of every
month, and the money raised from it, unlike the money from other
rites, was to remain with the priest himself.*”* The Greek clergy
had a tradition of walking in a procession from door to door, while
sprinkling with holy water. The custom also existed in Ukraine, but
was banned by the Holy Synod in 1726, except for the period after
Christmas.*® In 1743, the Kyivan Greeks succeeded in obtaining
a special permit (gramota) from the Metropolitan Raphael Zabor-
ovskyi (1731-1747) granting them permission to perform this rite,
that now was seen as specifically ‘Greek.’ In this, the Greeks could
not avoid conflicts with the local clerics, some of these later inter-
preting this practice as an innovation. %

Greek bishops who travelled to Nizhyn to collect alms or stayed
there for a short time, made sure to ask the Metropolitan of Kyiv
for permission to perform the liturgy and other services, take con-

492. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 1890, 1750, fol. 4-4 v.

493. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceti u knue [Description of manuscripts
and books...], 146.

494. Tbid, 130-131. The exception was the blessing of water at Vespers before the
feast of Epiphany and in the morning at the Liturgy. Money collected was given in
full to the church.

495. TsDIAUK, fond 127, op. 1024, item 8, 1726, fol. 217 v.

496. TsDIAUK, fond 127, op. 169, item 118, 1774), fol. 1-1 v, 17-17- v.
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fession, and, of course, bless the waters.””” This happened, for ex-
ample, in 1770, when the Metropolitan of Caesarea Gregory, who
was relocating from Bucharest to Kyiv, expressed a wish to travel
to Nizhyn, and then from here on to St. Petersburg. Regarding
the trip to Nizhyn, he wrote to the Kyiv See, mentioning the mer-
chants’ love of the tradition of blessing the waters: ‘many foreign
merchants who were there know of me, and, when I arrived there,
they requested that I bless the water and perform episcopal servic-
es’."” For the merchants, the consecration of water was not only a
means to sanctify themselves and their homes, but also to support
members of the clergy financially.

Remembrance of the departed

The merchants saw death as a demonstration of God’s will: ‘God
has called them from this temporary living’.5° A litany for a de-
parted brother was held at the church rather than in his home.*"
When the necessary contribution had been made to the church, the
priest would serve forty Liturgies in remembrance of him.**> The
names of the deceased brothers were recorded in the the Book of
Commemoration. According to the Charter of the Brotherhood, the
priest was ‘obliged to perform a service in memory of the dead
every Saturday of the year after the Liturgy, with koliva which the
brethren brought as a salvation offering for the sake of the souls of
the dead’.5”® A specially appointed brother was responsible for the

497. In the sources, one can see the blessing of waters only with the help of a
cross, which was usual practice, but by dipping the relics of saints into the water.
TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1744, 1750, fol. 1.

498. TsDIAUK, fond 127, op. 1024, item 1957, 1770, fol. 2.

499. IR NBUYV, fond 232, item 164, 1751, fol. 39.

500. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, 1730, fol. 43.

501. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceii u kHuz [Description of manuscripts
and books...], 157.

502. Ibid, 140.

503. Ibid, 127; ‘Koliva’ are made from boiled wheat with the addition of honey
and various groceries. Wheat symbolizes the resurrection from the dead, honey a
blessed life in the Kingdom of Heaven. St. Simeon, Archbishop of Thessalonica,
IIpemyopocmo nawezo cnacerust [Wisdom of Our Salvation] (Moscow, 2009), 605-
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timely preparation of the ‘koliva’, a wheat based dish still prepared
for services of remembrance for the deceased. He was obliged to:
‘remember that the koliva must be ready every Friday evening, and
after the Liturgy every Saturday’.’"

Money influenced commemorative practice. If one of the Broth-
erhood priests died in poverty, the Brotherhood was obliged to
bury him with its own funds, and perform his commemoration
only during forty Liturgies. However, if a deceased priest had left
sufficient funds for the church, the Brotherhood did the same, but
with the promise of ‘eternal’ memory.’® In the same way, the de-
parted brethren’s names were written into the Book of Commem-
oration and remembered in forty-day prayers, and at the moment
of the ‘prokomedion’ or ‘prothesis’ as part of the preparation for
the Communion, all in return for the contribution of a small fee.?¢
Accordingly, the lack of money for contribution to commemoration
of this or that merchant might be an argument for hurrying the
payment of debts to the trustees of the property of the deceased.>”’

The life of the merchants, exposed to various calamities, was
especially sensitive to the question of the afterlife and the practice
of commemoration related to it. For that reason, merchants devoted
particular attention to alms, this being an integral part of commem-
oration for the repose of the soul and for the health of the mer-
chant and his relations.’®® Thus, in 1816, Anastasius Zosima(s), the
well-known Greek entrepreneur and resident of Nizhyn, left a large
capital from which interest would accrue for the benefit of students
in the local Greek theological seminary, ‘so they would be active in
the remembering of our parents.’>"

606; Benjamin, Archbishop of Nizhny Novgorod and Arzamas, Hosas Ckpusane
unu o6vscrerue o Lepxeu, JTumypeuu, u o 8cex cyx6ax u ymeapsx uepkosHoix [New
Tablet or explanation about the Church, the Liturgy, and about all services and
church utensils] ( Moscow, 1999), 263-254, 266.

504. A. Dmitrievsky, Onucanue pyxonuceii u kHuz [Description of manuscripts
and books...], 152.

505. Ibid, 138.
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507. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, between 1733 and 1735, fol. 46.

508. DAChO, fond 101, op. 1, item 3426, 1799, fol. 1-1 v.
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Offering incense and wax by the Nizhyn Greek
Brotherhood to the Metropolitan of Kyiv in the 18th
century: a tax or a gift?

In the ‘synodal’ 18th century, the Metropolitan of Kyiv’s regu-
lar collections of money included offerings of malt, distribution of
chrism, and refectory or ‘table-money’ sent by members of the cler-
gy. A separate income was received from the so-called certificates
of priestly ordination, the issuance of an official document (gramota)
for the construction and consecration of temples, and for the issu-
ance of antimensions (a piece of cloth with sewn-in parts of the
relics of the martyrs and the image of the Passion scene, without
which the Liturgy cannot be celebrated).”'® At the same time, one of
the main sources of income for the 18 century Kyivan See were the
so-called ‘crown fees’ («geneunvie coopuly, the name comes from
the crowns placed on the newlyweds during the wedding), which
were collected for performing wedding ceremonies in church. In
the middle of the 18th century, such fees were dispatched to the
Kyivan See, three times a year.”"!

The Nizhyn Greeks however did not pay all these taxes. In
their place, they dispatched a certain amount of wax and incense
to the Metropolitan annually (frankincense being one of the main
ingredients included in incense). The beginning of this tradition
may be dated to 1714. At the time, the Kyiv Metropolitan Joasaph
Krokovskyi (1708-1718) determined that the Nizhyn Brotherhood
pay: ‘as an ecclesiastical matter, with only wax and incense, half a

510. N. Shpachinsky, Kuesckuti mumpononum Apcenuii MozunsaHckuii u cocmo-
snue Kuesckoti mumpononuu 6 ezo npasnenue (1757-1770 2.) [Metropolitan of Kyiv
Arsenius Mogilyanskyi and the state of the Kyiv Metropolis during his tenure (1757—
1770)] (Kyiv, 1907), 120-121, 373-374. For an earlier Ukrainian version of this
material, see: Vitalii Tkachuk, ‘IligHoIIeHHA TaflaHy i BOCKY HDKMHCHKUM I'PELIBKIM
6parcrBom Kuicskomy mutpononuty B XVIII ct.: mopgatok un sap? [The Offering of
Incense and Wax by the Nizhyn Greek Fraternity to the Metropolitan of Kyiv in the
18th Century: A Tax or a Gift?]’, Tpyau Kuiscpkoi [JyxoBHoi Akanemii [Proceedings
of the Kyiv Theological Academy] 31 (2019), pp. 205-211.

511. E. Prilezhaev, Hoszopoockast Cogutickas kazna [Novgorod Sophia Treasury]
(St. Petersburg, 1875), 62.
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stone of incense,’'? and a stone of wax, as an annual obligation of

the same significance, and to join annual and (‘crown fees’) that
the Brotherhood will be obliged to bring once a year, two stones
of wax and a stone of incense to our Metropolitan church.’'® After
his enthronement in Kyiv in 1731, Raphael Zaborovskyi approved
of this provision.’"* Wax and incense were usually brought every
year to the ecclesiarch (or Metropolitan) of the Church of St. Sophia
of the Kyivan See. In 1785, the Nizhyn Greek churches passed to
the jurisdiction of the Archbishop of Chernihiv, and from the fol-
lowing year on wax and incense were brought on an annual basis
to Chernihiv.>”® That lasted until 1845 at the very least. Sometimes,
olive oil was offered instead of incense,'® and once — in 1801 —
myrrh. °"7 The disappearance of this tradition may be connected to
the decline of Greek commerce in the region during the first half of
the 19th century.

So far it has not been possible to establish the reasons for the
Greeks having paid their ‘taxes’ in incense and wax rather than in
money, as was the case with the rest of the clergy of the Kyivan
See. This was not typical, payment of tax in kind, for example in
marten-fur, the so-called ‘marten’ tax, was no longer practised at
that time. It should be emphasised that even the community of
Greeks in Kyiv did not follow the practice of paying tax in kind.>'®
The payment of malt offerings in the form of ‘beer malt’, which the
Archbishop of Kyiv Barlaam Vanatovych (1722-1730) replaced in

512. In the 18th century, in Left-Bank Ukraine, one stone was equal to 15.725 kg,
see 0. Sydorenko, Icmopuuna memponozis Jlisobepexcroi Yxpainu XVIII cm. [Histor-
ical of meters and measurements of Left Bank Ukraine of the 18th century] (Kyiv,
1975), 159.

513. A. Fedotov-Chekhovsky, Akmut Ipeueckozo Hesxicurckozo 6pamcmea u mazu-
cmpama [Acts of the Nezhin Greek Brotherhood], 19. N. Shpachinsky mistakenly be-
lieved that this tradition began in 1733, see N. Shpachinsky, Kuesckuii mumpononum
Apcenuti Moeunanckuii [Arseny Mohylyansky, Metropolitan of Kyiv], 125.

514. IR NBUYV, fond 160, item 1130, 1773, fol. 8-8 v.

515. K. Kharlampovich, Hapucu icmopii epeypkoi kononii 6 Hinuni [Essays on
the history of the Greek colony of Nizhyn]: 60.

516. DAChO, fond 101, op. 1, item 3441, 1845, fol. 36.
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1728 with payment in money, constitutes an exception.*"?

In the Slutsk Archimandry, in the territory of today’s Belarus,
there was a long-standing tradition of annual fixed collections by
the local Orthodox churches. The tenants of the Slutsk customs
made a payment in wax.’” In the 18th century, the Kyivan Me-
tropolis thus collected only very few of its fees in kind. The regular
offering of incense and wax as a tax were, however, established
practices among the Georgian Gori and Tbilisi merchants and arti-
sans at that time. In 1703, for instance, Georgian monarch Heraclius
I (1675-1676,1703-1709) specifically determined the obligations for
serf merchants who had been allotted to the Kvatakhevi monas-
tery, with ‘the merchant Goginashvili to ‘deliver annually to the
monastery two litrae [litres] of wax and two litrae of incense,” the
merchants Maminashvili and Mamulashvili ‘were to deliver wax,
half a litra of incense and two bundles of cotton threads (wicks for
candles).” ®' One might suppose that similar practices may have
existed in the Balkans and in Greece and were perhaps borrowed
from these regions.

Why did the Greeks follow this particular form of payment to the
Metropolitan See? Was it on their own initiative? One explanation
may be that the Greeks specialised in the sale of incense and wax,
and also because the Cathedral of St. Sophia needed these goods for
liturgical celebration. For example, a tax of a similar kind was paid
to the Metropolitan by the fishermen of Kyiv in the second half of
the 17th century: ‘to the Sofian house, a tenth of the fish, of the
amount of fish one manages to catch.’®* The Greeks had a monop-
oly on the sale of incense within the territory of the Hetmanate, so
payment in incense seems appropriate. Nizhyn was the main centre
where this trade took place;*** incense was actively traded by the

519. IR NBUYV, fond 301, item 603, 1728, fol. 462’.

520. National Historical Archive of Belarus, fond 146, op. 2, item 21, fol.
2779-2778 v.; National Historical Archive of Belarus, KJIK Ne 20, op. 1, item 464,
1738, fol. 1-1 v.
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Greeks in the town of Romny also.’* A local, and much cheaper,
substitute for incense was juniper.®*® Sources mention Constantino-
ple,*?® and Galati,”” as the places where incense was purchased, and
subsequently conveyed to the Hetmanate in wagons,”®® or carts.??? It
was weighed in puds, pounds or the Turkish ‘okka’.

Unlike incense, wax was not a commodity where Greeks had
any particular specialization. The purchase of wax by Greek mer-
chants in the Hetmanate,”® and its subsequent export, are very
rarely mentioned in sources.”' The same can be said about its im-
port, from Wallachia.>®? For that reason, Greeks did not purchase
wax farms and processing plants.”®® The connection between com-
modities traded by the Greek and forms of ‘taxation’ is not abso-
lute, and only really holds with respect to incense.

But what was the significance of this ‘tax’ for the Kyivan See on
the one hand and for the brethren, on the other? In the absence of
written testimony, it is hard to be certain. Only reports and regis-
ters containing information on the payment/non-payment and total
amount of tax remain. Despite this, an analysis of the words made
use of in the sources referring to payment of ‘taxes’ allows for a
provisional answer.

The regulation of 1711 on the ‘taxation’ of the Nizhyn Greeks
drawn up at the Metropolitan’s office (and quoted above) points
to the ambivalent character of this church collection. The annual
offering really was a ‘tax’, characterised as a yearly or annual ‘trib-

v -713; TsDIAUK, fond 57, op. 1, item 341, 1766, fol. 2-3.

524. TsDIAUK, fond 786, op. 1, item 3, 1787, fol. 72.

525. IR NBUYV, fond 301, item 5761, fol. 45.

526. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 9571, 1749, fol. 7-7 v.; TsDIAUK, fond 59,
op. 1, item 1518, 1747, fol. 2-3.

527. DAChO, fond 101, op. 1, item 2346, 1773, fol. 4-5.

528. TsDIAUK, fond 59. op. 1, item 7605, between 1771 and 1775, fol. 3-3 .

529. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 514, 1735, fol. 70.

530. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 1964, 1726, fol. 7-7 v.

531. TsDIAUK, fond 54, op. 4. item 25, 1771, fol. 19.

532. TsDIAUK, fond 54, op. 3. item 6077, 1772, fol. 3-3 v.

533. Panteleimon Mazaraki, a representative of the Cossack elders of Greek ori-
gin, who in 1736 took over a wax processing plant in Nizhyn, can be considered an
exception. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 7566, 1739, fol. 21-22 v.
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ute’, yet it was also a ‘ecclesiastical act’, and thus attributed sacred
meaning.

Among the many repetitive and formal reports of such ‘tax-
ation’, those cases when the offerings were termed ‘gifts’ draw
particular attention. An example is the 1764 report of the Nizhyn
Greek Brotherhood addressed to the Kyiv Metropolitan Arsenius
Mogilyanskyi (1757-1770): ‘according to the custom, the gift of two
puds of wax, and one pud of incense, [should be given] to the See
of your Grace’s Priesthood before the Holy Sophia, to the Supreme
Cathedral Church, the Wisdom of the Lord our God’.?** The Broth-
erhood clearly qualifies this payment as a ‘gift’, voluntary in nature,
as opposed to a ‘tax’.

In this context, an instance of the refusal of the Kyivan See to
accept such a ‘gift’ seems significant. This happened in 1751, when
the Greek Brotherhood paid their annual fee in wax and incense,
as usual, but received in return a disapproving letter from the Ca-
thedral authorities. The letter noted that ‘the incense and wax sent
by you were short of five pounds [0, 41 kg], and a whole pound of
stones was found in the incense,” and ‘the gift you have sent was
trickery.” Along with the letter, the Brotherhood received a pound
of ‘stones.’”® The brothers apologised for the blunder, explaining
that it was an honest mistake, and not of malicious intent. They
justified themselves in the following way: ‘the elected and appoint-
ed warden [in the Greek Brotherhood — V. T.], one particularly
knowledgeable in wax and incense, is a reliable and honest man
who has served in this capacity for almost twenty years without
any malpractice.’”* According to the Hierodeacon Ambrose, who
served at that time at the Greek Church in Nizhyn, the Brother-
hood had to pay an additional ten rubles as a consequence of the
poor-quality incense sent to the Metropolitan.

The above quotation testifies to both the Metropolitan and the
brothers denoting the annual payment of wax and incense as a

534. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 3583, 1764, fol. 2-2 v.

535. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 3583, 1751, fol. 16 v. In the Hetmanate,
the authorities struggled with the import of low-quality incense. Low-quality incense
was called ‘fake’ or ‘defective’, and high-grade incense was called ‘clean’: TsDIAUK,
fond 59, op. 1. item 3840, 1761, fol. 6.

536. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 3583, 1751, fol. 17-18.
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‘gift’. However, the requirement of the Kyiv Cathedral authorities
that low-quality incense be replaced by high-quality incense in-
dicates that this ‘gift’ was viewed as a compulsory church collec-
tion. The two approaches, unsurprisingly, existed simultaneously.
By giving incense and wax to the Metropolitan, the brothers could
express their gratitude for the pastoral care of the Brotherhood and
for the Archbishop’s prayers: ‘under the protection of your many
powerful prayers and archpastoral blessings, made manifest before
God, let us abide’.”® Considering the tradition of church donations
of wax and incense, it may be assumed that this practice of offering
should also be classified as a collective church gift. Consequently,
the main intention of the ‘donors’ or ‘taxpayers’ may have been
prayer for the living and the dead offered in the Metropolis Cathe-
dral. But the practice of making offerings for the church was only
one form of church ‘tax’ contributing to the material functioning of
the See — payments that also ensured the Nizhyn Greeks received
ongoing support from the Diocesan authorities.

The Merchant’s Triadic Travails: Profit, LLoss and Debt

Documents related to the commercial activities of the Greek mer-
chants provide a substantial amount of data, including lists of ob-
jects and obligations related to debt. In contrast to the teachings of
the clergy which would have represented an ideal model, careful
reading of a variety of documents related to trade allow for a tenta-
tive reconstruction of aspects of the relationship between faith and
commerce as this was experienced by the merchants themselves.

A merchant’s religiosity and piety played a decisive role in de-
termining the success of his trade.?*® Merchants were to engage in
their trade ‘with absolute justice, with the fear of God and a con-
cern for one’s own soul.’>® In agreements drafted for the creation
of companies, agreements setting out the ways in which merchants

537. TsDIAUK, fond 127, op. 127, item 3583, 1764), fol. 2-2 v.

538. N. Kozlova, Poccutickuti abcomomusm u kynewecmeo 6 XVIII eexe (20-Ha-
uano 60-x 20008) [Russian absolutism and merchant class in the 18th century (20s
- early 60s)] (Moscow, 1999), 357.

539. TsDIAUK, fond 786, op.1, item 3, 1787, fol. 55-55 v.
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engaged in trading activities in close cooperation with one another,
and also in other financial documents, whether consciously or out
of habit merchants often expressed their hope in God’s assistance,
writing out their hopes in these official documents in forms that
resembled the canons, or even prayers. Though not devoid of cliché
(similar wording is found in a whole range of documents), repeti-
tion may itself be indicative.

A number of examples illustrate this point. On January 27,
1729, a small merchant partnership was formed in Nizhyn by Hadji
Christo Andreev and Yan Dimitriev Tsukalo with the purpose of
carrying out the purchase of several elite horses in Constantinople.
In the event that they could not sell these horses profitably, they
planned to take the following measures: ‘we will sell the horses,
may God help us; then we will divide the income as befits comrades
and merchants; if it pleases God to bless us, we will divide the in-
come in half between ourselves; however, if, God forbid, it should
be the opposite case, we will likewise divide the expenses as befits
comrades.’5%

A similar partnership, for a longer term, was formed in 1765
between the Nizhyn Greek Dimitri Ivanov Metsovit and the Mace-
donian Greek Kostas Kiriyakov. According to their agreement, they
were to buy furs, and then, according to Kostas’ plan, to sell them
in Turkey. Following that, Dimitri Metsovit was obliged to send
various goods from Nizhyn to Kostas in Turkey, where the latter
would sell them, sending back Turkish goods for sale in Ukraine.
Three years later, Kostas was supposed to travel to Nizhyn bearing
with him the money the partnership had accrued: ‘then they each
will receive their own capital, excluding all the expenses, and may
God send them additional profit. May God also protect them from
loss.’>#!

540. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, 1729, fol. 71.

541. TsDIAUK., fond 59, op. 1. item 6947, fol. 1-1 v. We will find a similar
wording in the partnership agreement between the Nizhyn merchants Hadji Zaphir
Semyonov and Kostas Kiriakov from 1764: ‘[...] of the many profits God will send,
these should be divided into the above capital worth 30 thousand levs, and each
comrade should receive profit and loss, in proportion to his share; it must be divis-
ible in proportion in the same way. And any including any chance and significant
loss, may God deliver us from this, should also be divided in this way. TsDIAUK,
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In legal terms the introduction of an additional ‘subject’ to this
relationship — God — altered little, but His name was deliberately
included in the contract, reflecting the religious worldview through
which the merchants understood their undertakings. There are no
reasons to interpret any of this as entrepreneurial passivity inher-
ent to Orthodoxy, though such views can be found in the sections
of the older secondary literature.”*? Such deals constituted a sort of
business plan that clearly laid out the participants’ responsibilities,
including the amount of money each was entitled to, with God
placed, pragmatically enough, as a third-party arbiter, regulating
merchant affairs.

Successful business operations and adequate income required
diligence as well as honesty, a quality that was especially important
in the merchant trade. In the sources one can often find such ex-
pressions as ‘admonished by honest merchants’.”*® To maintain his
reputation, the merchant had to stay away from certain methods
of making a profit. A good reputation, after all, contributed to suc-
cessful commercial activity.’* In a letter of July 1764 to his partner
in Bucharest Kostas Kiriakov, the Nizhyn merchant Hadji Zaphir
Semyonov emphasised the necessity of conducting all business af-
fairs in an honest manner, paraphrasing, most likely, the Gospel of
Matthew 25:24: ‘If we brother are dishonest about 100 rubles, then
would we not deny God for 1000 rubles and so on.’>* Deceit with
the purpose of receiving a larger profit, would, many of the mer-
chants must have thought, result in God’s wrath. The above-men-
tioned Zaphir Semyonov added: ‘When the cat steals church wax,
it is doomed to blindness.’**® Consequently, the fear of God’s pun-

fond 786, op. 1, item 3, 1787, fol. 55-55 v. Similar formulations can be found in:
TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 3720, fol. 6; TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 11376,
1753, fol. 14-16 v.

542.Vasilios N. Makrides, ‘Orthodox Christianity and Economic Development: A
Critical Overview’, Archives de sciences sociales des religions (Paris), Année 64, no. 185
(Janvier-Mars 2019): 23-31.

543. TsDIAUK, fond 59, op. 1, item 6947, 1772, fol. 2-2 v.

544. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, 1730, fol. 43-43 v. TsDIAUK, fond 59,
op.1, item 1960, 1751, fol. 5-5 v.

545. TsDIAUK, fond 786, op.1, item 3, 1787, fol. 56-57.

546. TsDIAUK, fond 786, op. 1. item 3, 1787, fol. 57.
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ishment was one of the mechanisms that held the merchants back
from the temptation of dishonest gain.

The third, also very important, component of a merchant’s busi-
ness activity, was credit and debt. In general, lending money at an
interest was a norm, as the sources of the time testify: ‘as is cus-
tomary according to merchant tradition or practice.”” At the same
time, engaging in credit operations and profit-making constituted a
dangerous activity for anyone trying to lead a righteous life in the
hope of salvation.?*® Merchants lent money to their counterparts
making use of ‘obliki’, obligations, and from the middle of the
18th century, ‘vekseli’ or promissory notes.”*® Paying back a debt
represented a certain synthesis of the merchants ‘code of honour’
and Christian commandments, specifying that these should be cal-
culated according to ‘merchant regulations as well as the Christian
conscience itself,” **° or simple ‘in the Christian way.” **!

Paying back a creditor served as one more reason for a mer-
chant to give thanks to God.?®> But debts were often paid with
some delay, often years, with various methods and strategies being
used to force their return, from verbal requests and threats, legal
operations in various jurisdictions (which could also damage the
merchant’s reputation),’®® to the use of influential protectors. The
threat of violence and appeals to the merchant’s honour were never
far away.” The merchants were afraid of being ostracized from the
Brotherhood, which, in turn, might also make use of the threat of
communion in the Brotherhood church being prohibiting.5**> Ref-
erences to a debtor’s Christian duty, however, very rarely occur in
sources, in contrast to references to legislation that can frequently

547. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1199, 1751, 7-7 v.

548. A. Gurevich, CpedHesexosbiii Kyneu, Oducceil. Yenosex 6 ucmopuu [The Me-
dieval Merchant, Odysseus. Man in history] (Moscow, 1990), 100.

549. K. Kharlampovich, Hapucu icmopii epeyvroi kononii 6 Hixuni [Essays on
the history of the Greek colony of Nizhyn], 226-235.

550. A. Fedotov-Chekhovsky, Akmot Ipeueckozo HexuHckozo 6pamcmea u mazu-
cmpama [Acts of the Nezhin Greek Brotherhood]. 69-70.

551. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 1199, 1751, fol. 7-7 v.

552. TsDIAUK, fond 786, op.1, item 3, 1787, fol. 56.

553. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, 1734, fol 14-15.

554. TsDIAUK, fond 51, op. 3, item 3588, fol. 69-69 v.

555. lannis Carras, Orthodoxe Kirche, Wohltitigkeit und Handelsaustausch, 45.
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be found in merchants’ correspondence with judicial institutions.
Merchants’ personal correspondence may have contained a much
larger range of arguments related to the Christian faith pertaining
to the repayment of debts, but not many examples of such corre-
spondence have survived.

The letter of the Patriarch of Constantinople Paisios, written in
1751, and addressed to the clergy and merchants of ‘Little Rus-
sia’, constitutes one example of such Christian exhortation. The
Patriarch’s letter offers a stern warning to — and even placed the
Church’s curse on — the Nizhyn Greek loannis Kumburlei who had
since 1742 owned a significant amount of money to the merchant
Diamanti Dordoli: ‘let those like him be cursed by the Lord our
God, who holds all things [...], may forgiveness never be granted
them even unto death, and may his leprosy like that of Gehazi
[the servant of the prophet Elisha who was afflicted by leprosy],
and may the death by strangulation of Judas be a source of trem-
bling and trepidation on earth, and may those such as he never
see success in any of their deeds regarding their property or profit
making, may their sweat be accursed, and may they be doomed to
eternal condemnation and death. I swear this before the Holy Three
Hundred and Eighty Holy Fathers of Nicene and the other Holy
Councils, and, besides, may they never receive a Chistian burial af-
ter they die’.”® It is highly unlikely that this text constitutes a set
of moralising cliches. It was not easy for a creditor to obtain such
a letter, which means that it must have had a significant impact on
the debtor. Similar threats of a curse served as a prompt for the
return of property in Nizhyn as well.>’

The probability of approaching death and concerns about the
afterlife were another motivation for the merchant to satisfy his
creditors. If the merchant failed to pay before he died, the pay-
ments were to be handled in an appropriate manner after his death,
so that people would not ‘curse” him once he had departed,”® and
would keep him in good memory.

In sum, faith and trade were integral, interwoven and insep-

556. TsDIAUK, fond 127, op. 1020, item 2058, 1751, fol. 2.
557. DAChO. fond 101, op. 1, item 2279, fol. 2-2 v.
558. TsDIAUK, fond 269, op. 1, item 176, 1751, fol. 5-9.
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arable components in the structure of merchant religiosity. The
spiritual and the ecclesiastical are rooted in the religious sphere,
but can, and will, permeate other spheres,”? thus ‘spiritualizing’
the business activity of the merchants and in turn determining re-
spectable market relations among them. Trade was viewed as being
rewarded spiritually as well as materially, though this also, inevita-
bly, narrowed the dividing line between the sacred and the profane,
thereby profaning the former. The opinion once expressed by Tra-
ian Stoianovich that Greek and Balkan merchants in the 17th and
18th centuries did not create two separate behavioural practices,
one for faith and the other for trade, is fully born out here. These
spheres were integrated into one another, and they merged.>*
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559. R. Otto, Cesaujerroe. O0 uppayuoHanbHOM 6 udee O0IeCBeHHO20 U e20 Co-
omuoweHuu ¢ payuoranvoim [The Sacred. On the irrational in the idea of the divine
and its relation to the rational] (St. Petersburg University Press (2008)), 11.

560. T. Stoianovich, ‘The Conquering Balkan Orthodox Merchant’, The Journal of
Economic History, vol. 20, no. 2 (June, 1960): 294.
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The Jerusalem Metochion in Nizhyn from the end
of the 17" to the start of the 19" centuries

Vitalii Tkachuk
Translated from Ukrainian into English by Matthew Matuszak

The 17th century saw the initiation of contacts between the Kyivan
Metropolitanate and the Patriarchate of Jerusalem. Earlier these
had been limited to only infrequent visits by Ruthenian pilgrims
to Jerusalem. Because of the financial crisis in which the Patri-
archate of Jerusalem found itself, it needed to seek the assistance
of Ruthenian lands in the Polish Commonwealth, of the Muscovite
state, and also from the Danubian Principalities. Contact was then
established between the Churches of Kyiv and Jerusalem. This was
helped by the fact that the Kyivan Orthodox Metropolitanate found
itself in a situation of severe institutional crisis following on from
the signing of the Union of Brest (1596). Kyiv did not even have
its own Metropolitan, as the holder of the See had signed the Union
with Rome. The Patriarch of Jerusalem Theophanes III (1608-1644)
helped resolve this crisis situation when, during his return from the
Muscovite state between October 1620 and early 1621, in condi-
tions of secrecy and with the support of local Cossacks, he ordained
a new Metropolitan for Kyiv, Yov Boretskyi (1620-1631). Shortly
thereafter other Bishops were ordained, allowing for a renewal of
the Orthodox hierarchy.>%!

561. V. Tchentsova, ‘PaspernTenbHas rpaMoTa nepycaaumcKoro narpuapxa Qe-
ocaHa «10 AyXy cBoelt auepy» Memaunu® [‘Letter of permission of the Patriarch
of Jerusalem Theophan ‘for the soul of his daughter’ Melania’], Proceedings of the
Kyiv Theological Academy, 2020, no. 32: 61-62. This research was supported by the
author’s DFG-funded research activities and by the Polycentricity and Plurality of
Premodern Christianities (POLY) research group at Goethe University, Frankfurt am
Main.
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The successor of Theophanes, Paisios (1645-1660), also main-
tained contacts with the Ruthenian lands of the Polish Common-
wealth. In particular, in December 1648 the Patriarch Paisios, on
his way to Kyiv from the Danubian Principalities, where there were
Metochia (or Metohia, monastic dependencies) of the Holy Sepul-
chre, met the Cossack Hetman Bohdan Khmelnytskyi (1648-1657),
who was entering Kyiv in triumph. Paisios blessed Khmelnytskyi
for his struggles in defense of the Orthodox faith. After this, Paisios
journeyed on to the Tsar in Moscow in order to request that he take
the Cossacks under his protection, an endeavour which met with
no success initially due to the desire to maintain peaceful relations
with the Commonwealth.?%?

The Kyivan Metropolitans and also the Hetman Ivan Mazepa
had particularly close political and ecclesiastical relations from the
end of the 17" and into the early years of the 18" century with
the Patriarch of Jerusalem Dositheos II (1669-1707). Dositheos had
been in active communication with the Tsar’s Court and with the
Moscow Patriarchate for over ten years, above all in matters con-
nected to policies vis-a-vis the Ottomans. Ivan Mazepa, who was
trusted by the Moscow Court when it came to southern policy, and
who was also involved in ecclesiastical matters, maintained active
communication with Dositheos, who served as a trove of informa-
tion on political and ecclesiastical developments within the Ottoman
state. The Patriarch’s nephew, and his successor to the patriar-
chal throne, Chrysanthus (Chrysanthos, 1707-1731), had travelled to
Muscovy through the Hetmanate on a number of occasions (1691,
1694, and 1701).%%3

Through these relations Ivan Mazepa demonstrated himself to
be a very generous benefactor of the Holy Sepulchre, dispatching
donations and contributions to the Church.*®* It was the good re-

562. V. Tchentsova, Vxona Heepckoii bozomamepu (Ouepku ucmopuu omHouse-
nuti Ipeueckoti uepkeu ¢ Poccueti 6 cepedurne XVII 6. no dokymenmam PTAITA) [The
icon of the Mother of God of Iveron (Essays on the history of the relations of the
Greek Church with Russia in the middle of the 17th century according to the docu-
ments of RGADA)], (Moscow, 2010): 206-207.

563. S. Pavlenko, Isan Ma3zena sk 6ydienuuuii ykpaircokoi kynomypu [Ivan Maz-
epa as a builder of Ukrainian culture], (Kyiv, 2005), 59

564. D. Olianchin, ‘[o 3B’s13kiB reTpMana IBana Masemu ta [Inmnmna Opnuxa 3
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lations of Dositheos with both Moscow and the Hetman, and also,
evidently, personal contacts with the Greeks of Nizhyn, with their
two newly-created self-governing churches, that gave the Patriarch
grounds to expect continued permission from the Tsar’s Court to
use one of their churches as a Metochion (or Metohi) belonging to
the Patriarchate of Jerusalem, thus trying to prevent similar initia-
tives by the Sinaites who were attempting to establish their own
Metochion in Nizhyn.°®> The opening of the Metochion in Nizhyn
turned into a competition between Jerusalemites and Sinaites for
religious influence over a dynamic and highly mobile merchant
community, allowing them at the same time to receive donations
from the surrounding areas.

In approximately 1693, the Patriarch Dositheos sent a letter
with this request to the Tsars of Moscow, and also asked Ivan Maz-
epa and the Metropolitan of Kyiv Barlaam (Varlaam) Yasynskyi
(1690-1707) to issue special certificates which would confirm the
existence of such a Metochion in Nizhyn.’®¢ Aiming at a positive

€pycanumcbkuM natpiapxoM XpucantoM’ [On the relations of Hetman Ivan Mazepa
and Pylyp Orlyk with the Jerusalem Patriarch Chrysanthus], pex. O. KoBaneBcbka
[edit. by O. Kovalevs’kal. 36ipHux «Masena» pekoHCMPyKuisi 6U0A6HU1020 NPOEKHLY
1939-1949, [Collection ‘Mazepa’ — Reconstruction of the publishing project 1939—
1949], (Kyiv, 2011): 82-86. Bamypunckuii apxue u opyeue 00KyMeHMbL HO UCMOPUU
Yxpaunckoeo eemmarcmea 1690-1709 2e. [The Baturin archive and other documents
on the history of the Ukrainian Hetmanship 1690-1709], pykoBoputenb mpoeKra u
cocrasutens T. I. Tauposa-fxosnesa; T. A. basapoBa [supervision T.G. Tairova-Ya-
kovleva; editor T.A. Bazaroval, (St. Petersburg, 2014), 173.

565. See for more details on this: I. Carras, ‘3rypoc Karakaiynoc 1 6paTcTBo
Hexxuna: noproroska K [lontase u rpedeckue mianbl’ [Zgouros Katakatzoulos and
Nizhyn Brotherhood : preparation for Poltava and Greek plans], Ilemp Benuxuii:
uccnedosanus u omkpuoimus. K 350-nemuio co 0ust poxcoerus. Mamepuanv: Mesicoy-
HAPOOHOL HayuHOli KoHPeperyuu «3Hauerue npeobpasosaruii Ilempa 8 HOB01 U HO-
setiweit ucmopuu Poccuu». Mockea, 17-19 mas 2022 e. [Peter the Great: Research
and Discoveries. To the 350th anniversary of his birth. Proceedings of the Interna-
tional Scientific Conference “The Significance of Peter’s Transformations in the New
and Modern History of Russia”], ed. by V. N. Zakharov, (Moscow, 2022): 284; V.
Tchentsova, ‘Menetnit Oxpuackuii u cuauTsl B Hexxune B xonne XVII B.” [Meletius
of Ohrid and the Sinaites in Nizhyn in the end of the 17th century], Perspektywy Kul-
tury = Perspectives on Culture, 2022, t. 38: Studia o kulturze cerkiewnej w granicach
dawnej Rzeczypospolite, no. 3: 105-106.

566. In this article, I will use the term «Metochion» in relation to Nizhyn in
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response, the Patriarch promised prayers for the Tsars and their
subjects. Through the granting of such permission, the Holy Sepul-
chre and the See of Jerusalem would be accorded the respect due
to them. In addition, the Patriarch carefully alluded to the fact that
in the Muscovite state, as opposed to other Orthodox countries, no
such Metochion had thus far been established.>%

The absence of a Metochion of the Patriarchate of Jerusalem in
the Muscovite state is surprising when one considers the consider-
able interest the Muscovite state had exhibited for the Christian East
during the 17" century, and also the regular financial aid provided.
The absence of a Metochion is especially noteworthy against the
background of the expansive geography that characterised the Jeru-
salem Metochia. Through the 17" and 18" centuries, such Metochia
had been established in the Danubian Principalities, the Balkans,
on islands of the Aegean, in Asia Minor and on the Crimea.*®®

No response by the Muscovite Tsars to this request of Dosi-
theos has been located, but the absence of sources which would
demonstrate the dependence of Greek churches in Nizhyn on the
Patriarch of Jerusalem suggests that the response, if there was one,
was negative. Regardless, the Patriarchate of Jerusalem already had
property here, as is mentioned in a source from 1711.°% In a letter
from Hetman Ivan Mazepa to Tsar Peter I dated May 1, 1700, this
property is referred to as the house of the aforementioned Arch-
bishop of Ohrid, who has passed away in 1696, after which a strug-
gle began between the Sinaites, the Jerusalemites, and the Kyivan
See for his inheritance. In particular, the Hetman’s letter read: “[...]

the sense of the Jerusalem and Sinai representation, the real estate that was used as
a base for collecting alms and for the settling of their interests in Nizhyn. In other
cases, the Metochion might also include churches.
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the courtyard in which the late patriarch lived has been given to the
Jerusalem monastery [...].”5"-

If the Patriarchate of Jerusalem did not manage to transform one
of the Greek churches in Nizhyn into a Metochion, they did succeed
in fostering relations with the Greek Brotherhood in Nizhyn. This
is demonstrated, in particular, by one of the statutes of the Nizhyn
Brotherhood of the end of the 17" century. In particular, it is stat-
ed there that the sacristan of the Greek church in Nizhyn should:
“make a collection in church every Saturday evening, and Sunday
at Liturgy and on each holy day, when it’s not a workday, only at
daily Liturgy no more than four alms boxes (kpyoccka)”. The sum
collected “will not go for the church but as charity for the poor, the
Holy Sepulchre, Mount Sinai and Mount Athos; we followed this
custom, but this custom is not written in the monastic constitu-
tion.””” In this way, the monks of the Holy Sepulchre, together with
those of Sinai and Athos, managed to reserve a place for themselves
in Greek Nizhyn, with the merchants of Nizhyn serving as benefac-
tors and collectors of charity. If this item of the statute was indeed
carried out, then the connections of the Patriarchate of Jerusalem
with Nizhyn must have been close, though we were not able to find
direct testimony that these provisions were fulfilled in practice.

Indirect evidence of such contacts does exist, however. In 1734
the Patriarch of Jerusalem Meletius dispatched an epistle to the
Russian Resident in Constantinople, Ivan Neplyuev, informing Ne-
plyuev that the Patriarch had previously received a letter from peo-
ple trusted by him in Nizhyn, the merchants Paraskeva and Thoma
Georgiev. This letter concerned the will of Maria Cantacuzino, who
had passed away in 1732 bequeathing five-hundred rubles and a
pair of silver candlesticks to the Holy Sepulchre. Her will was to
have been carried out by her brother Matthew (Matviy Andriy-
ovych, son of Dereskul), but he had previously passed away. The
property remained with his wife, and she had made no contact.”
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The Patriarch of Jerusalem requested the Resident help resolve this
situation. This demonstrates the existence in Nizhyn of trusted per-
sons among the Greek merchants who helped resolve Jerusalem’s
problems, but there is no information on the use of the aforemen-
tioned Jerusalem real estate in Nizhyn, nor on the residence patri-
archal representatives there until the mid-18th century.

Through almost the whole of the first half of the 18" century,
the sources examined do not record contacts between the Greeks of
Nizhyn and the Patriarchate of Jerusalem. Konstantin Panchenko
notes that there was little interest in the Christian East in St. Peter-
burg for much of the 18™ century.”” Visits to St. Petersburg were
revived, however, in the late 1720s to the early 1730s (1728 and
1731). During the Russo-Turkish War (1735-1739) they were once
again discontinued. Jerusalemites increasingly travelled exclusively
for the collection of alms; their trips no longer having the political
significance of two decades earlier.

In June 1743, however, an embassy of the Patriarch of Jeru-
salem Parthenius (Parthenios, 1737-1766) arrived in Moscow from
Constantinople. Previously, the Russian Resident Alexei Veshnyakov
(1742-1745) had asked the Empress Elizaveta Petrovna (1741-1762)
to provide all kinds of support for the Patriarchate of Jerusalem, as
this owed significant sums to the Ottoman authorities and had found
itself under ‘attack’ from the Latins. The embassy was headed by
Archimandrite Nicander, who was accompanied by the Hieromonk
Raphael and the Hierodeacon Procopius. Nicander soon died and
the Archimandrite Agapius (Agapios) was dispatched in his place.
The Jerusalemites expected to see the Empress and inform her per-
sonally about the terrible state of their Patriarchate.”” In the words
of the Patriarch, the Patriarchate owed the Turks a huge sum; he
hoped that the Empress would help deliver them from this mone-

c6opruk [Orthodox Palestine Review], issue 43, vol. XV, no. 1, (St. Petersburg, 1895),
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tary slavery.”” An attempt was made to corroborate this information
through the Resident in Constantinople. The resulting investigation
dragged on a number of years, and the Patriarch Parthenius and the
Archimandrite Agapius were called on to explain the reasons for the
Patriarchate’s various debts in some detail.”™

Already by 1746 the Patriarch Parthenius requested that Aga-
pius return as soon as possible with donations collected, since the
situation in which the Patriarchate found itself was very difficult.®”
However, it was only on 27 March 1747 that the Holy Synod grant-
ed the Archimandrite Agapius five-hundred rubles for a five year
period, and also a book allowing for the collection of alms in Russia
and beyond its borders.*”

It is not known when exactly, but perhaps soon after receiving
permission, Agapius set off to collect alms in ‘Little Russia’, though
not exclusively in Nizhyn. Already in October 1747 the College of
Foreign Affairs complained to the Holy Synod that Agapius had
significantly overstated the amounts written in the book. At that
time, he happened to be in Kyiv, where the authorities managed
to check his book of donations. It turned out that he intentionally
overestimated the sums written in the book to encourage donors
to make larger donations. He was given a ‘reprimand’ for this and
ordered to leave the country. The sum of 8745 rubles was removed
from him and he was dispatched back to the Patriarchate of Jerusa-
lem.”” In this story, one circumstance is of particular note — one of
the drafts of the receipt made in the Kyivan consistory by an un-
known person in May 1748 records an obligation to transfer a small
sum of money, which belonged to Agapius, to one of the most influ-
ential members of the Brotherhood in Nizhyn, Samoylo Peleponov
(Samuil Peloponov, there are countless versions of this name), who
was in turn to pass it on to Constantinople for the Patriarch of Je-
rusalem Parthenius.”® This demonstrates that contacts between the
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Patriarchate of Jerusalem and the Nizhyn Greeks continued. But
it was the Greek merchants themselves who served as the more
important connection between the Patriarchate and the Hetmanate.

Following the expulsion of the Archimandrite Agapius from
imperial territories in February 1748, it was the Archimandrite Phi-
lotheus (Philotheos) who journeyed that same year from the Patri-
arch of Jerusalem to the Kyivan Metropolitanate to collect alms.®!
Also, sometime between 1748 and 1749, a Hieromonk and later
Archimandrite of the Holy Sepulchre named Chrysanthus, arrived
here; he was, in all probability, the organizer of the ‘new’ Jerusa-
lem Metochion in Nizhyn. This had the potential of serving as a
base for the regular collection of alms, both within Nizhyn and also
throughout the Hetmanate.

We know of the planned trip of the Archimandrite Chrysanthus
in 1748-1749 from later sources. Documents of the Kyiv Spiritual
Consistory of 1756 granting Chrysanthus permission to collect alms
in the Kyivan Metropolitanate mention that®®? the Metropolitan of
Thebes Makarios and two merchants from Crimean Caffa had al-
ready journeyed through Kyiv in 1748, and also that Chrysanthus
had planned to collect alms there with the permission of the Patri-
arch of Jerusalem.?®3

Other sources relate that in 1750 Chrysanthus received permis-
sion from the Kyiv Spiritual Consistory to collect alms.’®* Thus it
seems likely that he had arrived earlier, together with Philotheus.
It is not known where and how the Archimandrite Philotheus col-
lected alms in 1748-1749, but it is known that precisely in 1750 he
stopped in the Polish city of Mohyliv (Mogilev, Mohyléw, Moghilau;
today Mohyliv-Podilskyi, Ukraine), where there was also a colony
of Greek merchants with their own church. And it is recorded
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that in 1750 there was a connection between the Archimandrite
Philotheus and Chrysanthus, who had already at that time made
a stay in Nizhyn. In particular, in September 1750 the Hieromonk
Gregory with his servant, Constantine, travelled from Mohyliv, and
the Archimandrite Philotheus to Chrysanthus in Nizhyn. Gregory
was to give Chrysanthus a parcel from the Archimandrite, though
he did not in fact meet him in Nizhyn, as the latter allegedly was
travelling throughout ‘Little Russia’ collecting alms. He waited for
Chrysanthus to return to Nizhyn until the end of Spring of the fol-
lowing year. On 9 May 1751, Chrysanthus wrote from Nizhyn to the
Metropolitan of Kyiv Timothy Shcherbatskyi (1748-1757), asking
for an accompanying letter for the Hieromonk Gregory, who had to
return from Nizhyn to Mogilev, to the Archimandrite Philotheus.*

In the interval between the second half of 1751 and the first half
of 1754, Chrysanthus must have left the Hetmanate. And perhaps
this happened fairly soon, as already on 27 May 1754 a ‘new’ Je-
rusalem Archimandrite, Sylvestr Nikolayev, came from Jerusalem
to the Kyivan See, also asking for permission to collect alms. This
right was confirmed by a certificate of the Patriarch of Jerusalem
and the Metropolitan of Gothia and Caffa, on the territory of which
a number of Metochia of the Holy Sepulchre were also located.
Sylvestr did receive permission to collect alms from the Kyivan
See.”®” This provides grounds for supposing that Chrysanthus must
by that time have left the Hetmanate, because permission would
probably not have been granted to Sylvestr to collect alms in the
knowledge that someone else was collecting in the name of the Pa-
triarch of Jerusalem at the same time.

Sometime later it transpired that the Archimandrite Sylvestr was
an ‘imposter’, and the Holy Sepulchre quickly moved to regain
the money collected on its behalf.5¥ Chrysanthus, now an Archi-
mandrite, was sent, together with a novice, from Jerusalem to the
Hetmanate. At the end of August 1755, he received a passport for
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travel from the Russian Resident in Constantinople, Aleksey Obre-
skov, and on 17 October 1755 he was already to be found on the
borders of the Russian Empire, at the town of Vasylkiv.

On 28 January 1756, following the end of a six-week quarantine,
Chrysanthus received permission to travel to Kyiv.’® By 31 January
he had already transferred the certificate written by the Patriarch
of Jerusalem Parthenius in Constantinople at the end of August
1755 to the Metropolitan of Kyiv Timothy Shcherbatskyi. At the
same time, he asked the Metropolitan to pardon the Archimandrite
Sylvestr, though he too had turned out to be “a thief,” and also to
allow Archimandrite Chrysanthus to collect alms.”” Chrysanthus
received this permission. He planned to collect alms across a fairly
large area which covered both Ukrainian a number of Russian Ep-
archies. In particular, Chrysanthus wished to journey through the
extensive Eparchies of Kyiv, Pereyaslav, Voronezh, and Smolensk.

Chrysanthus also asked the Metropolitan of Kyiv for exception-
al authority to take possessions from all who deceitfully collected
alms for the Holy Sepulchre. Such thieves should be dispatched
to Kyiv.®”" Archimandrite Chrysanthus journeyed with well-known
relics of the saints, which the faithful could venerate. In particular,
he had a part of the Holy and Life-giving Cross, and relics of St.
Panteleimon the Healer, Anastasia the Deliver from Potions, and St.
Haralambos the Martyr, and also a number of other saints. He was
granted permission to celebrate the Liturgy and other services.*??
The Archimandrite Chrysanthus bore with him a book of names in
which he wrote a list of names for commemoration in Jerusalem.?
On 11 February 1756, the Jerusalem Archimandrite received from
the Metropolitan of Kyiv permission to collect alms for the duration
of two years, and also consent for all his other requests.”® In early
March 1756, the Archimandrite Chrysanthus appealed to the Met-
ropolitan of Kyiv with a further request for him to intercede with
the Kish Otaman of the Zaporizhzhian Sich, and also with Bishops
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of the Eparchy where he was travelling, requesting the collection of
alms and the exposure of those collecting alms for the Holy Sepul-
chre deceitfully.”” The Metropolitan of Kyiv seems to have fulfilled
this request, though much remains uncertain, including whether
the Metropolitan composed such a letter to the Zaporizhian Sich.?%

Relying on the testimony of primary sources, the two mentioned
visits of the Archimandrite Chrysanthus to the Hetmanate (from
1748 to 1759, with breaks) may have resulted in the granting of
property to the Jerusalem Patriarchate in Nizhyn, this being the
place where the Jerusalem Archimandrite and other clerics were
lodged on a regular basis. In particular, we happened upon infor-
mation about the Jerusalem Archimandrite’s building in materials
from the Rumyantsev census of Nizhyn, conducted at the start of
1766. According to this description, the house was not large and
consisted of several rooms, a barn, a stable, and a shed. It is stated
in the description that the building was acquired by Archimandrite
Chrysanthus himself.?"’

Already on 1 July 1766, the Patriarch of Jerusalem Parthenius
signed a new certificate for the Metropolitan of Kyiv with a request
for permission for the collection of alms by Chrysanthus, who was
supposed to be in Nizhyn. Chrysanthus presented this to the Ky-
ivan See on 8 October 1766. Already in January 1767, the Metropol-
itan of Kyiv granted permission for Chrysanthus to collect funds in
his Eparchy, again for the duration of two years.’*

On 5 June 1767, the Patriarch Parthenius appealed once more
to the Metropolitan of Kyiv with a letter in which he provided the
information that, due to his state of health, he was retiring, and, in
his place, the patriarchal throne would be held by the Metropolitan
of Bethlehem Ephram. In particular, the Patriarch was grateful for
the Kyivan Metropolitanate’s warm welcome of the Archimandrite
Chrysanthus, and he promised to always recall the Metropolitan’s
name at the Holy Sepulchre.”® On that same day, the new Patriarch
of Jerusalem Ephram II (1766-1770) prepared a letter in his own
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name addressed to the Metropolitan of Kyiv concerning his ap-
pointment as Patriarch, and also asking for ongoing support for the
Archimandrite Chrysanthus.®® These requests received a positive
response from Kyiv.5%!

The permission that Archimandrite Chrysanthus received at the
start of 1767 to collect funds was to be in effect until the start of
1769. But nothing is known regarding these years, as also those
following. It is quite possible that the ‘silence of the sources’ was
caused by a forced break due to the Russian-Turkish war (1768-
1774) and the resulting epidemic in the Russian Empire (1771-
1774). There is every reason to suppose that for the duration of
all this period Chrysanthus continued to find himself in Nizhyn,
temporarily travelling to collect alms. In a judicial source from 1773,
the fact that Chrysanthus had lived in Nizhyn for a long time is
recorded.®** This, together with the previous information about the
very frequent issuance of alms collection permits during 1748-1768,
may indicate a small but permanent presence of Jerusalemites in
the Hetmanate and in and around Nizhyn in particular, with them
using Nizhyn as their main base for the collection of alms in this
region. Chrysanthus died in the second half 1773, perhaps due to
the epidemic.5%

Following the termination of the Russo-Turkish War (1768-
1774), in the early fall of 1776, the newly appointed Patriarch of
Jerusalem Abraham II (1775-1787) sent the Archimandrite Bar-
tholomew, the Hieromonk of the Holy Sepulchre Callinicus (Call-
inicos), and Hierodeacon Philaretus (Philaretos, Philaret) to gather
the possessions which the Archimandrite Chrysanthus had left in
Nizhyn, and also to collect alms in his place. The Archimandrite
Gideon also departed with them, but he was to collect funds in St.
Petersburg. The group from the Holy Sepulchre must have arrived
in Kyiv approximately in January 1777, as it was at this time that
they sent a request to the Metropolitan of Kyiv.** As was the case
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with all his predecessors, the Archimandrite Bartholomew intended
to visit Ukrainian and a number of Russian Eparchies.®

This group of alms-collectors were allowed to celebrate religious
services above all in the Greek church in Nizhyn, but also in other
places during the course of their travels. They were also allowed to
bless the waters and carry out other church services.®® In return
for the alms received, names were recorded so they could be read
in Jerusalem for ‘sorokousts’®’ (daily prayerful commemoration of
the names of the living or deceased read as part of the liturgy for
the duration of 40 days, and/or recorded for commemoration in
‘synodics’). 608

A biographical note regarding the newly arrived Archimandrite
Bartholomew is preserved among the documents of the Kyiv Spir-
itual Consistory. His secular name was Basil. He was born in Con-
stantinople in approximately 1739-1740 to a merchant father who
was named Augerinos son of Chrysostomos and Zoe. By his 15%
year he had managed to learn to write and read in Greek. After
the death of his parents, he submitted a request to Patriarch of
Jerusalem Parthenius to receive the monastic tonsure in Constanti-
nople. He was tonsured as a monk in ‘the Monastery of the Holy
Sepulchre’ with the name of Bartholomew. After half a year, he
was ordained a Deacon by His Grace Gabriel, Archbishop of Nyssa.
He served ten years in this way, and following on from the death
of Patriarch Parthenius, the new Patriarch Abraham raised him to
the rank of Archdeacon. Then, three years on, he was ordained
a Hieromonk in Jerusalem. Before his departure for the Russian
Empire, the Patriarch of Jerusalem Abraham ordained him an Ar-
chimandrite of the Holy Sepulchre.®” In the Russian Empire, the
Archimandrite Bartholomew together with his servants collected
alms, with permission to do so for the duration of two years. By
1780 they had returned to Bucharest, where the Patriarch of Jeru-
salem Abraham II was in residence.5"
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In March 1784 the Patriarch Abraham again dispatched the Ar-
chimandrite Bartholomew, together with two other clerics, the Hi-
eromonk Dionisius and the Hierodeacon Hierotheus (Hierotheos),
and also alongside two lay servants, Gregory and Michael, to the
Russian Empire. By the end of March the Deacon Ignatius (Ig-
natios), who had previously served Bartholomew, had also been
sent out to follow in their retinue.®!! There the group were called
on to resolve a number of matters: questions connected with the
governance of the Jerusalem Metochion in Nizhyn, the reception
of charity from state authorities, the renewal of the Gramota (a
document regulating the receipt of state alms) granted by the Holy
Synod and also the renewal of their Chrysobull (a term used for
a decree issued by the Byzantine Emperors which granted privi-
leges, the original in this case having been burnt in a conflagration
in Constantinople). And they were supposed to collect alms in the
Eparchies of the Russian Empire.®"? Finally, the Metropolitan of
Kyiv Gabriel (Gavriil, Havryil) Kremenetskyi (1770-1783) had be-
queathed five-hundred rubles to the Holy Sepulchre in his will, and
this sum had to be collected. The group arrived in Kyiv in May
1784 and received permission to collect alms for the duration of
only one single year.®'?

It is not known if someone sent by the Patriarch of Jerusalem
travelled to the Metochion in Nizhyn or resided there during the
course of the following eight years. Significant changes happened at
this time. The Nizhyn Brotherhood, like other churches of Nizhyn,
passed from the jurisdiction of the Metropolitan of Kyiv to the
Archbishop of Chernihiv in 1785. These changes also affected the
Jerusalemites and, accordingly, they had to ask for permission to
collect alms from the Hierarchs of Chernihiv.

In 1794 the Archimandrite Gerasimos (Gerasim) arrived in
Nizhyn. He had also been sent by the Patriarch of Jerusalem. It is
clear that he had travelled from Moldova, in as much as he was
carrying a passport issued by the General Russian Consul in Mol-
dova, Wallachia, and Bessarabia on 22 March 1794. In addition, he
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came with a Gramota of the Patriarch of Jerusalem.®' At the end
of October 1795, Gerasimos received permission to collect alms in
the Chernihiv Eparchy for the duration of only one year. In 1794,
the Archimandrite Gerasimos sent the Hieromonk Simon to gather
funds with the permission of Metropolitan of Katerynoslav Gavriil
(Gabriel) Banulescu-Bodoni throughout the territories subordinate
to him.%"

In March 1804, the Hierarch of Chernihiv allowed Archimandrite
Gerasimos to collect money, this time for a two year period.*'® From
1806 to 1808, he was also permitted to gather funds throughout a
very large territory, including the Sees of Smolensk, Poltava, Slobo-
da-Ukraine, Mahilyow (Mogilev), Polatsk (Polotsk),*"” and Kursk.5!®
The collection of alms across such large territories required the aid
of additional people. In connection with this, beginning in 1806
and over a six year period a noblewoman from Kyiv and also a
nun aided the Archimandrite Gerasimos in the collection of alms.
Conflagration in the Church of Christ’s Resurrection in Jerusalem in
1808 rendered this a necessary source of funds. In approximately
1812 the collection halted and the book for the collection of do-
nations was handed over to a woman named Paraskeva from the
Kuban, who continued this work until the end of 1814.5" Monetary
sums and other items collected by her were handed over to the
Metropolitan of Katerynoslav, and in March 1815 they were to be
found in the Chernihiv Consistory.5? Ivan Khrystoforov (Khrysto-
for/Christophoros son of Lagutka), a nobleman of Kherson, was, in
April of that year, and at the request of his uncle the Archimandrite
Gerasimos, to collect them .5

As the historian Nikolay Kapterev notes, it was in this year
that the Patriarch of Jerusalem Polycarpus (Polycarpos, 1808-1827),
appointed the Archimandrite Arsenius (Arsenios) as Hegumen of

614. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, fol. 12-12 v.

615. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, 1794), fol. 15, 16 v.-17.
616. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, fol. 12-12 v.

617. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, Kharkiv, 1806), fol. 13-16.
618. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, fol.19.

619. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, fol. 15.

620. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1814, fol. 27.

621. DAChO, fond 679, op. 4, item 992, 1815, fol. 33-34.
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the Greek Monastery in Nizhyn. (this meant the Greek church in
Nizhyn, which was sometimes called a Monastery). The Archiman-
drite Arsenius did not stay there long, and already in September
1815 he had departed from Nizhyn and his position there in order
to collect alms in St. Petersburg, together with the monks Luke and
Dionysius.

At the same time, the Archimandrite Arsenius was looking for
opportunities to open a Metochion of the Patriarchate of Jerusalem
in Moscow, St. Petersburg, or Kyiv. Finally, in 1817 he managed
to receive permission to open a Jerusalem Metochion in Moscow,
demonstrating the prestige of Jerusalem within the Empire. Three
years earlier they had established another Metochion in Taganrog
on the Sea of Azov.5%

In 1820 disputes arose in the Jerusalem Metochion in Moscow
in connection with accusations of the theft of church items and the
concealing of sums collected. The Archimandrite Arsenius justified
himself and recalled his many services to the Patriarchate: “I served
the Lord’s Sepulchre for twenty years with my heart, passionately
and honestly, and here, in Moscow, I have continued for five years,
where I collected up to three-hundred thousand rubles; in Nizhyn
I renovated and rebuilt a Metochion. Why are the Jerusalemites
ungrateful?7623

There are no surviving sources which confirm this information.
It seems doubtful that he would have spent such sums in Nizhyn,
while also establishing the Jerusalem Metochion in Moscow, and

622. F. Tarnovsky, ‘Vepycanumckuit Anekcanmpo-Hesckuit MoHacTbIph B Ta-
raHpore, Exarepunocnasckoii emapxun’ [Jerusalem Alexander Nevsky Monastery in
Taganrog, Yekaterinoslav diocese], 3anucku Vmnepamopckozo odecckozo obujecnsa
ucmopuu u opesHocmeii [Notes of the Imperial Odessa Society of History and Antig-
uities], vol. 10, (Odessa, 1877): 436; S. Serafimov, Archpriest, ‘CrapuHHbIe TpedecKie
aKTel nmpuHapIexame Myselo Obmectsa’ [Old Greek documents belonging to the
Museum of the Society], 3anucku umnepamopckozo odecckozo obujectnsa ucmopuu u
opesnocmeti [Notes of the Imperial Odessa Society of History and Antiquities], vol.
9, (Odessa, 1875): 385.

623. Cited in: N. Kapterev, ‘Cromenn: VepycanMMcKIX IaTp1apXoB C PYCCKUM
IIPaBUTENIbCTBOM B TeKymleM ctonetuy (1815-1844 rr.)’ [Relations between the Pa-
triarchs of Jerusalem and the Russian government in the current century (1815-
1844)], ITpaBocnaBublit [Tanectunckmit Coopurk [Orthodox Palestinian Review], 15
(1) (1898): 556.
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also transferring alms to the Patriarch. Further, these events are
not mentioned in the known letters Arsenius wrote to secular and
church authorities. Nevertheless, this is the last known reference to
the Jerusalem Metochion in Nizhyn. Perhaps it will be possible to
learn the further history of its activities in the future, though the
eclipse of Greek commerce in Nizhyn and the appearance of Jeru-
salem Metochion in Moscow and Taganrog seem correlated. Still,
the presence of a Metochion in Nizhyn was not without its logic.
For over a century Nizhyn was to remain a convenient base for the
collection of alms within ‘Little Russia’.

Despite the fact that in the territory of the Hetmanate we can
find a number of examples of church real estate in the late 17th
and early 19th centuries that were to prove more significant and
weighty than the aforementioned, rather modest, Jerusalem Meto-
chion in Nizhyn, this Metochion nevertheless deserves special atten-
tion. Through its history we can begin to recreate a broader, poly-
centric picture characteristic for Orthodox Christianity in the region
at that time. Believers oriented themselves not only to local shrines
(Kyiv, Nizhyn, Chernihiv and so on) but also to general Christian
shrines such as those of Jerusalem.

The Jerusalemites who travelled to this region succeeded in gen-
erating an almost constant supply of alms, but also a need for the
offering of donations in return for prayerful protection from the
Holy Sepulchre. If for the Ukrainian dioceses this was one of the
channels through which they could continue to be nourished by the
wider Orthodox communion, for the Nizhyn merchants the pres-
ence of Jerusalem constituted one of the components of everyday
religious life in the city.

At the same time, the Nizhyn Jerusalem Metochion served as a
base for almsgiving in the surrounding area, in competition with
other Nizhyn church centres (the Sinai Metochion, the Nizhyn Greek
brotherhood, the Roman Catholic Church, local Orthodox monas-
teries and churches, etc.). These centres were connected to visiting
clergy who — like the Jerusalemites — traveled through Ukrainian
and Russian dioceses, hoping to get help.

This competition between different centres created the com-
plex polycentric mosaic of religious outlooks, constituting a con-
stant challenge to narrow ethnic and state church-administrative
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boundaries. The Jerusalem Metochion of Nizhyn in Eastern Europe
facilitated meetings between the diverse representatives of Eastern
Christianity. The significance of the Nizhyn Metochion in this regard
is enhanced by the absence of other patriarchal possessions from
Moldova to St. Petersburg during the course of the 18" century.



5.

An analysis of the archival material of the Nizhyn
Greek Dimitris Melas (1770-1842) in the collections
of the State Archive of the Chernihiv Region

Eugene Chernukhin
Translated by Iannis Carras

The leading role played by Greek merchants during the 17" and
18" centuries in the development of foreign trade in and through
Ukraine and, later, throughout the Russian Empire, has long been
acknowledged. This position has thus far however seemed some-
what speculative, as it has not been based on studies of the phe-
nomenon itself, but rather on generalized statistical data on trade.
Only a few works discuss the Greek merchants and their companies
over the course of this period.

The trend towards the study of the history of individual business
entities of Greek origin in Ukraine and Russia, which has emerged
in recent decades, has encountered difficulties, the main ones be-
ing the absence or limitations associated with primary sources, the
shortcomings of archival catalogs and inventories, as well as the
unpreparedness of researchers who need to work with multilingual
manuscripts. Research has been carried out for the most part using
the most widely accessible materials, mainly from the second half of
the 19th century, while the history of entrepreneurship in previous
eras remains largely unexplored.

This paper aims to consider a number of primary sources that
reveal the activities of one of the most well-known Greek entre-
preneurs in the Russian Empire, active from the end of the 18th
through the first third of the 19th century: Dimitris (Greek mer-
chants used various versions of their names and from here on
he will usually be referred to as, Dmitri) Anastasiev(ich) Melas
(1770-1842).
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Dmitri Melas belonged to the last generation of prominent
‘Nizhyn Greek’ (the city also known as Nezhin or Nizna) entre-
preneurs,®? alongside Zoi Kaplani (1736-1806),°% the brothers
Mantos (1764—1824) and George (or Georgi, or Georgios) Rizari(s)
(1769-1842),5% and the brothers Anastas(is) (1754-1819) and Ni-
kolai (Nikolaos or Nicholas) Zosima(s) (1758-1842).527 All of them
were widely known in Russia and in other European countries of
that time. A number of historical works deal with their life and
work, not only in Greece, but also in the places where they lived
and traded.

Their entrepreneurial activities were a reflection of the extraor-
dinary role of the Nizhyn Greek Brotherhood in the development
of trade throughout Eastern Europe over the course of an extensive
period from the end of the 17th century up until the 1820s. But
they also serve as an indicator of the decline of that same Brother-
hood, and the reorientation of Greek merchants to other commer-
cial and industrial centers, trading in a novel range of goods and
providing a new range of commercial services from the 1820s on.

Study of the commercial activities of the Nizhyn Greeks of the
17th—early 19th centuries is dependent upon the availability of pri-
mary sources, including the archives of trading companies. In the

624. For various historical and political reasons many ‘Nizhyn Greeks’ may also
be thought of as ‘Moscow Greeks’, see, for example: A.D. Shakhova, “Hexxnuckue
rpexn B Mockse B niepsoii nonosuHe XIX B. [Greeks from Nizhyn in Moscow in the
first half of the 19th century]”, in Poccus u xpucmuanckuii Bocmox [La Russie et L’
Orient Chrétien], ed. B.L. Fonkich, vols. 4-5 (Moscow, Languages of Slavic Culture,
2015), pp. 537-560.

625. X. Mmétng [S. Betis], “Zwng KamAdvng xor KamAdvelog ZyoAn [Zois
Kaplanis and the Kaplaneios School]”, Hretpetixor Xoovixe: [Chronicles of Epirus]
20-21 (1977), pp. 19-307.

626. Mantos Rizaris received a passport to travel to Russia on commercial mat-
ters from the Nizhyn Greek Magistracy in November 1797 (DAChO [State Archives of
Chernihiv Region], fond [fund] 101, op. [opys, inventory] 1, item 1153, fol. 2). Cases
related to the property of Nizhyn and the capital of Georgi Rodionovich Rizari have
also been preserved (Ibid., item 3141 (23 May-22 February 1842), 192 folios; item
3152 (15 March — 8 September 1844), 135 folios).

627. . Mmétn [S. Betisl, Ot Zwowuades xat n ovufoirn tous oty NeoedAnvixy
Avayévynon. H Lo xot to éoyo tous [The Zosima brothers and their contribution
to the Neohellenic Rebirth], Ioannina, 1990, 368 p.
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case of Dmitri Melas, however, the available archives offer a rare
opportunity to restore the main stages of his commercial activity
within the Russian Empire, including institutional and organisa-
tional questions, directions of trade, major trading partners, product
range and sales volume.

The main sources of information in Russia about the Melas
family trading house (also referred to as a company or partner-
ship) are documents from two personal collections located in the
archives in Moscow (Russian Federation) and Chernihiv (Ukraine).
Both collections, of course, go back to one single personal archive,
that of Dmitri Melas, transferred by virtue of the legislation in force
at that time to the Archive of the Moscow Treasury Chamber after
the liquidation of the company and the death of its owner, in other
words after 1842. Following on from the events of 1917, the Melas
archive ended up in the newly formed ‘Historical Archive’ at the
Moscow Regional Archival Administration and is currently fond
1572 in the Central Historical Archive of Moscow (TsIAM or, in the
Russian, ‘IIMAM’ standing for ‘LlenTpanbnbiii Mcropuueckuit Ap-
xuB MockBbl’). This collection contains seven cases from the period
between 1808 and 1840.

For unknown reasons, a part of the original Melas archive end-
ed up in the Central State Archive of the October Revolution and
Socialist Construction of the Ukrainian SSR in Kharkiv (hereinafter
— TsGAOR or ‘HHI'AOP’ standing for ‘lleHTpanbHbIil TOCYIapCTBEH-
HbIi apxuB OKTIOphCKOit peBosmtonun’). Melas” documents ‘were not
accepted’ in Kharkiv and were transferred in 1962 to the Nizhyn
branch of the State Archives of the Chernihiv Region. This is the
place where the collection (‘fund’ or ‘fond’) 101 was kept — the
Archival Material of the Nizhyn Greek Magistracy.

Documents from Kharkiv formed part of this collection as archi-
val inventory (in Ukrainian ‘opys’, here ‘op.’) no. 2, within which,
as was the case in TsIAM, seven items or files (in Ukrainian ‘spra-
va’) from the period between 1808 and 1840 were preserved. The
reasons for the transfer of the Melas archive to Nizhyn are obvious:
all the documents of the Moscow archive relating to Melas were
once titled the ‘Personal Collection of the Nizhyn Greek Merchant
Dmitri Anastasievich Melas.’

The ‘reunification’ of these documents in Nizhyn was there-
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fore appropriate. The only question concerns their dispatch to the
archive in Kharkiv. Confusion with regard to the relevant archive
may have occurred in Ufa, or some other city or Republic of the
USSR where the archival collections evacuated during the war of
1941-1945 were sent for storage. It is also possible that there was
a plan to transfer the entire Moscow archive of Dmitri Melas to the
Ukrainian archives, but for some now unclear reasons only one part
of it was transferred to Kharkiv, and the rest remained in Moscow.
At the same time, there can be no doubt that originally all the
documents of Dmitri Melas belonged to the Moscow archive, since
they retained the stamps of the Moscow Regional Archival Admin-
istration. In May 1983, the archive of the Greek Nizhyn Magistracy
(fond 101) was transferred from the Nizhyn branch of the archive
to the main repository in Chernihiv.

This article constitutes an archaeographical description of those
documents from the archive of Dmitri Melas which can be found
today in the State Archive of the Chernihiv Region (DAChO or
‘IHAYO’ in other words ‘/lepkaBHuii apxiB YepHIiriBcbkoi oomacti’
/ also GACHO or ‘TAYO’ in other words ‘[ocynapcTBEeHHBIN apXUB
YepHurosckoii obnactu’ as the archive was termed and often cited
until recently in the Russian, fond 101, op. (inventory) 2, sprava
(item or file) 1-7. Thus, it is obvious that this study provides only
limited information on the activities and biography of Dmitri Me-
las. Without consideration of similar documents from TsIAM and
other archives, any conclusion reached here may prove limited or
incorrect.

The documents in DAChO include account books (‘KoOHTOpcKHE
kaurn’) of the Melas company (or partnership) from the first third
of the 19th century. The seven items are arranged almost randomly
in the inventory, with no clear chronology or division according to
type of documentation. Two types of document can easily be dis-
tinguished:

1) income and expense books: item no. 7, 1815-1816, on 24 fo-
lios, and item no. 3, 1815—1817, on 92 folios.

2) copies of business correspondence: item no. 1, 1808-1811,
302 folios; item no. 2, 1815-1816, on 209 folios; item no. 4, 1817—
1818, on 95 folios; item no. b, 1818-1820, on 105 folios and item
no. 6, 1834—1840, on 96 folios.
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The account books of 1811-1820 were drawn up in accordance
with the requirements of the Imperial Manifesto of the 12 February
1811. These were, in other words, ‘corded books’ (‘mHypoBast KHuU-
ra’ in the singular) submitted to the Moscow Treasury Chamber for
recalculation (the recounting and checking of accounts) and for the
‘cording’ or ‘stringing’ of the folios, followed by their sealing with
an official seal. Five of the seven account books of the Melas family
preserve on the rear-side of the final folios a recording of the num-
ber of folios made in the standard manner in the Moscow Treasury
Chamber, and signed by the Moscow Deputy-Governor and the
Gubernatorial Treasurer. There are also imprints of the official seal
of the counting office of the Moscow Treasury Chamber, with red
sealing wax at the end of the cords.

On the outer (title or protective) folio there should also have
been wax seals on the cords, but these folios have for the most part
been lost, and the cords with the seals were cut out. Books compiled
before 1811 were not designed in this way. The book containing
copies of correspondence from 1834 to 1840 is not corded either —
either because of the more private nature of this correspondence, or
simply because its composition commenced outside Russian lands.

All seven books were, it would appear, preserved in the depths
of the Moscow archives in their original form, unknown today.
Their current state bears traces of the Soviet era and was the result
of their being bound together already in the Kharkiv ‘“TsGAOR’ of
the Ukrainian SSR. It was during this process of binding together
that the cords were removed, some of these having been the older
protective folios with their seals, and in their place new protective
folios were added. All the manuscripts were placed within standard
thick cardboard covers with leatherette spines and corners. Annota-
tions compiled in the Soviet period are to be found on the inserted
folios of all the cases bound in this way. Typewritten ones are to be
found in the Nizhyn branch of the Chernihiv State Archive, where
the books were transferred during the spring of 1962. But there
are also handwritten annotations which may date back to Mos-
cow, or to the period when they were kept in the ‘TsGAOR’ of the
Ukrainian SSR in Kharkiv. The number of original folios was for
the most part preserved during the binding process, with the excep-
tion of manuscript item no. 7, from which most of the folios were



170 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19% c.

removed. These may have been blank or unused folios. Thus, only
20 of the previously 92 ‘bound’ or ‘corded’ folios can be counted
today. The page numbers made by the compilers were preserved in
all the books, but this does not coincide with the current archival
numbering (besides, the compilers, as a rule, started counting from
the second folio of the ‘corded’ books).

Due to subsequent insertions and the binding process, all but
one of the manuscripts contain a larger number of folios than had
originally been indicated in the certification records of the Mos-
cow Treasury Chamber. The number of the manuscript pages was
carried out at different times, and in different archives, during the
Soviet period. The numbering thus reflects the views and prefer-
ences of the employees of these institutions. In the present work,
references to manuscript pages are given in accordance with the lat-
est numbering. The archaeographical description of the manuscript
folios is given in full.

Despite there being two different types of documents, the Melas
company books are relatively similar. They were produced accord-
ing to the customs of that time, and of the partnership itself. In
‘income and expense’ books, all entries are noted in ink in spe-
cial tables. Headlines often use large, stylized numbers and letters.
Throughout the text and in the margins, there are many marks in
ink and pencil, whether plain or red. The books contain a variety
of receipts and expenditures (in Greek or in Russian) accounted
in the form ‘debit-credit’ (v& dwon / vé A&Bn) for the ‘system’, in
other words either for the company itself, or for individual persons.
These are noted according to category of goods / products, as well
as in the form of offsetting financial documents and suchlike. Such
entries usually occupy a spread of folios. In the upper field there
is a heading with the name of a person or company, and in the
lower field there is a balance sheet and a note on the closing of an
account.

Books of copies of business correspondence were also set up
in a uniform way. The copies of the letters were made in either
Greek or in Russian by a variety of persons. In general, for the pe-
riod between 1808 and 1820 records were kept by at least twenty
scribes, each of them with varying degrees of accuracy and literacy.
Most of these letters are business messages without inclusion of any
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special preambles or formal conclusions. The letters constitute, in
other words, the unsigned key parts or excerpts from longer texts
that had been sent to the intended correspondents. Almost all let-
ters had been written in Moscow on behalf of the leading members
of the trading house, and particularly by leading members of the
Melas family.

Some of the copies had been made not only by the company’s
employees, but also by its directors. Any specific analysis of hand-
writing used, however, is hampered by a lack of criteria for identi-
fication. The exception is the handwriting of Dmitri Melas himself,
whose distinctive handwriting can be seen in copies of the last set
of papers, containing letters from 1834 up into the 1840s. Almost
all the company’s letters had been sent on behalf of the company
as a whole, less often on behalf of one particularly member of the
family, and rarely by a certain ‘K.K.’, though again this was usually
on behalf of the others.

There are far fewer Russian texts than Greek ones. Letters
in Russian were sent to Russian citizens of non-Greek origin, to
foreigners from the wider region, and, less often, to some of the
Nizhyn Greeks. The Melas family themselves also received letters in
different languages, but in their correspondence with those further
‘West’ they preferred to use Russian. In any case, in their letters
they made repeated requests ‘not to write in German’ and they
complained about the lack of appropriate translators in Moscow.

The copyists nearly always made notes on the left margin of the
page about the location of the addressees, then their names, pat-
ronymics and surnames in the genitive, accusative or vocative case
(when writing in the Greek language). The date and place of writ-
ing of the letter are then noted. A copy of the letter itself follows. In
many cases no addresses are provided for the correspondents. Sur-
names (usually in Russian), and the designation of the destination,
and even the date, and copies of new letters to a specific addressee
are presented immediately after the previous ‘correctly formatted’
entry, without further clarification. Not all letters are presented in
copies or excerpts, however. Frequently it is only descriptions of
the letter sent or annotations (in the first person singular or plural)
that are provided. On other occasions it is only the fact of sending
a letter to this or that person that is noted, with or without a brief
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resume of the letter’s content. This is especially the case when there
are repeated letters to the same addressee, written on the same or
the following day.

As this is business correspondence, the letters provide us neither
with exhaustive information about the personalities of their com-
pilers or of the addressees, nor with information about the compo-
sition of families, about kinship and about other relationships. In
order to determine the circle of the compilers and of their relatives
we have to rely for the most part on the names of the addressees,
the forms of address, and, more rarely, on the closing formulas in
some of the messages.

Fortunately, we know from Greek historiography that the found-
ers of the Melas trading network were three brothers: Panagiotis
(1730-1816), Anastasi (1733—1801) and Leon (1738—1811). Anastasi
had two sons: Dmitri (1770-1742) and Peter (Petros or, henceforth,
Petr) (1792-1855); Leon has five sons and one daughter: Demetri
(1772-1850), Theodosi (1775-?), Georgi (1785-1856), Ioann (1787—
1833), Pavel (1790-1826) and Angeliki (?-?). All of these, in ad-
dition to the fourth brother, Stavr(os) (1740—1817) and his descen-
dants, were organizers or participants in the family business.

The most authoritative source of information on the Melas fam-
ily is the book ‘One Family — One History’, written by a member of
the Melas family. It is based on the archive of Ioann Stavrou-Tsapa-
lamos, kept in the National Library in Athens.®*® The book is struc-
tured around individual biographies and contains brief resumes on
the most famous members of the family, including Dmitri Anasta-
sievich Melas.?” A major source of information for the author was
the private and commercial correspondence between members of
the family and their closest representatives.

This historiography has little to say about the activities of the
Melas family in Eastern Europe. Such information as is provided is
often, and unsurprisingly, inaccurate. From information extracted
from the business correspondence and income and expense books
of the Melas family preserved in the DAChO we may corroborate
the following: the Melas trading firm in Russia seems to have been

628. A.I. Mehé [L.1. Melas], M owxoyéveta — Mt totopior [One Family — One
History] (Athens, 1967), 1052+22pictures+1graph.
629. Ibid., pp. 85-109.
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founded by the eldest of the three brothers, that is Panos, or Pa-
nagiotis, Melas. His name is also known from the list of donors
(ovvdpoprtai) for a ‘chalice’ in the Church of All the Saints in
Nizhyn. This list of donors was drawn up by Leondaris Rodanis,
and can be dated to 25 March 1802.5%

At some stage, his nephews, the much younger Anastasi, Dmitri
and Petr, joined their uncle in the business. Dmitri Anastasievich
himself was clearly a member of the Nizhyn Greek Brotherhood
until his death. His brother Petr was also a Russian subject, but
whether Petr was also a ‘Nizhyn Greek’ remains unknown. This is
likely. However, as in the case of Zoi Pavlovich Zosima (Zoes Zo-
simas, 1764—1828), who, unlike his brothers Anastasi and Nikolai
was a ‘Moscow Greek’, individual representatives of Greek families
might from the outset have been oriented towards integration into
different Russian cities and ‘societies’.

The names of many representatives of the Melas family are
found in the documents of the Chernihiv archive in a range of
contexts, but their relationship with one another is not always ob-
vious. In the certification record of the Moscow Treasury Chamber,
one of the ‘corded’ books notes that this was received in January
1815 from ‘Ivan Stavrov and Dmitri Anastasiev, children of Melas.’
Indeed, the name of Ioann Stavrovich (or, Ioann Stavrou) is found
relatively often, and exists in almost all the surviving documents.
However, he is referred to everywhere as a ‘brother’. How should we
understand from the use of this word? Ioann Stavrou (1776-1846)
was, it should be clear, the son of Stavr(os) Melas (1740-1817), the
brother of Leon (Leondaris), Anastasi and Panagioti, in other words
the cousin of Dmitri Melas, and one of the leading members of the
Moscow branch of the company.

630. IP HBYB, or ‘IncturyT pykomncy, HanionanbHa 6i6nioteka Ykpainn imMeni
B. I. Bepnagncpkoro [Institute of Manuscripts of the Vernadsky National Library of
Ukraine]’, fond 72, op. 28, fol. 24. This is a folio inserted into the synodical Book
of the Nizhyn Greek Brotherhood, 1696-1785. The contribution of Panagiotis Me-
las is worth five rubles, which suggests either limited generosity or small wealth.
Anastasi Zosima, Pavel Eliat, Dmitri Morait or Ioann Klitsa, in contrast, contributed
twenty-five rubles each, and Ioann Mantov fifty rubles. A donation of five rubles was
made by twenty of the brothers. Only three out of a total of forty-three donations
were for a sum of less than five rubles.
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In a number of cases, the letters of loann Stavrou, were written
(as these are preserved in the copies that have come down to us)
in the first-person singular. This is in contrast to other previous
letters written in the plural. Sometimes there are references to the
absence or illness of one or another of the brothers. Based on these
instances, which are not frequent, we might conclude that the sec-
ond absent ‘brother’ was Pavel (also called Panos, or Panagiotis)
Alekseyevich or, alternatively, Dmitri Anastasievich. Yet all of these
seem to be representatives of different generations and branches of
the family. Consequently, a certain ‘elder’ brother, who could only
be Leon must also have been in Moscow up until 1811. In addition,
it is worth noting that the name Pavel could serve as a substitute for
the Greek name Panos, or Panagiotis. The patronymic Alekseyevich
may be considered equally unexpected. Though quite ‘Greek’, it is,
nevertheless, unknown in the Melas family, and probably served as
a substitute for the Greek ‘Leonovich’.

Often letters or appeals are directly addressed to cousins
(Eadépopra). This is true for letters written by Dmitri Melas ad-
dressed to George (Georgi, Georgios) or Theodosios (Feodosi) Le-
onovich. But Pavel Alekseyevich and Ioann Stavrou are also some-
times addressed under the general term ‘cousin’.

Whatever their family status may have been, Dmitri Anasta-
sievich Melas appears in all the relevant documents as one of the
‘owners’ of the Moscow company. His indispensable companions
up until 1840 (that is, up until the end of the available documenta-
tion) were ‘brother’ Ioann Stavrovich ‘in Moscow’, and his brother
by birth Petr Anastasievich in Constantinople.

Little is known about the education, personal life and family of
Dmitri Melas. Melas shared some of his reminiscences in a lengthy
letter to Toann (Ivan, John) Anastasievich Klitsa in Nizhyn, a let-
ter dated to the 13 July 1816 item no. 2, fol. 146-146 v.). As he
explains, his teacher of Greek and Russian was the Moscow teach-
er and translator Pavel Danilovich Antonovich (1 1831). But even
without this detail, and on the basis of only the texts of the letters
themselves, it is clear that Dmitri Melas was highly educated. He
writes easily and beautifully in both Russian and Greek, brilliantly
mastering the then rhetoric, not only when discussing business, but
also cultural life. And he expresses himself freely and at length on
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various ethical and religious topics.

Little is known about the family of Dmitri Melas. In April 1839
he addressed a request to the authorities in Nizhyn not to issue
any further passport to his ex-wife, Vera Zotovna Lenzhe. There
he describes in detail the consequences of her visit to his Nizhyn
apartment during August and September 1836. She had seized (or
so he claimed) everything he had that was of value, including his
personal belongings (item no. 6, ff. 77 v.—78). The name Lenzhe also
appears in other contexts. It is known that Anastasi Zotovich Len-
zhe was an employee of the Russian-American Company, later the
director of its Okhotsk trading post (this was the main Russian base
on the Pacific coast from about 1650 to 1860). In the letters of Dmi-
tri Melas and other sources, Ekaterina Lenzhe is also mentioned as
the ‘Nizhyn Greek woman’ and as the ‘sister’ of the Melas family.

Anastasi Dmitrievich Melas was in all likelihood the son of Dmi-
tri Melas and Vera Lenzhe. He was an officer of the Belozersk
Infantry Regiment. A letter from Moscow is addressed to him in
Trubchevsk (Bryansk region), dated to 29 April 1838 (item no. 7,
fol. 64 v.). Unfortunately, this letter was not copied out in full. and
only a brief note of its content is preserved. From this it follows
that the father was trying to guide his son, setting him on to the
‘true path.” Before entering military service, Anastasi Dmitrievich
was listed as a ‘Nizhyn Greek’, which he had become back in De-
cember 1815.%' The future progress of Dmitri Melas’ son remains
unknown. In Greek sources there is a brief mention of his belong-
ing to the nobility, and also of the bequest of a significant amount
of money to him by his father.%3

Not being able to evaluate the full duration of the Melas family’s
commercial activities in Russia, it may be assumed that the earliest
archival documents (1808-1811) reflect the company’s peak. Since
the archives pertaining to Dmitri Melas in TsIAM do not contain
documents prior to 1808, it can also be assumed that it was at this
time or shortly before that Melas moved to Moscow, or that this was
the point at which their business reached a certain level of develop-

631. DAChO, fond 101, op. 1, item 1362 (11 December-30 December 1815), 5
folios.

632. A. 1. MeAég [L.I. Melas], M owxoyévetar — Mt totoplior [One Family — One
Story], pp. 85-109.
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Image 5.1: ‘Aoyoapracpog Ivtepéooov’, ‘Account of interest’
of Eustathios Lengaro with Joannes and Panagiotes Melas, Beginning
of the XIX c. DAChO, F. 101, op. 1, item 4276, f. 6. In Greek.
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Image 5.2: Letter from Leon and Dmitri Melas to Eustathios
Lengaro, 26 April 1809. From Moscow to St. Petersburg.
DAChKO, F. 101, op. 2., item 4319, f. 250. Written by D. Melas,
in Russian. Under the text the note of E. Lengaro dating the
1 May 1809, giving consent.
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ment. The place of residence of the Melas family in Moscow, as well
as that of many other Nizhyn Greeks, is known to us from a recent
study by A.D. Shakhova. This, the house of the ‘Greek woman E.
Melas’, was located on the Varvarka, not far from the Gostiny Dvor
(the ‘Merchants’ Court).5%

The surviving archival material provides us with a rare oppor-
tunity to see how the Melas trade network was structured, with
what countries and cities it was connected, what goods it conveyed,
and the ways in which the material movement was secured, and
commercial projects financed.

As is well known, the Nizhyn Greek’s entrepreneurial activities
were spread over a vast area from Western Europe to North Amer-
ica. The Melas company was engaged in trade through its agents in
Livorno and Amsterdam in the West, Constantinople in the South,
St. Petersburg in the North, and Kazan and Irbit in the East. So-
called ‘colonial’ goods from the depths of Africa and Asia were
traded through Constantinople, and goods from China and the Far
East were traded through Kazan. Goods from the Russian-Ameri-
can Company in Alaska were traded through Irbit. The movement
of goods in all these directions was two-way.

The surviving correspondence makes it possible to determine
the names of the Melas family agents in various countries and cities,
as well as the connections between them, each being responsible for
a part of the network and for the movement of goods through a
particular region. The network’s method of operation was simple:
correspondents informed the centrally located Melas family about
the state of the markets and particular events and circumstances
further afield, and also about exchange rates. In Moscow, a deci-
sion was made to purchase a consignment of goods, and either the
agent, when he had the appropriate authority, or the relevant trad-
ing partner, were informed.

Finance, that is payment, was arranged in a number of different
ways. The direct transfer of money was of course one possibility,
but more frequently other financial instruments were employed.

633. A.D. Shakhova, “Hexxnuckne rpeku B Mockse B nepsoit nonosuse XIX .
[Greeks from Nizhyn in Moscow in the first half of the 19th century]”, in Poccus u
xpucmuanckuii Bocmox [La Russie et L’ Orient Chrétien]. ed. B.L. Fonkich, vols. 4-5
(Moscow, Languages of Slavic Culture, 2015), pp. 537-560.
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‘Barter’ exchange of goods between partners might be arranged.
Often financing for the purchase of goods was taken on by a third
party, either a bank or some other company. Goods from abroad,
which were the majority, were met in the border areas by other
‘correspondents’, who then passed them on. Judging from the cor-
respondence, the rotation of Melas agents within the network was
a rarity. As a rule, agents worked in the same cities and countries
over the course of many years. Members of the Melas family them-
selves did not in fact travel all that often. They did visit ‘each other’,
however, and the journeying of family members to fairs in Makariv
(Makarov), Romny and Nizhny Novgorod, as well as Nizhyn, are
worth noting, these being places where members of the family had
official and business interests. The task of accompanying goods was
usually carried out by the company’s clerks and by temporarily
hired employees, who were supplied with the necessary documents
and letters of accreditation.

The surviving correspondence allows us to trace the transfer of
particular products from purchase to sale and payment through
messages sent to relevant persons. Intermediate points for the re-
ceipt of goods from abroad constitute a characteristic feature of this
trade. Goods from Constantinople — precious metals, stones, jewel-
ry, pearls, incense, various ‘colonial’ goods — came through Ode-
sa (Odessa, Odissos). Western European goods, mainly fine cloth
from Holland and Austria, through the Polish-Ukrainian (or rath-
er ‘Jewish’) towns of Breslavl (Wroclaw, Breslau), Brody (Brod),
Radyvyliv (Radzivilov, R’dzhivilub), Mogilev (Mahilyow). Balkan
goods came through Bucharest and Jassy (lasi, lasio) to Odobeshti
and Dubosari (Dubasari). Irbit was the most eastern point for pur-
chases on this network, but, in general, eastern goods were trans-
ported through Kazan, through which the Melas family kept up an
active correspondence. Furs, yuft (bark tanned cow-leather), wax,
Bukharan paper and a number of exotic goods such as the castor
sacks of mature beavers (‘600poBast cTpys’, used in perfumes and
for medicinal purposes), musk, ginger and turmeric all arrived in
Kazan from further East.

The city of St. Petersburg was central to this network. It was here
that the lion’s share of Western European goods was purchased, ar-
riving by sea and sold in the markets of this northern capital. This



180 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c.

was the trading centre of the Russia Empire, and it was difficult to
operate within an all-Russian market without being located here.
In any case, the family’s St. Petersburg correspondents, or rather
the family partners Evstafi Lengaro,5** and the merchants Potapovs,
served for as the most reliable source of information concerning the
conditions in the all-Russian market.

The available documents suggest changes in the priorities and
commercial capabilities of the company between the period between
1808 and 1811, on the one hand, and that between 1815 and 1818,
on the other. In the period between 1808 and 1811 agents or, as
they are termed by the company’s leading members, ‘correspon-
dents’, were located in the following cities: Amsterdam, Breslavl,
Brody, Bucharest, Vienna, Venice, Dubosari, Ekaterinburg, Kazan,
Constantinople, Kursk, Mogilev, Nizhyn, Odesa, Perm, Radyvyliv, St.
Petersburg, Taganrog, loannina (Janina), Jassy. The largest number
of correspondents was to be found in Constantinople (19), some-
what fewer in Odesa (17), Nizhyn (14), Taganrog (10), St. Peters-
burg (9). One each was located in cities of the ‘Russian hinterland’
— Ekaterinburg, Perm, as well as in Brody, Dubosari and small
towns near the western borders of the Russian Empire.

The importance of individual agents or partners can be judged
by the intensity of the correspondence. Absolute primacy belongs to
Dmitri Gadelou in Radyvyliv and Brody and Vasili Spyrovich Xenis
in Odesa, each of them receiving more than one-hundred letters.
This was followed by Afanasi Artemevich Potapov in St. Petersburg
(more than eighty letters) and Anastasi Dmitrievich Mavromatis in
Constantinople (more than seventy). Among the permanent part-
ners during this period were Evstafi Lengaro in St. Petersburg,
Stavr(os) Toannou in Vienna, Ioann Anastasievich Klitsa in Nizhyn,
Emmanuil Skliris in Odesa, and Steri(os) Barda in Bucharest.

Credit for the purchase of Western European goods was guar-
anteed, in particular, by Abraham Peretz, B.I. Bochtein (Bodstein),
Gideon von Pahali, Karl Heinrich Fritsch and their representatives,

634. The Lengaro family has a long Nizhyn pedigree. The archive contains doc-
uments mentioning Theodor(os) (Fedor) and Stepan (Stephanos) Lengaro, as well
as lengthy documentation concerning the case of guardianship of the property and
young children of Evstafi Dementievich Lengaro. DAChO, fond 101, op. 1. items
2846-2847 (1817), ff. 213, 217.
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who were based in towns on or in the proximity of the borders of
the Russian Empire (see Table 1).

The range of goods purchased and sold by the Melas family
was extremely diverse and at this stage of the study it is difficult
to categorize and determine which were preponderant. Judging by
the nature of much of the correspondence, the company was con-
stantly looking for opportunities to buy low and sell high. That is
how the correspondents put it. In general, company letters can be
conditionally divided into several categories: 1) market information,
the goal of searching for a ‘cheap’ or specific product, for example,
paper or ‘fish glue’ (or ‘ichtyocolle’, glue obtained from sturgeon
swim bladders, with several uses including in painting); 2) business
correspondence, including confirmation of the purchase, payment
or description of the accompanying goods; 3) claims, demanding
the return of a debt, goods, or, on the contrary, requests to delay
payment or delivery. More frequently, all these categories are found
side by side, or even simultaneously, in the correspondence, creat-
ing the impression that ‘everyone is doing everything.’

Among the Russian partners of the Melas family company, it
is worth mentioning the Russian-American Joint-Stock Company,
among whose shareholders were many ‘Nizhyn Greeks.” Of great
importance to the Melas were Afanasi Artemievich and Petr Afa-
nasievich, members of the the Potapov family in St. Petersburg. In a
letter to Afanasi Artemievich from 16 August 1809, the Melas fami-
ly complains about the ‘standstill’ in foreign trade, and emphasises
the need to make a shift to the domestic market. In the spring of
the very next year, the Melas family asks the Potapovs to purchase
ten to fifteen thousand puds (a pud or pood was later set at approx-
imately 16.38 kg) of iron from Demidov, and a little later a request
was placed for the purchase of five hundred puds of paper.

However, the Melas family represented only one of many com-
panies with ties to the Potapovs. In one of the letters, the Melas
family expresses its dissatisfaction. After repeated requests to the
Potapovs for the purchase of paper, they were surprised to discover
that another ‘Nizhyn Greek’ Stefan Buba had bought paper from
the Potapovs. There were similar disagreements with the Potapovs
later, but these differences did not interfere with further cooperation
between the companies. It is Afanasi Potapov that the Melas family
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asks to buy ‘something’ from among the goods confiscated in the
port to the amount of up to fifty thousand rubles. The purchase of
one thousand pounds of cow’s butter from Kazan and its transport
to the west of Russia, and the purchase of a batch of champagne
bottles through the Potapovs in order to sell ‘anywhere, but at a
price of ten rubles per bottle’ were among the other internal trading
operations made by the Melas family during the years running up
to the war of 1812.

There is little information in the Chernihiv documents concern-
ing the duration of the war of 1812 and the immediate post-war
years.%® Trade relations with the West must have been paused and
some Greeks may have chosen to weather the storm outside Russia.
By 1815 the company activities had been resumed, though not at
first on the same scale. The number of cities through which trade
was carried out and the number of correspondents significantly
decreased, and the volume of goods and the range and number of
purchases fell. On the whole, however, the Melas network survived.
This is noticeable both in terms of the composition of key agents
and in the preservation of the main directions of trade, and the
types of goods traded.

Here is a list of the cities where the ‘old’, in other words the
pre-existing trading partners and correspondents of the Melas fam-
ily were located in 1815-1820: Amsterdam, Vienna, Breslavl, Bu-
charest, Kazan, Constantinople, Livorno, Nizhyn, Odesa, Radyvyliv,
St. Petersburg, Taganrog, Ioannina, Jassy. Correspondents write to
the Melas company from certain ‘new’ cities also: Berdychiv (Ber-
dichev), Warsaw, Kyiv, Chisinau (Kisinau, Kishinev), Kremenchuk,
Libau (Liepaja, Libava), Lublin, Makariv, Rostov, Smyrna (Izmir),
Theodosia (Feodosia), Yaroslavl. The towns of Brody, Mogilev and
Dubosari remain important intermediate points in these trading
networks. Among their ‘old’ partners the following names appear:

635. About Greeks in Moscow after the French invasion to Russia see my re-
cent publication: E. K. Chernukhin, ‘Iumutpiit [oBgenac (1780-1831): HeBigoMmi
cropinku 6iorpadii (3a mokymMeHTamMu 3 apXiBy HDKMHCBKOTO IpeLbKOTO Marictpa-
Ty)” [Demetri Gobdelas (1780-1831): Unknown Pages of Biography (on the Docu-
ments from the Nizhyn Greek Magistrate Archives)], in ‘PykomnucHa Ta KHIDKKOBa
crapuHa Ykpainu® [Manuscript and Book Heritage of Ukraine], (Kyiv 2024), 2
(33), pp. 163-185.
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Ioann Klitsa in Nizhyn, Anastasi Dmitrievich Mavromatis in Con-
stantinople, Abram Peretz in Breslavl, Dmitri Gadelou in Brody,
Stavr(os) Ioannou in Vienna, Emmanuil Skliris and Vasili Spyrovich
Xenis in Odesa, the Potapovs in St. Petersburg and others.

As might be expected, by the end of this period significant new
names appear: Petr Alekseevich Ponomarev in Warsaw; Musa Ab-
dulovich in Kazan; Alexei Nikolaidis in Venice; Themelis Stamirov
(Oepérng ZtapfpoP) in Odesa; Panagiotis Tomaras (Iowvorytdtng
Top.opdg) in Theodosia and others.

Changes in the demand for products require further investiga-
tion. Indicatively, on 20 September 1816, P.A. Melas sends a letter
to Ilya Ivanovich Gordenin (item no. 2, fol. 179 v.) concerning the
possible purchase of one-thousand ‘chetverts’ (one ‘chetvert’ cor-
responds to 5.96 bushels) of ‘arnaut’, or ‘Albanian’, wheat (a type
of durum wheat). The Melas family must have been attempting
to enter the fast-growing grain market. New financial partners in
the West are also notable, among others, J. Hausner & W. Violand,
Zeylik Ravicher, Mospinioti, Fischel Zelikovich Inlender, Chaim
Remilovsky, Loizer Rehert, and Solomon Shkler (see Tables 2, 3,
4). As seen in the large number of letters which almost reached
the quantity that characterized the period between 1808 and 1810
(see Table), most of the profits continued to come from traditional
purchases such as ‘colonial’ goods, cloth, furs, glue, rhubarb and
suchlike. It is interesting to note the financial partners of Jewish
background.

As was the case previously, the Melas family did not overlook
the opportunities offered by small-scale speculation in alcoholic
beverages. On 14 January 1818, the Melas company bought twenty
boxes of cognac for the Russian-American Company, reporting that
in Moscow a bottle cost four rubles, and that ‘you should sell it at
whatever price you like.” An order placed by the Melas family ‘for
one friend’ (probably Ioann Klitsa) was altogether more impressive,
including one-thousand six-hundred ermine, two-thousand squir-
rel furs, and suchlike (item no. 4, fol. 85 v.).

Copies of the business correspondence of these years can be sup-
plemented through the use of two books of income and expenditure
for the period between 1815 and 1817 (item nos. 3, 7). Both were
issued as ‘corded books’ in the Moscow Treasury Chamber on 12
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January 1815 and they contained ninety-two folios each. However,
only one of them (item no. 3) has been preserved in full. From the
second (item no. 7), only twenty-two folios have been preserved.
Income and expense entries in the first of the books were made
for the period between 26 February 1815 and 31 May 1818. In
the second, from January 1815 to the end of 1816, the entries may
tentatively be divided into: 1) those relating to the company organ-
isation (‘systems’); 2) individual persons; and 3) diverse categories
of goods. The accounts are mixed, including a variety of categories,
such as money, possessions, goods, promissory notes (‘Bekcenn’)
and such like.

In the income and expense books many familiar names appear,
and these serve as an important source of information for the Melas
company’s economic relations with partners, debtors and creditors.
In both these books we find the names not only of Dmitri Melas
but of his relatives, Panagiot Alekseyevich, Panagiot Dmitrievich,
Ivan Stavrovich, Dmitri Leonovich. A number of names that are
not to be found in the business correspondence are present in the
income and expense books, however, among them, for example, the
name of noble Fyodor Mikhailovich Turgenev (1779-1854). There
are many entries in the book for those who borrowed money from
the Melas family, taking goods on debt, or, alternatively, providing
credit for Melas family operations.

According to the results of 1816, the balance of the ‘cash on-
hand’ (‘rexymeii kaccel)’ of the company amounted to 716,724.16
rubles. In these early post-war years, everything seemed to be mov-
ing towards a complete restoration of the company’s previous turn-
over. The network of agents and the range of goods were expanding,
there was a reorientation towards new types and methods of trade,
in particular, towards the aforementioned transportation of grain.

Misfortune, when it came, came from an unexpected quarter.
The details of the events of those years emerge from copies of
the correspondence of 1834 to 1840, these being the last available
documents. They retell the life of Dmitri Melas and the activities
of his company. Unlike previous documents, these copies were not
intended for outside inspection. In this sense, their rationale and
purpose are not entirely clear. What made Dmitri Melas carry this
bulky book, painstakingly rewriting his correspondence therein?
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Was this a continuation of his habitual practices, or does it indicate
a desire to preserve some kind of a personal archive for posterity?

As the title implies, the immediate purpose of Dmitri Melas in
creating copies of his correspondence was to highlight the future of
his joint company with Christodoulos Ikonomu (which may, more
formally, be written as Oikonomou), as well as to record the state of
some of his personal affairs. It is thanks to the clerical meticulous-
ness of Dmitri Melas and his habit of copying the letters sent to him
that we can evaluate the stream of events that led to the collapse of
the company, and the situation in which Dmitri Melas found him-
self during his final years.

The book begins with copies of several letters or notes sent in
early August 1834 to Petr (Peter etc.) Ikonomu. Since there is no
address, and letters were sent from Corfu (the presence of Dmitri
Melas on Corfu, and his brother in Constantinople can be associated
with an outbreak of plague in Odesa in 1829), it may be assumed
that Petr Ikonomu was also on this island. Immediately following
on from the letters to Petr Ikonomu are copies of powers of attor-
ney in Russian, drawn up by Dmitri Melas in the Russian consulate
on the island. Thus, in the presence of the Consul and Collegiate
Adviser Spyridon Pavlovich Popandopulo, Dmitri Melas delegated
power and authority for the partnership in which he was a partner
together with his ‘sons-in-law’” Asimakis Krokidis and Christodou-
los Ikonomu, to his own brother, the Russian subject Petr Anasta-
sievich Melas in Constantinople. The death of Asimakis Krokidis
and the consent of the heirs to this change are indicated as reasons
for this, in addition to the impossibility of Dmitri Melas travelling
to Constantinople in person to receive debt and other documents
illegally withheld by Spyridon Hadjichristo.

On the pages that follow Dmitri Melas provides copies of letters
dispatched from Corfu during the period between September 1834
and November 1834. Here he informs his brother Petr Melas in
Constantinople, Christodoulos Ikonomu in lIoannina and Theocharis
Nikolaou in Arta concerning decisions taken and other details of the
case. He cites the text of another power of attorney (omHOM TOBEpEH-
HOCTH), also in the name of brother Petr Melas, issued at the Russian
consulate in Corfu on 12 November 1834. A copy of the appeal to
Alexandr Vladimirovich Chevkin, a Russian diplomat in Constanti-
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nople, with a request that he assist Dmitri’s brother Petr Melas in the
seizure of documents from Spyridon Hadjichristo, is also included.

From all these messages, we learn the main reason for the de-
cline and death, if not of the entire Melas trading house in Moscow,
then at least of the share Dmitri Melas had in the partnership. In
the spring of 1821, an employee of the trading company, the Nizhyn
Greek Apostol Ninov found himself in Constantinople. Against the
backdrop of swiftly unfolding political events and threats to his
life, Ninov left a ‘sealed cloth file’ (oppoytopévo povtil) includ-
ing various documents in the apartment of Spyridon Hadjichristo.
Among these was a promissory note for 30,000 Levs (or Aslans).
This, according to Dmitri Melas, was done in lieu of a receipt, a
commercial ‘security, made due to the danger of that time and for
its preservation (‘accurypanueii, paay OmacHOCTH TOTO BPEMEHH HXKe
coxpanenus cienanHas’) and did not contain a real promissory
note or obligation (‘v He conmepikaia peaabHOro JOJITOBOTrO 00s3a-
tenbeTBa’). It is this ‘file’ with a receipt (‘muaTok ¢ pacmuckoit’),
which, by that time had been drawn up by power of attorney in
the ‘Ministerial Imperial Chancellery’ (‘HaxoxsIuecsi KO BpeMEHH
COCTaBJICHUs JOBEPEHHOCTH B « MUHUCTEPCKON UMIIEPATOPCKON KaH-
nessipun»’), which the Melas family had been unsuccessfully trying
to have returned over the course of many years.

From other reports we know that in 1824 the Melas family
asked Spyridon Hadjichristo and Kiriak Zhukas to open the ‘file’
in the presence of witnesses and make an inventory of its contents.
The same was determined by a special commission on this issue
convened in St. Petersburg. Meanwhile, Spyridon Hadjichristo sub-
mitted his demands to the Moscow Administrative Court (MockoB-
ckuit HapBopusiii Cym). Dmitri Melas® brother Petr, in turn, filed a
corresponding petition with the Minister.

The issue of the ‘file’ and debt obligations contained therein will
remain of paramount importance during all the subsequent years
of Dmitri Melas’ life. As this issue is presented, it appears that the
documents were illegally seized from the ‘file’ and used to the det-
riment of his company. In the chapter which discusses Dmitri Melas
from the work ‘Family and History’ a slightly different interpreta-
tion of the reasons for the bankruptcy of the company is presented.
The Greek Revolution of 1821-1829 is placed at the forefront. The
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purchase of goods on credit, the impossibility of their timely sale,
confiscation, and other difficulties associated with the war led to the
decline and fall of Dmitri’s branch of the Melas family.

Although back in August 1834 he had claimed that this would
be impossible, Dmitri Melas set off for Constantinople in mid-Jan-
uary 1835. He spent quite a long time in Constantinople, living
in the Christian region of Pera, or Stavrodromi (Beyoglu). Early
in 1836, he was already back in Moscow. However, in July he can
be seen writing letters from St. Petersburg, where he stayed until
mid-November. The first letter written upon his return to Moscow
was sent to Leon Dmitrievich Melas on December 21, but it deals
with events that preceded this date. These events were to determine
the dramatic end of Dmitri Melas’ life.

Almost immediately upon arrival in Moscow, Dmitri Melas re-
ceived a summons from the Deanery Council (a city police and
administrative body established in 1782 according to the Charter of
the Deanery, or police). He managed to inform his nephew in Odesa
in time. On December 11, Dmitri Melas and company were sued
to the tune of three thousand rubles on behalf of Ivan Ivanovich
(Ioannovich) Valuan (or Valuyan). Having provided a written un-
dertaking that he would not leave Moscow, Dmitri Melas returned
home. However, not being able to pay the debt or negotiate with
the plaintiff, he was arrested on December 21. The next day he was
imprisoned in a ‘pit’, where he was to spend several months.

The term of his confinement was extensive, and must have been
painful for an already elderly person. Dmitri Melas made no com-
plaints, however. There is no note in his letters of the indifference of
relatives or of colleagues, nor even of the partiality of the plaintiffs.
It would appear that Dmitri Melas had unconditionally assumed
all the debts of the company, as though this were some kind of
‘finger of God’ or ‘punishment of the Lord,” to be endured with
stoic humility. According to Dmitri Melas himself, he owed his
release on ‘Easter Thursday’ 22 April 1837 to the intercession of
Nikolai Ivanovich Samardzha (also Samaria), the petition of Ivan
Valuan and the order of the Moscow Chief of Police, Major General
Lev Mikhailovich Tsynski (1834—1845). The first letters written by
Dmitri Melas after his release recount these events. Since one of the
letters dealt with the possibility of rewriting a debt instrument into
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three separate obligations of a thousand rubles each, this was in
all probability the solution that was in fact followed. Dmitri Melas
spent the remaining years of his life in poverty, almost in depriva-
tion. As already noted, back in August-September 1836, following
the request of his ex-wife, he had lost valuable possession that had
been in his apartment in Nizhyn. It would appear that he had also
lost his house in Moscow ‘on the Varvarka’, as he was now residing
in a one room ‘cell’ in the Greek monastery on St. Nicholas’ Street.
Among the few valuables he kept with him was an icon of the
Life-Giving Spring (in other words the traditional depiction of the
Mother of God’s revelation of a spring in Constantinople).

In a letter sent on 24 August 1837 from Makariv to Nizhyn, to
Grigori (Gregory etc.) Fedorovich (Theodorovich ete.) Klitsa, Dim-
itri Melas requested that he find a buyer for the icon. In another
letter to Anastasia Feodorovna Klitsa (the widow of Ioann Klitsa),
also in Nizhyn, he asks her to pay an old debt he had found among
his papers that had been issued by her late husband, amounting
to 317 rubles 90 kopecks. It is obvious that Dmitri Melas felt some
embarrassment at this request of his, and also in relating his mis-
erable condition. He sent a copy of his letter concerning this debt
to Grigori Feodorovich Klitsa, Anastasia Feodorovna’s brother. The
issue of the payment was, for reasons unknown to us, delayed. On
8 March of the following 1838, Dmitri Melas again made the same
request, this time writing directly to Grigori Feodorovich Klitsa.
The money owed was transferred by the son of Ivan Anastasievich,
Nikolai Ivanovich Klitsa, through Alexander Manoilovich Haritov.
On 12 July 1838, Dmitri Melas gratefully informed Anastasia Fe-
odorovna Klitsa of receipt.5%

Among the addressees of Dmitri Melas during the following
year of 1839 were his relatives in Odesa and Constantinople, the
Nizhyn Greeks Spyridon Pavlovich Zamaria, Nikolai Zosima and
Nikolai Ivanovich Klitsa, the Nizhyn priest and confessor father

636. A few years later, the Klitsa family was to suffer a similar fate — hundreds
of folios with ‘items’ concerning the inability of paying off the debts of Anastasia
Fedorovna and Nikolai Ivanovich have been preserved in the archive. DAChO, fond
101, op. 1, items 3163, 3166, 3177, 3193 (1844—1847). However, financial problems
did not prevent Nikolai Ivanovich from later taking the position of ‘Burgomaster’
of the Greek Magistracy and also director of the Greek Alexander School in Nizhyn.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 189

Grigori, and Ioann Polychronidis in St. Petersburg. But for the first
half of 1840, only seven letters were copied out, to his brother Petr
Anastasievich Melas in Constantinople.

All of Dmitri Melas’ letters of these last years are full of descrip-
tions of extreme deprivation and spiritual suffering. They contain
copious reasoning on abstract ‘ethical’ topics, transgressions which,
however, Dmitri Melas had committed in years past. We learn about
his health problems, about the difficulties of maintaining himself
with prescribed medicines by doctors, about his diet, and about his
relationship with the Archimandrite of the Greek monastery, and
about his few remaining friends.

The fall of the Moscow branch of the Melas family and the
death of Dmitri Melas did not mean the end of the entire Melas
trade network. In all probability, his fall did not even have an
impact on its development. These last almost two decades of the
life of Dmitri Melas were spent in personal agony, which were the
result, primarily, of an ill-conceived business strategy but also be-
cause of the circumstances of 1821-1829, in other words the Greek
Revolution, although he himself presented everything in a slightly
different light. Despite such a long presence in the Eurasian mar-
kets, Dmitri Melas’ company did not manage focus, to find a par-
ticular niche product, and its directors remained for the most part
‘speculators’ in constant search of relatively small consignments
of goods. Having discovered some cheap commodity through an
extensive network of correspondents, the Melas company similarly
located a place where it might be consumed at a somewhat in-
flated price. Hence their rather monotonous letters inquiring into
the exchange rate and the cost of furs in the West, leather or ‘fish
glue’ in the East, interest in confiscated goods in St. Petersburg
and such like. Their speculative purchases were often small and
irregular, but now and again there is a figure of five hundred to
one thousand pounds: five hundred pounds of paper, five hun-
dred pounds of cocoa, one thousand pounds of cow butter, etc.
The amount that the Melas family might offer their partners to
spend on the purchase of ‘cheap’ products might rise to five thou-
sand rubles. The profitability of such enterprises can be judged by
the aforementioned purchase of a consignment of champagne in
St. Petersburg, with the aim of selling it at ten rubles per bottle.
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Images 5.3 and 5.4. The epitaph refers to Nikolaos (Nicholas)
Zosima(s). The monuments shown here are on the west side of the
Cemetery Church, with the Cemetery Church on the right.

e\
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All this, of course, also points to the desire of the Melas family to
insure themselves against commercial failures, of which there were
many. Thus, in Brody a Melas company deal involving Siberian furs
of ‘rusak’ (a hare species) somehow ‘hung’ for a long time, with
the Melas’ partners in St. Petersburg not providing the promised
goods, but rather giving preferential treatment and handing them
over to another Nizhyn Greek. Similarly, an old friend of the Melas
family, Evstafi Lengaro, had, in fact, lost a large amount of money
shortly prior to his death through investments in an extensive deal
involving yuft (leather), which had subsequently fallen in price.

As already noted, the directions of trade and the range of goods
of the Melas company were extremely diverse. Paper and fabrics
from Western Europe were transferred to the East. Furs, cow butter,
glue and wax from Siberia were sent West. ‘Colonial’ goods such
as cocoa, jewelry, Indian shawls from the South were dispatched
through Odesa to the North. Long-term relations also connected the
Melas company with the Russian-American Company. There might
well have been a personal acquaintance with one of the foremost
members of the Russian-American Company, the Nizhyn Greek
Evstrati Ivanovich Delarov (1740-1806).57 The connection with the
Lenzhe (JIenxe) family of his former wife is obvious, but there is
no mention of this family in the surviving business correspondence.

It is noteworthy that Nizhyn is almost never mentioned in the
letters as a point for the sale or purchase of goods. However, many
of the business partners of the Melas company were to be found
here and, of course, the Greek Nizhyn Magistracy regularly issued
passports for members of the Melas family and their associates.
The Melas company was present in Ukrainian fairs, but these were
not the famous Nizhyn fairs of the 18th century, but others, such as
those in Romny and Makariv.

It should also be noted that the Melas correspondence with
Nikolai Zosima was regular but does not contain even a hint of
business or financial relations. The tone was friendly-formal, in-
cluding congratulations on holidays and communications concern-

637. Evstrati Delarov spent the last few years of his life in Nizhyn. For the pres-
ervation in the Greek Magistracy of a copy of the will of the deceased Greek Evstrati
Delarov, presented by his wife, see DAChO, fond 101, op. 1, item 2778 (12-16 June
1813), 7 folios.
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ing health. It seems that the same formal relationship connected the
Melas with the Rizari families.

In conclusion, it should be noted that these and many other top-
ics, only briefly outlined in this article, require further consideration
making use of the already mentioned documents and of the much
larger number of sources covering events from the life of Dmitri
Anastasievich Melas. Similarly, beyond the scope of this article is
the topic of the participation of representatives of the Melas family
in the public life of the Empire and, in particular, in the city of
Nizhyn, in charitable activities there, and also the degree of their
participation in preparation for the uprising of 1821. Greek histo-
riographers note that almost all Melas were members of the secret
organization ‘Philiki Etaireia’ (The Society of Friends). Of course,
this does not directly follow from the letters and other documents
preserved in the Chernihiv archive. We can only assert the existence
of regular ties between certain persons on the basis of the corre-
spondence and financial documentation set out here.

This paper’s description of the seven documents, or items, from
the personal archive of Dmitri Melas preserved in the Chernihiv ar-
chive does not aspire to completeness. This material would require
complete archeographical analysis and a substantial amount of time
to be described in full. As to the content, a number of conceptual
issues arise. These relate to the need to determine research priori-
ties, and, in particular, the aims and categories used to describe the
content of the correspondence, as well as the company’s financial
documents.

Description of the documents archeographically includes the ex-
ternal description, the number of folios, their condition, accompa-
nying records, seals, etc., as well as information about the content
of the documents. This last part was not carried out with the same
degree of accuracy for all the items due to the volume of the mate-
rial, a more detailed analysis being beyond the scope of this article.
The information presented is sufficient, however, for a first acquain-
tance with the archive and for the development of a programme for
its further study.

Regarding the transmission of the content of the handwritten
texts of the Dmitri Melas archive, it should be noted that all of the
letters, in both Greek and Russian, were, as was the custom of that
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time, written down with numerous deviations from the rules of
‘school’ grammar. In the Greek texts, for example, the requirements
of accentuation are never met and there are significant deviations
in the writing of surnames by different copyists (regarding both the
core structure of the surname and its form in different cases). The
same is true with regarding the naming of cities. In the descriptions
of the contents outlined here, some of the compilers’ spelling has
been preserved, but many of the names, surnames and city names
have been standardized in accordance with today’s changing ideas
about spelling and language norms. Texts written in Russian com-
piled before 1918 are transcribed in the modern way.

The content of the copies is presented in the original language,
mainly in the Greek in which almost all letters were written, and
the Greek has not been translated for the purposes of this article.
The content of letters in Russian has been rendered into English.
In the Greek, the cases used by the compilers have been preserved,
however, as a rule, the formulaic ‘opening’ was omitted: ‘Ilpog tov
xVpLov... Eig tov xprov...” etc. Formulas with dates and names of
places for the compilation and dispatch of letters have also been
reduced. In those cases where copies of letters have not been pre-
served, for example when there is only reference to the dispatch
of a letter to a particular correspondent, the name of the city and
the addressee is noted, but the absence of an existent copy is not
specifically mentioned.

Texts transliterated by one of the compilers from Cyrillic or
from Latin or from Greek have also been subjected to some recon-
struction so as to allow the reader to understand them. Thus, this
description is not an exact edition of the texts, but an overview pro-
viding useful information. For the difficult and contested question
of transliteration, see the introduction to the volume in total.

The description of the documents includes tables that present
summary data about Melas correspondents in various places, as
recorded in the letters copied over the years. Since the compilers
of the copies themselves used almost exclusively the vocative or
genitive cases when naming correspondents, the tables (in the list
of addressees) suggest a possible reconstruction of names and sur-
names in the original (nominative) case.
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Fond 101, Hexxunckuii rpeyeckuii marucrpar [Nizhyn Greek
Magistracy], op. 2, item no. 1

Book of copies of business correspondence, 1808-1811

302 ff. (I-1I, 1-2, 287, IID. Ff. I-1I, 1 v., 2 v., 287-287 v., III are
blank. Paper: 420 x 290, yellowish. Filigree: Coat of Arms (a lily
on armorial field under a crown), MS&C2; M Schouten & Co2.
The main block consists of 288 folios with initial page numbering
(1-286) and two protective folios (fol. II at the beginning and fol.
I1I at the end). To this block were later added: a protective folio (fol.
D), preceding the initial protective folio (fol. II), and two inserted fo-
lios (ff. 1-2, following the initial protective folio). The main block is
completed with a protective folio (fol. ITI). On all folios of the main
block which were numbered by the compiler, markings were pre-
served with a simple pencil to separate the left margin, on which the
names of the cities to which the letters were sent were later added.

Binding: 422 x 292 x 60, thick gray cardboard with blue leath-
erette spine and corners. The book binding, which extends almost
to the edge of the main block, dates from the second half of the
20th century.

On fol. II, there is a record by one of the scribe-compilers: 15
T00 xotaloyov, and at the bottom: N 15. There is also a square
stamp with a script of the Moscow Regional Archival Administra-
tion and Historical Museum with references to fond 1, op. 1, item
1, ex. 1.

Fol. 1, (the first inserted folio ‘mepBblii BcTaBHOW') is a standard
archival typographical form, on which there is a typewritten title
of the document with annotation, partly reprinted from the fol-
lowing folio: ‘Nizhyn Greek Magistracy. Copies of letters to various
persons on commercial matters (many of the letters are in Greek).
1808-1811. 286 folios’.

On fol. 2 (a folio with ‘accounting’ lines) there is a handwritten
text of an earlier annotation: ‘Private Personal Fond of the Nizhyn
Greek, merchant Dmitri Anastasievich Melas. Copies of letters to
various persons on trade matters, on the dispatch of goods, on the
receipt of goods, on settlements, prices, etc. Some of the letters are
in Greek. Started in 1808, finished in 1811. On 286 folios’.
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Contents of the first 30 folios:

Ff. 2-2 v. Kwvotavtivobrmoly. [lpoc évtiudtato xbptov xbp Avor-
otaotov Anuntpiov Mavpouary. 1808 Mayiov 28, Mooyo..58

Fol. 3. Kwvotavtwovrolyn. Totavtapiliov Manpytleytli (Mro-
xtleTlh; ). 1808 Mayiov 28. Mdoya.

Fol. 3 v. Biévyn. Xtavpoy Twavvov. 1808 Mayiov 18. Mooye.

Kowvotaytwovroly. Twavvny Xptotodoblov.

Mmrooytt. Anuntoroy T'adédov. 1808 Mayiov 30. Mdoyor.

Bevetio. Twavvn Xptotodoblov. 1808 Mayiov 30.

Iletpovmoln. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
‘Tovviov 1. Mooyer.

Ff. 3 vi—4. 'Odnoods. Baoidy Xndpov Eévy. 1808 Tovviov 2 Mo-
oxo.

Fol. 4. Odnooocs. Euuoavovii Xxinoi. 1808 Tovviov 2. Mooyor.

Taoto. Zdny Harnmoavixodaov. 1808 Tovviov 2. Mooya.

Kowyotaytwoomoldy. Avaotaotoy A. Mavpoudtn. 1808 Tovviov

2. Mooyo.

Ff. 4—4 v. Bovxovpéory. Mapyapitn Tofntia. 1808 ‘lovviov 2.
Moaoyo.

Fol. 4 v. Bovxovpéoty. Xtéotoy Aovdn Mmapvte. 1808 Tovviov
2. Mooyo.

Bouxovpéoty. Ebotabiov Mraie. 1808 Tovviov 2. Mooya.

Fol. 5. 'Odnoodc. BaociAeiov Xrndpov Eévy. 1808 Tovviov 8. Mo-
oxo.

Taoto. Zdn Harnmovixodaov. 1808 ‘lovviov 8. Mooyo.

Kowvotaytwovrody. Avaoctacioy Anguntoiov Mavopouatyn. 1808
‘Tovviov 8. Mooye.

Fol. 5 v. PatqQipiB. Anuntoroy T'odéAn. 1808 Tovviov 13. Mooyor.

Nitve. Ipog xvplovg Xauaptio xol Tquopas. 1808 Tovviov 13.
Mooyo.

Iletpovmoln. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
Tovviov 15. Mdoyor.

Kowvortaytwovrody. Toiavrapuiloy Mrnpytioytls. 1808 Tovviov
16. Mooyo.

638. Standard forms of address are not used from here on. Dates are noted in
an abbreviated form (without articles and the without words ‘day’, ‘month’ and
‘year’).
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Ff. 5 v.—6. Kwvotavtwoomoly. Avaotaotoy Anuntoiov Mowpoud-
1. 1808 ‘Tovviov 16. Mooya.

Fol. 6. Bouvxovpéotry. Xtéptoy Aobdn Mmraopvra. 1808 ‘Tovviov
16. Mooya.

Ff. 6-6 v. Biévyn. Ztadpoy Twayvyy. 1808 lovviov 18. Mooya.

Fol. 6 v. Biévyn. Aptotodovioy Nioly. 1808 Tovviov 18. Mooyo.

PotQiBid. Aqunroroy T'adédov. 1808 Tovviov 20. Mooyor.

Fol. 7. Biévyy. Xtavpov lwavvou. 1808 Tovviov 22. Moocyor.

Kowvotayvtivovmoldn. ®durroy Apaxo. 1808 ‘Tovviov 23. Mooya.

Kovotaytvovroly. [iatyy, Apaxo xal Neyoomovte. 1808 ‘Tov-
viov 23. Mdoaoyor.

Ff. 7-7 v. Kwvotavtivovrody. Totavtapuiioy Mrnytliatdi. 1808
Tovviov 23. Mdoyor.

Fol. 7 v. Kwvotaytvobmoldn. Avactaacioy Anunrolov Mowvpoudry.
1808 Tovviov 23. Mdooyer.

‘Odnoooc. Baocilewov Xrnopov Eévy. 1808 Tovviov 23. Mooya.

Fol. 8. °0Odnooog. Euuovouni Xxinpod. 1808 Tovviov 23. Mdoyor.

PotiBia. Anunrowoy T'odédov. 1808 Tovviov 23. Mooyor.

Bouvxovpéoty. Xtéptoy Aovdn Mraopvra. 1808 Tovviov 23. Mo-
oxo.

Iletpobmoly. Ebotabioy Aéyyapo xol Anuntotov Ilioton. 1808
Tovviov 24-25. Mooyo.

Fol. 8 v. ‘Odnoooc. Euuavovni XxAnony. 1808 ‘lovviov 24. Mo-
oxo.

Tod iBiov. 1808 Tovviov 30. Mdoyor.

‘Odnooog. Baocilewoy Xmnvpov Eévn. 1808 Toviiov 2. Mdooya.

Fol. 9. Patqid3. Aquitotov T'adéldov. 1808 Toviiov 4. Mooya.

Ietpobmoly. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
TovAiov 6. Mdoyor.

Kovotayvtwvovroly. Towavtapuiioy Mrnpytiiotdij. 1808 ‘TovAiov
7. Mooyo.

Fol. 9 v. Kwvotavtwodrmoy. IMiatd, Apaxo xol Neypomoyre.
1808 ‘Tovilov 7. Mdoyar.

Kovotaytvovrody. Avaoctaciov Anuntoiov Movopouatn. 1808
TovAiov 7. Mooya.

Fol. 10. 'Odnooog. Baocidetov Xmdpov Eévn. 1808 Toviiov 7. Mo-
oxo.

‘Odnooog. Euuovovni Xxinony. 1808 Toviiov 7. Mooya.
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‘Odovurnéory [Bovdarnéatn;]. Avactaocioy Xxoavtoy. 1808 TovAi-
ov 7. Mooya.

Fol. 10 v. Bouxovpéoty. Xtéptov Aovdy Mrapvre. 1808 TovAiov
7. Mooya.

‘Odnooog. Xtavpoy Twavvov. 1808 Toviiov 8. Mdoya.

Iletpovmoln. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
TovAiov 8. Mooya.

Biéyyy. Xtavpoy Twayvvov. 1808 Toviiov 13. Mooyer.

Fol. 11. 'Odnooog. Xmbpov Kuraproowoy. 1808 TovAiov 14. Mo-
oxo.

‘Odnooocs. Euuoavovii Xxinony. 1808 TovAiov 14. Mooya.

‘Odnoooc. Baoiletov Xrnopov Eévy. 1808 TovAiov 14. Mooya.

Potqifid. Anquntotoy T'adédov. 1808 TovAiov 14. Mdoyor.

PoxQiBid. J. Hausner & W. Violand.

Ff. 11-11 v. Kursk. Hukughopy /[mumpuesuuy [lImamosy. 1818 urons
18 Ons.

Fol. 11 v. Biévyn. Xtadpoy Twavvov. 1808 TovAiov 20. Mooyer.

Iletpovmoln. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
‘TovAiov 20. Moaoyer.

Kowvotavtvobmoldy. Avactacioy Anuntpiov Mavopouatyn. 1808
TovAlov 21. Mdooya.

Fol. 12. Kwvotavtwovroly. Kovpwxoy Totavtapuiloy Mryyti-
atli. 1808 ‘lovAiov 21. Mdooye.

Kowvotaytwovrody. @urmoyv Apdaxo. 1808 Toviiov 21. Mdaoyer.

‘Odnooog. Anunrotoy Avdpeomovdoy. 1808 Toviiov 21. Mdoya.

‘Odnooos. Kvptaxoy I'ewpyiov. 1808 TovAiov 21. Mooyor.

‘Odnoooc. Baoiletoy Xrbpov Eévy. 1808 TovAiov 21. Mooya.

Fol. 12 v. 'Odénoooc. Euuoavovii Xxinony. 1808 TovAiov 21. Mo-
oxo.

1808 TovAiov 22. 'Eypcadoucy t0d Anuntoiov Avaoctaciov Meld.

1808 "lovAiov 24. Eypadauey 100 Xtépay Tonyooe Tl xy.

‘Odnoooc. Baocidetov Xrnopov Eévy. 1808 TovAiov 28. Mooya.

Fol. 13. 'Odnoodg. Euuovouni XxAnony. 1808 ‘TovAiov 28. Mo-
oxo.

Mmoovte. Aquitotov T'adélov. 1808 Toviiov 28. Mooya.

Ff. 13-13 v. Biévvn. Ytavpoy Twavyy. 1808 TovAiov 30. Mooya.

Fol. 13 v. Auotepdou. MiyonA Hatepaxy. 1808 Tovilov 30. Mo-
oxo.
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Fol. 14. Auotepdou. Tturnn Koyév, Xtépovoy Ilaiatoldyov.
1808 Toviiov 30. Moaoyor.

Nitva. Twavvn Avaoctaciov KAptia. 1808 Adyovotov 1. Mdoyer.

Fol. 14 v. Ni¢va. Xntbpov Maudaxov. 1808 Adyoborov 1. Mooyo.

Ff. 14 v.—15. Ni{va. I'ecdpyroy Ilétpov Ileré. 1808 Adyodotov 1.
Mooya.

Fol. 15. Auotepdau. Miyand Hatepaxy. 1808 Adyovbotov 7. Mo-
oxo.

Kowvotavtivovmoldn. Avaotaotoy Anuntolov Movpoudtn. 1808
Adyovorov 4. Mooye.

Kowvotavtwovroly. Towavtapuiioy Mroytletld.

Fol. 15 v. 'Odnoodg. Baoiietoy Xmdpov Eévy. 1808 Adyovotou
4. Mooya.

‘Odnooog. Xnvpov Kuorapiootoy. 1808 Adyovbotov 4. Mooyer.

Fol. 16. Ni{ve.. I'eddpyrov Ilétpouv Ilemé. 1808 Adyovotov 4. Mo-
oxo.

Nitva. Xnopov Moucxov.

'Odnooog. Euuovovni Xxinony. 1808 Adyovorov 4. Mooyor.

Kypck. Huxugopy [Imumpuesuuy [lImamosy. 1818 aseycma 4 Ous.

Kypck. Hucanu Typuwesy Cmenany Maxcumoguuy.

Ff. 16—17 v. Mmtpdévtt. Anuntorov I'adérov. 1808 Adyovotov 8. M6-
oyoL.

Fol. 17. Kwvotavtwovrody. Avactaoioy Anuntpliov Mowvpoudry.
1808 Adyovotov 11. Mooya.

Kowvotavtivovmodn. Kvpwaxo Towovtagpuiloy Mraytietdi. 1808
Adyovorouv 11. Mooya.

Iaoro. Zdn Hoarwravixoiaov. 1808 Adyovorov 11. Mooya.

Bouxovpéaty. Xtépoy Aovdy Mnapvra. 1808 Adyovotov 11.
Mooya.

Fol. 17 v. 'Odnocog. Baoidetoy Xmdpov Eéyn. 1808 Adyovotou
11. Mooya.

‘Odnoooc. Euuavovni Xxinony. 1808 Adyodotov 11. Mooya.

Fol. 18. Biévyy. Kvptaxo Twayvov. 1808 Adyovotov 13. Mdoyor.

Fol. 18 v. Auotepdau. Muyoni Harepoaxn. 1808 Adyovotov 13.
Mooya.

Fol. 19. Kwvotavtvobmoldy. Avaotaotoy Anuntoiov Mawvpoudary.
1808 Adyovotov 18. Mooya.

Fol. 19 v. 'Odnooog. Euuoavovni Xxinony. 1808 Adyovotov 18.
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Mooy

‘Odnooos. Kvptaxo I'ewpyiov. 1808 Adyovatov 18. Mooyor.

‘Odnooos. Baoiietoy Xropouv Egvy. 1808 Adyovbatov 18. Moaoyor.

Mmoovte. Aquitotov T'adéldov. 1808 Adyoborov 18. Mooya.

Fol. 20. Auotepdau. Muyomi Iatepaxy. 1808 Adyovotov 20.
Mooy

Biévyy. Xtadpoy Twayvvou. 1808 Adyovotov 20. Mooya.

Iletpovmoln. Edotabioy Aéyyapo xol Aquitotoy Iiotoly. 1808
Adyovotov 20. Mdoya.

Eyoadouey 1. A. Kintta, X. Mauaxov, I'. Ilewé, 1808 Adyou-
otov 22.

Fol. 20 v. Auotepdau. MiyonA Ilatepaxy. 1808 Adyovotov 24.
Mooyo.

Biévyy. Xtadpoy Twavvov. 1808 Adyovotov 24. Mooya.

‘Odnooos. Baoiietoy Xrdpov Egvy. 1808 Adyovbaotov 26. Moaoyor.

‘Odnooog. Euuavovni XxAnony. 1808 Adyovctov 25. Mooyer.

Fol. 21. 'Odnooog. Xndpo Twavvov AcAfwioty. 1808 Adyodotov
25. Mooyo.

Kowvotaytwovrody. Kvpwaxo Towavrapuiloy Mroytletls. 1808
Adyodorouv 25. Mooya.

IletpobmoAy. Anuntooy IiotoAn. 1808 Adyovatov 31. Mdoyer.

‘Odnooos. Euuovovni Xxinony. 1808 Xermteufpiov 1. Mooya.

‘Odnooos. Baoidetoy Xrmopov Eévy. 1808 XYermrteufoiov 1. Mo-
oxo.

Fol. 21 v. Bouxovpéatn. Mapyapitns Itofirly. 1808 Xemteufoi-
ov 1. Mooya.

Biévyy. Xtéptoy Aobdn Mrapvra. 1808 Xernteufpiov 1. Mooyor.

Fol. 22. Kwvotavtvobmoly. Avaoctaoctoy Anuntoiov Mavpoudrty).
1808 Xernteufoiov 1. Mooyer.

Fol. 22 v. 'Odnoods. Baoideioy Xmopov Eévy. 1808 Xenteufpiov
4. Mooya.

Odesa. To Vasili Golubev, Stepan Semenov Murakin.

Mmroovtt. Anuntoroy T'adédov. 1808 Xerteufoiov 5. Mooyor.

‘Odnooos. Xrvpo Twavvov AeAfwioty. 1808 Xenteufoiov 8. Mo-
oxo.

Fol. 23. 'Odnoooc. Euupavovid EXxinony. 1808 Xermteufoiov 8.
Mooyo.

‘Odnooos. Baoidetoy Xmopov Eévy. 1808 Xermrteufoiov 8. Mo-
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oxo.

‘Odnooog. Baoiletoy Xmvpov Eévy. 1808 Xernteufpoiov 9. Mo-
oxo.

Fol. 23 v. Iletpovmoly. Edotabioy Aéyyapo. 1808 Xerteufoiov
10. Mooya.

Ff. 23 v. — 24. Kwvotavtwvovroly. Pallnyy, Toualo, TI'adatn xof
owx. 1808 Yermreufoiov 10. Mooya.

Fol. 24. Kwvotayvtivovrody. Avactaotoy Anunroiov Movpoudty.
1808 Xermteufpiov 10. Mdoya.

Fol. 24 v. Kwvotavtwovroly. Kvptaxo Totavtagpulioy Mroytle-
187. 1808 XYemreufoiov 10. Mooyor.

Fol. 25. Biévyn. Zravpoy Twavvov. 1808 Xernteufpiov 10. Mo-
oxo.

Aupotepdou. Myona IHoatepaxy. 1808 Xenteufpiov 10. Mooya.

PotQiBidS. Anunrowoy T'oadédov. 1808 Xenteufpiov 12. Mooya.

Mmropovte. Aquirotov Tadérov. 1808 Xerteufoiov 15. Mooyo.

Fol. 25 v. Kwvotaytwoivmoldy. Avaoctaotoy Anuntoliov Mowvpoud-
1. 1808 Xemteufpiov 15. Mooyer.

Kovotavtvovroly. Kaloxvopiaxny Totavtapulioy Mroytletld.
1808 Xemrteufoiov 15. Mooya.

‘Odnoodg. Baoidewoy Xnopov Eévn. 1808 Yemteufpiov 15. Mo-
oxo.

‘'Odnooog. Euuavovni Xxinony. 1808 Xerteufoiov 15. Mooyo.

Fol. 26. Iletpobmoln. Edotabioy Agyyapo. 1808 Xemteufplov
17. Mdoyor.

Mmopovte. Aquitotov Tadédov. 1808 Xermteufoiov 19. Mooyo.

Ff. 26-26 v. Auotepdau. MyyonA Hatepaxyn. 1808 Xerteufolov
21. Moaoyo:.

Fol. 26 v. Biévyn. Xtadpoy Twavvov. 1808 Xenteufpiov 21. Mo-
oxe.

Ietpobmoln. Edotaboy Aéyyapo. 1808 Xermreufoiov 21. Mo-
oxo.

Ff. 26 v.—27. Kwvotavtvodmody. Avaotaotoy Anuntoiov Mavpo-
pary. 1808 Xenteufpiov 22. Mooya.

Ff. 27 v.—28. Kwvotavtwodmoiyn. Koaloxvoiaxo Toiavtagpuiioy
Mroytietli. 1808 Yemteufpiov 22. Mooyer.

Fol. 28. Kwvotavtwvovmody. PaAlny, Toualo, T'aiaty xal oo.
1808 Xemreufoiov 22. Mooya.
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Kowyvotaytwovmoldn. ®idirro Apaxo. 1808 Xernteufpiov 22. Mo-
oxo.

Fol. 28 v. Kwvotayvtwovroly. ®idirro Apdxo. 1808 Xerteufoiov
22. Mdooyer.

Taoto. Zdn Hoarmrovixodcov. 1808 Yermteufoiov 22. Mooyer.

Bouxovpéoty. Xtéptoy Aovdn Mrcapvra. 1808 Xermteufoiov 22.

Mooyo.

Fol. 29. 'Odnooog. Xnvpov Kurapioowy. 1808 Xermreufoiov 22.
Mooyo.

‘Odnooos. Xrvpov Twavvov AcifBwiotn. 1808 Xemteufpiov 22.
Mooyo.

‘Odnoooc. Baoidetoy Xnvpov Eévy. 1808 Xemreufoiov 22. Mo-
oxo.

Fol. 29 v. 'Odnooos. Euuayvound Xxinony. 1808 Xernteufoiov 22.
Mooyo.

‘Odnoooc. Baoidetoy Xmvpov Eévy. 1808 Xemreufoiov 23. Mo-
oxo.

‘Odnooos. Baoidetoy Xmvpov Eévy. 1808 Xemreufpiov 24. Mo-
oxo.

‘Odnoooc. Xrvpoy Twavvov AcABwiotn. 1808 Xemteufoiov 24.
Mooyco.

Ff. 29 v.—30. 'Odnooog. Baoidetoy Xnvpov Eévy. 1808 Xermteu-
Bolov 24. Mooye.

On ff. 30-229 are copies of letters to the following persons who
were located in different cities (city names are in alphabetical order,
family names and first names are presented in the nominative case
in the order they appear, the number after the name indicates the
number of letters sent to these persons):

"Apotepdop. Amsterdam
Koyéy Znumng 3
[ToAatordyov ZTtéavog 4
[Motepdnn MuyomA 35

Breslavl
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[Tepeur AGpaam [Perets Abraam] 9

Bourteitn (Bodstein) B. 1. 3

Pachaly Gedeon von 6

®puty Kapn ['enpux [Karl Heinrich Fritsch] 5

Btévvn Vienna

Twavvov Xtadpog 44
Koutlobxng Zyong 1

Eévne BawolAetog Ztadpov 1
Oixovép.ov adtad. 2
XeAPépyng Abavaaorog 1
Xptotodovrov Ilpopdpog 2

Bouxovpéoty Bucharest

[NoBntlag Mapyapitng 9
Zovmovtetng NixdAoog Twdavvou 3
Twavvou "EAevbéprog 2

Mmépvta Ztéptog Aovdng 26
Mméxov Nuxdroog Twévvou 6
MmiAag Aotabng 1

[Metpdixng Mpbepuvpog XptaTodovAov 5
Xpratododvrov Kohoxvptaxng 12

Aixatepvpmovpyn Ekaterinburg
Mooxootérog Aopovtig 16
‘Taoro Jassy

Bootieiov Taoyding 6
Anunrong 'étou 1

Tyvatiov [Tétpog 2

Moap.éixng Zmdpog 2
[MammovixoAdov Zong 26
[etpdung Zung Xptotododiov 1
Zxnvrtod Abavaotog I'ewpyiov 2
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Twavviva loannina

Kétlng Avaotaaiov 1

Kétlng Twdvvng 5

Kpoxidng Aonp.éixng 2

Kpoxidng Ocoydpng xar Kvploxog 5
[Tetpaxnc [pdpuvpog Xptotododiov 8

Koaldavt Kazan

Mooxootérog Atopovtng 4
Abnykapum bakuposuu [Abdukarim Bakirovich] 2
Kuraes Ocyn bukbosuu [Kitaev Iusup Bikbovich] 7

Kwvotavtivovody Constantinople

Boaotieiov MuyonA 9

BAayoVvting Muyomi 8

I'ewpyiov Kvpioxog 2

Apéixog OiALTTOC 4

Koéxxivog Xmupidwy 1

Kopodniog Avtedvng 2

Moavpopatng Avaotaotog Anuntpiov 62
MeAd Aewvtapng ol 'edpyrog 10
Mroytletlsi (Mmnytliatlh) Kuptdxoc Totovtdouirov 46
‘Obwvatog MuyonA Baaotieiov 2
Monratldyrov XprtotdédovAog 5
[MowAdxng X. Abavaaiov 1

[MAatvg, Apdixog ol Neypemdvte 26
[MAeoiov XprotédovAog 29

[MoAitov (TToAiLov) Mavrog 3

PéAAng, Topaloc, I'dhotng 14
Yootloyrov IM'ewpyrog xo ‘HAlog 5
Xovydovprg 2

MoyxtAép Mogilev

Xxotov Avaotaotog ['ewpyiov 2
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Kpyuenukos Hukonaii Koncrantunosnu [Kruchenikov Nikolai Kon-
stantinovich] 1

Mwpoévtt Brody
Anunrproy I'odérov 24
NiCva Nizhyn

AdEevtiov "Eppovouni 3
Bagté Twdvvng Abavaaiov 1
KMmtla Twdavyn Avaotaciov 18
Moormviotng Anunteng 1

[Temté I'ewpytLog 4

Téang Xprotédoviog Kwata 3
Xopttof "EppovounA 1
Zwopdg Avaotdotog 1

Nrovpmoosdapt Dubosari
XoAeBacg PiCoc 9
‘0dnoodg Odesa

AeABLvrdtng Ztadpog Twdvvoo 11
'ewpyiov Kvptdxog 6

TyyAéong Anptorog 2

‘lwavvov Ztadpog 2

Koamétng Twdvvng 3

Mavéong ‘HAlog 2

Mropmovidtng Twdvvng Abavaaiov 1
Mméov BAavtriunpog 2

Zévng Baoiieiov Zmdpouv 100
(Moo pydmoviog Anuvitone 8
[Metpdixng Mpopvpog XptatodovAov 1
ZxAnpng ‘EppovounA 27

Xndpov Ztavpog 1
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Perm
Mooxootérov Atopovtng 1
IletpobToAn St. Petersburg

Adpmoin Twdvvn ToravtodArov 9

Aéyyapo Edotabiog 29

MotdéAng Anpnrprog 1

[MoAitov (TToAiLo) Twévvng Tavrov 25

Bacunuii [letpoBuy [Vasili Petrovich] 3

WBan NUBanosud [Ivan Ivanovich] 2

Kopabnes MBan JImutpueBuu [Korablev Ivan Dmitrievich] 2
[Inarrep [Platter] 1

[ToranoB Adanacuii AprembeBud [Potapov Afanasi Artemevich] 81

PotlBiAp Radyvyliv

Anprrorov Tadérov (Aadérov) 83
'epdion Emopidwy Anuntpeiov 3

Toayoavpoy Taganrog

Abavoaoiov Twavvng 2
Zooyoptov Aoyobétng 1
Koat(apng Anuntong 2

Kévdou (Kovtod) Arootérng 15
Kdmrovpog N'ewpytog 1
Mropmoyisdtng Todvvng 2
Zovidng I'ewpytog 1

2xAnpodc "EppavounA 2
Ytepdvoo Twavvng 3

®iotne Twavvng 8

The last copy (fol. 286 v.) was made from a letter sent on 6 May
1811 from Moscow to Vienna to Anastasi Seliverg.
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2. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item no. 2
Book of copies of business correspondence, 1815-1816

209 ff. (I, 1-208). Ff. I-1 v., 188-208 v. are blank. Paper: 420 x 290.
Author’s page numbering (1-207) on ff. 2-208. On fol. I (added
when binding) name of the item ‘Private Personal fond of Dmitri
Anastasievich Melas. Copies of letters to various persons on trade
matters, on the dispatch of goods, 1815-1816, Folios 207’.

On fol. 1 note of compilers: IH 100 xataAdyov | no. 17. There
is also an imprint of a square stamp with the inscription of the
Moscow Regional archival management and historical archive with
the reference to fond 1, op. 1, item no 2, ex. no. 1. Below is an im-
print of another, smaller stamp of the State Archives of Chernihiv
region, Department of pre-revolutionary collections, with a refer-
ence to fond 101, op. 2, op. 2.

The binding is almost identical to the previous book of copies of
business correspondence, is typical of archives of the Soviet period.
On the lower margin of the folio, where the cords are attached to
the spine, there is a quadrangular sticker (70 x 79) with six small
red wax seals around the perimeter.

On fol. 207 v. record of the Moscow Treasury Chamber of 12
January 1815 on the binding of 208 folios and the payment of the
amount of ten rubles forty kopecks (five kopecks per folio) signed
by Deputy-Governor E.A. Durasov (1781-1855, he held his post
from 13 October 1813 to 13 July 1817) and the Gubernatorial Trea-
surer, Administrative Counselor [...] Esaulov. On the lower field
there is an imprint of the seal of the counting office of the Moscow
Treasury Chamber (the Coat of Arms of Moscow) on red sealing
wax over a green cord.

On fol. 187, on the margins, charcoal seal impression of D.A.
Melas.

Content
Ff. 1-188 v. Copies of letters from 5 January 1815 to 5 December

1816, in the following order:
Twavviva. [Iétpo Avaotaciov Mehd.
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’0dno06. MToddve Mavtlov.

Nidva. ‘Iwévyn Avaoctaciov KAntlo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

Kwvotavtivodmody. Avaotaaotiov Anuntpiov Moavpopdty.

Kwvotavtivodmohy. Aonuéxn Kpoxidn.

’Odnoc6. Mmoddve Mavtlov.

Twdavviva. M'ewpyrov Avaotaciov Adlov.

‘0Odn006. Ltodpov AeABLvidT.

’0dno06. Madroy Zodn Nitloylov.

‘0dn006. Twdvvny ApPposiov Nvpov.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Twavviva. M'ewpyLov Avaotaciov Aalov.

’0dno06. NuxéAa [TAeaiov.

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

‘Odn006. Ztadpoy Twdvvov AsABvioty.

’0dnoa0d. Hoavayrdtn Nitloylov.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

’Odnoc6. Mmoddve MavtCov.

Bouxovpéatn. Ztéptov Aoddn Mrdpvror.

Bovxovpéatn. Mapyapitny I'oBvtlo.

Twdavviva. N'edpyrov Avaoctaciov Adlov.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

KwvotavtivodmoAn. I'aAdty, Apaxo, Neypomdvre.

Kwvotavtivodmody. Avaotaatiov Anuntpiov Moavpoudty.

Cankr-IlerepOypr [Saint-Petersburg]. Ilerp AdanacseBuu [Petr Af-
anasievich]. Carl Heinrich Fritsch.

Téoro. Twévvn Xpiotov.

Tdoro. Twdvyn Xpiotov.

’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

’Odno06. BaotiAetov Zmdpov Zévn.

Mmpovtt. Twdvvn Ziodxo.

Karoxvpraxov Mrnytliotl).

Odnocé. Havayrwtn NitloyAov.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.

’0dno06. NuxéAa [TAeaiov.

’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.
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MoyxtA6B. IN'ewpyLov AdfBo.

Twavviva. [Iétpo Avaotaciov Mehd.
Bouxovpéoatyn. Ltéptov Aoddy MnGpvta.
Bouxovpéatn. N'ewpyrov K. Achipmdon.
Kwvotavtivobmody. Aonuéxn Kpoxidn.
KwvotavtivodmoAn. Avaotaaotov Anuntpoiov Movpop.dty.
Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Mmpdvtt. Zmdpov Adxov.

’0dno06. Mmoddve Mavtlov.

‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

‘00n006. Ztadpov AsAPBiviot.

‘00n006. Nuxdra [TAeotov.

MmpdvTL. Xmdpov Adxov.

"‘0dno0d. Twavvny ApPpociov Nvpov.
‘00no06. Mmardve Mavtlov.

Nilva. "Twdayvyn Avaotaciov Kintlo.
Bbpecnapnb [Breslau]. AOpaam Ileper; [Abraham Peretz].
Bouxovpéat. N'evdpyrov K. Achipuntdon.
Bouxovpéoatyn. Ltéptov Aoddy MrnGpvta.
Twavviva. N'ekpyro Avaotaaiov Aalov.
Bouxovpéatn. Aewvtdpn Eaixovotou Ilepdt.
Mmpdvtt. Xmtdpov Adxov.

'001006. "EppovounA Zxinoef.

‘O0n00d. Mmardve Mavtlov.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

Mmpovtt. Twdvyn Ziodxo.

KwvotavtivodmoAy. Aonudxn Kpoxidn.
‘0dn006. "Eppovounh ZxAned.

‘0dnoc6. Nuxdha [TAeaiov.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

‘00n006. Mmardve Mavtlov.

Kopepevtlodx. I'edpytov Kamixopdvt.
Bouxovpéatn. Ztéptov Aovdn Mrdpvra.
Bouxovpéat. N'evdpyrov K. Achipntdon.
‘Taotro. Twdvvn Xpiotov.

Twavviva. N'ekpyLo Avaotaaiov Aalov.
KwvotoavtivodmoAy. Twdvvy Mmitinvo.
Kwvotavtivodmodn. Avaotaaotov Anuntpoiov Moavpop.dty.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 209

Kwvotavtivodmohy. Aonuéxn Kpoxidn.

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

MovyxtAdB. T'edpyrov AdPBo.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mrapvto.
Bouxovpéotn. Aswvtdpn Eatxovotod Ilepdtn.
Téoro. Twévvn Xpiotov.

Twdvviva. M'ewpyLo Avaotaciov Aalov.
Kwvotoavtivodmodn. Twdvvn Mmitinvo.
KwvotavtivodmoAn. Néotpng NtaAdAroyAov.
KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

‘Odno06. Ztodpoy AcABLvioT.

KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

’0dn006. "Twdvvny ApPpoaciov Nypov.

‘Odn006. "EppavounA ZxAnef).

KwvotavtivodmoAy. Avactdoiov Anuntpiov Mavpoudtn.
Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Kwvotavtivodmohy. Avaotaatiov Anuntpiov Movpopdty.
Kwvotovtivodmodn. Twdvvn Mmitinvo.

Téoro. Twévvn Xpiotov.

Bouxovpéaty. Aewvtdpn Zaixovotod Ilepdt.
Tdoro. Aonudaxn Kpoxidn.

’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

’Odnoc6. Nuxdho [TAeatov.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.

Kpepevtlodx. I'edpyrtov Kamixapdve.

’Odnoc6. Nuxdho [TAeatov.

KwvotavtivodmoAn. Aswvtdapn Eaixovotod [lepdtn.
’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.



210 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c.

Bouxovpéatn. N'ewpyrov K. Aehipmtdon.

Tdoro. Twdvyn XprtotodobAov.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpouditn.
Kwvotavtivodvmodn. Aonu.éxn Kpoxidn.
KwvotoavtivodmoAy. Twdvvy Mmitinvo.

Twdavviva. Aixatepiva [Tpogdptov.
KwvotavtivodmoAy. Acwvtépn Eatxovotod [lepdty.
Iéoro. Baotieiov MmtopmoAn.

Kwvotavtivobmoiy. [Iétpo Avaotaciov MeAd.
Kwvotavtivodmodn. Aswvtdpyn Eaixovotod [Tepdty.
Taoro. Aonuénn Kpoxidn.

‘Odno0d. Mmardve Mavtlov.

Toyovpdy. Aoyobétn Zoyopiov.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

Mmpdvtt. Anuvton I'adérov.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrodxo.

’0dno06. Mmoddve Mavtlov.

Taaro. Aonp.cxn Kpoxidn.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
KwvotoavtivodmoAn. Twdvvy Mmitlnvo.

‘Téoro. BagiAero Mo ToAy.

‘Odnocd. Mmoddve Mavtlov.

Mmpdvtt. Zmtdpog Adxov.

Kiefo. Nuxdhoov I'ewpyiov Nixootdom.

MoyxtA6B. IN'ewpyLov AdfBo.

Anutote MoASofdve.

ABoépvo. Moomvioty, IN'iéAtoe xal Asomd.

St. Petersburg. Iletp AdanacseBuu [Petr Afanas’evich].
’0dno06. MToddve Mavtlov.

Kiefo. Nuxdroov I'ewpyiov Nixootdom.

MoyxtAdB. IN'edpyrov AbBo.

Kwvotavtivodmodn. Aonu.éxn Kpoxidn.

Taoro. Aonp.éixn Kpoxidn.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kintlo.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kintlo.
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’Odnoc6. ‘HAow Méveon,.

Kwvotavtivodmody. Avaotaactov Anuntoiov Moavpoudty.
Téoro. Aonuéixn Kpoxidn.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mnapvro.
Kwvotavtivodmohy. Aonuéxn Kpoxidn.

KwvotavtivodmoAy. I'edpyto Mntépmoin, [létpo Oixovép.ov.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

"Idoro. BaoiAeto MtoTUTOAY,.

’0dn006. "Twdvvny ApPpociov Nypov.

‘Odnocd. ‘HMo Mdéveon.

‘Odn006. Nuxdra [TAsotov.

"Idoro. BaoiAeto MtoTUTOAY,.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.

St. Petersburg. Iletp AdanacbeBuu [Petr Afanas’evich].
Kwvotavtivodmoin. Twdvvn Péaoov.

Bouxovpéoty. I'ewpyrov K. AcAipumdon.
Kwvotavtivodmody. Avaotaactiov Anuntoiov Moavpoudty.
KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.
Kwvotavtivodmodn. Twdvvn Mmitinvo.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov Kantlo.

Tdoto. Twdvyn XptotodobAov.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.
KwvotavtivodmoAn. I'aAdty, Apaxo, Neypomdvre.
Kwvotavtivodmoin. Twdvvn Péaoov.
Kwvotavtivodmohy. Avaotaatiov Anuntpiov Mowpopdty.
Bouxovpéoty. Xtéptov Aovdn Mrngpvro.
KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.

"Idoro. BaoiAeto MtoTUTOAY,.

Twdvviva. Aixatepiva [Tpopvpov Tetpaxn.

St. Petersburg. Ilerp AdanacbeBuu [Petr Afanas’evich].
‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

Nilva. Twdavyn Avaoctaciov Kantlo.

MoxépoBov. Tlavoytdyty AreEiov MeAd (fol. 54, 11 "TovAiov 1815).
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NBany BacuibeBuuy [Ivan Vasil’evich].

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].

St. Petersburg. Ilerpy AdanacseBuuy [Petr Afanas’evich]: «our Ivan
Melas went to the Makariev fair» (fol. 54-55, 12 ‘TovAiov 1815).

"Apotepdop. MuyomA Ioatepdxn.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrodxo.

’0dno06. MToddve Mavtlov.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

Nitvoa. I'ecdpyn Padiovofrtl [Pulapn]. Concerning the passport for
II. NitCoyrov. (fol. 56, 13 "TovAiov 1817).

PatliBiAB. Twdvyn Ziobxo.

KwvotavtivodmoAn. Avaotaaotov Anuntpoiov Movpop.dty.

Bouxovpéoaty. Ltéptov Aoddy MrnGpvta.

Kwvotavtivodmodn. Aonu.éxn Kpoxidn.

‘Téoro. BagiAero Mo ToAy.

Bouxovpéoatn. Aswvtdpn Eaitxovotod Ilepdtn.

‘00n006. Mmtandve Mavtlov.

MoyxA6B. T'ewpytov AdBa.

‘Otoxn. MuyonA MropmoAdpng.

"‘Odno0d. Twavvny ApPpociov Nvpov.

Cankr-IlerepOypr [Saint Petersburg]. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr
Afanas’evich].

[Tétpo Avaotaciov MeAd.

‘Odnocd. Mmodve Mavtlov.

KwvotavtivodmoAy. I'ewpyio Mmtéumon, [Iétpo Oixovduov.

Kwvotavtivodvmodn. Aonu.éxn Kpoxidn.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacseBuuy [Petr Afanas’evich].

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].

‘00n006. Baoiietov Zmdpov Zévn.

‘0dn00d. "Eppovounh ZxAned.

"’Odno06. MToddve Mavtlov.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

‘Iaoro. BaotAeto Mmoo

Kwvotavtivodmody. Avaotaaotov Anuntpiov Movpop.dt.

Bouxovpéaty. [Iétpo Avaotaciov MeAa.

Kwvotoavtivodmodn. Aswvtdpn Eaixovotod [lepdty.

‘Taoro. Twdvvn Xpiotov.

Kwvotavtivodmody. Avaotaaotov Anuntpiov Movpop.dt.
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Kwvotavtivodmohy. Aonuéxn Kpoxidn.
Kwvotovtivodmodn. Twdvvn Mmqtinvo.
Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.
Bouxovpéoaty. 'edpyrov K. AeAiumdion.
Twdvviva. Xpratdédoviov Edbopiov.
Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

’0dno06. MToddve Mavtlov.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

‘Odnocéd. ‘HAloe Méveon,.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.

Nilva. Twdavyn Avaoctaciov Kantlo.

NiCva. ©ununny ['puropseBudy [Philip Grigor’evich].

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

Nilva. lwdavyn Avaoctaciov Kantlo.
Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.
KwvotavtivodmoAn. Aswvtdpn Eaixovotod [lepditn.
"Tdoro. BaoiAeto MtoTUTOAY,.

Kwvotavtivodmohy. Avaotaaiov Anuntpiov Movpopdty.

Taaro. MuyonA Mroapmoidoen.

MoyxiAdB. T'ewdpyrov AdBo.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.
KwvotavtivodmoAn. Aswvtdapn Eaixovotod [lepditn.
Bouxovpéoaty. XtépLtov Aovdn Mrngpvro.
KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.

Kwvotavtivodmody. Avaotaaotiov Anuntpiov Moavpopdty.
St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

Mmpdvtt. Twdvvn Ziovxo.

"0dn006. "Eppavouni ZxAnef).

‘Otéint. MuyonA MmopmaAlgpng.
’0dno06. MToddve Mavtlov.
MoyxtA6B. I'ewdpytov AdBo.

’0dn006. Twavvny AuBpociov Nvpov.
PotCBiAB. Hoavayrwdwtn AeElov MeAa.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

’Odnoc6. MmoAdve MavtCov.
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PatliBiAB. Twdvyn Ziobxo.

ABopvo. Moomvidty, I'iéAtar xow Acomdy.

'001006. "Twavvny Aufpociov Nypov.
Kwvotavtivodvmodn. Aonu.éxn Kpoxidn.
KwvotoavtivodmoAy. T'oidvn MoAdvy.

Bouxovpéatn. Ztéptov Aovdn Mngpvra.
KwvotavtivodmoAy. I'ewpyio Mmtéumorn, [Iétpo Oixovduov.
‘Iaoro. AnuntpLo Avaoctaciov MeAa.

Kwvotavtivovmody. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
KwvotavtivodomoAn. I'oaidtn, Apdxo, Neypomovre.
‘O0no06. Mmardve Mavtlov.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAned.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

‘00n006. I'ewpyro Z. Xapapo.

’0dno06. Mmoddve Mavtlov.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
‘O0no0d. Mmardve Mavtlov.

KwvotavtivovmoAy. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Bouxovpéatn. Aswvtdpn Eatxovotod Ilepdtn.
KwvotavtivodmoAy. Aonudxn Kpoxidn.

PotlBiaB. Hovoytodtn AieElov MeAa.

PatliBiAB. Twdvyn Ziobxo.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

‘00n006. Mmardve Mavtlov.

‘Odnood. ‘HAlaw Méveon,.

PoatliBiAB. Mavoryrdt Alekiov MeAa.

PoatltBiALB. Twdvyn Ziobxo.

'001006. "EppovounA Zxinoed.

MoyxtAbB. T'ewdpytov AdBa.

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
’Odnocd. Mmoddve Mavtlov.

KwvotavtivodmoAy. Aonudxn Kpoxidn.
KwvotavtivodmoAy. Avaotaaotov Anuntpiov Moavpop.dt.
PotliBiAB. Mavoryrdt Alekiov MeAa.

PotltBiALB. Twdvyn Ziobxo.



The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 215

’0d1006. "Eppavovni ZxAned).

ABbpvo. Moomividty, IN'iaAro xow Asomd.

Bouxovpéotn. Acwvtépn Eatxovotod [lepdty.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mnapvro.

MovyxtAdB. T'edpyrov AdPBo.

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

PotCBiAB. Hoavayrwdwtn AeElov MeAa.

Mmpovtt. Twdvvn Ziobxo.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

‘Odnocd. Mmardve Mavtlov.

PotCBiAB. Hoavayrwdwtn AeElov MeAa.

Nitvo. Twdvvn Avaotaciov KAjtlo. (ff. 91-92, 2 NoegpBpiov 1815)
concerning the inconvenience of taking the oath in Nizhyn to his
employee Kwvotavtivog Kovddc.

PotCLBIALB. Twavvn Ziobxa.

’0dn006. MTtoddve Mavtlov.

PotliBiAB. Twdvyn Ziovxo.

Nitvo. 'Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

PotCLBIALB. Twavvn Ziobxa.

’0dn006. MTtoddve Mavtlov.

PotliBiAB. Twdvyn Ziovxo.

‘0dn006. "Eppavouni ZxAnef).

’0dnoc6. Oilmtog Abavooiov MTapTavdT™g.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mrapvro.

Kwvotavtivodmody. Avaotaactov Anuntoiov Moavpoudty.

KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.

PotCBiALB. Twdvvn Ziobxa.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].

‘Odn006. "EppavounA ZxAnef).

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

"0dN006. "Eppavovni ZxAne1).

Kiepo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixoatdpn.

PotliBiAB. Twdvyn Ziovxo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

Kwvotavtivodmody. Avaotaaotiov Anuntpiov Moavpopdty.

Kwvotavtivodrohy. Aonuéxn Kpoxidn.

PotliBiAB. Twdvyn Ziovxo.
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‘03n006. "Epp.ovounh ZxAned.

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
Nitvo. Twdvyn Avaotaciov Kavtlo.

PotlBiAB. Twdvvy Ziodxo.

‘03n006. "Epp.ovounh ZxAned.

Kiefo. Nuxdroov I'ewpyiov Nixootdon.

MoyxtAdB. IN'ecdpyrov AbBo.

ABépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o Acomd.

MoyxtA6B. I'ewpyto NtoPo.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

PotlBiAB. Twdvvn Ziodxo.

KwvotavtivodmoAy. Avaotaaotov Anuntpiov Moavpop.dt.
Kwvotavtivobmodr. Aonuéxn Kpoxidn.

Zudpvy. I'edpyro Avaotaciov Adlov.

Bouxovpéoty. I'ewpyrov K. AcAtpmdon.

‘Taoro. Twdvvn XptotodovAov.

Bouxovpéatn. Xtéptov Aovdn Mrdpvra.

’Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

PotlBiAB. Twdvvn Ziodxo.

MoyxtAbB. T'ewpyrov AdBa.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

Nitva. Twdvyn Avaotaciov Kantlo.

PotlBiAB. Twdvvy Ziodxa.

"03M666. Ztopo Twdvvov AeAfBiviotn. Téhog 1815 Eter. (fol. 107)
St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
'001006. "EppovounA Zxinoef.

PotlBiAB. Twdvvy Ziodxo.

MoyxtA6B. IN'ewypyLov AdfBo.

‘Odnocd. ‘HAo Mdaveon.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
‘Taoro. Twdvvn XptotodovAov.

Bouxovpéatn. IN'ewpyrov K. Aehipmdon.
KwvotoavtivodmoAn. Twdvvy Mmitlnvo.
KwvotavtivodmoAy. Aonudxn Kpoxidn.

MoyxtAdB. T'ewdpyrov AdBa.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned).
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Tdoro. Twdvyn XpratodobAov.

MoyxtA6B. I'ewpyrov AdBo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.
Bouxovpéoaty. 'edpyrov K. AeAiumdion.
Kiefo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixootdpn.

"Tdoto. Twdvyn XptotodovAov.

"Odn006. "Eppavouni ZxAnef).

PotCBIALB. Twavvn Ziobxa.

PotliBiALB. Twdvvn Ziovxo.

KieBo. Nuxdraov I'ewpyiov Nixootdpn.
Mmpdvtt. I'edpyrov AdBa.

0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

Nilva. Twdavyn Avaoctaciov Kantlo.

KieBo. Nuxdraov I'ewpyiov Nixootdpn.
PotCLBIALB. Twdvvn Ziovxa.

Twéwvva. Aixatepiva (TIpo@Hpov)
Kwvotoavtivodmodn. Twdvvn Mmitinvo.
Kwvotavtivodmody. Avaotaactiov Anuntoiov Moavpoudty.
Bouxovpéotn. Acwvtépn Eatxovotod [lepdty.
Téoro. Twdvvn XptotodovAov.

Bouxovpéoaty. I'ewpyrov K. AcAipumdion.
Bouxovpéoaty. XtépLtov Aovdn Mrngpvro.
Ntvo. Nux6Aao Mapodio.

Panzusun [Radyvyliv]. 3eiinuk PaBuuep [Zeylik Ravicher].
PotliBiALB. Twdvvn Ziovxo.

Nilva. Nuxoroo Mopodia.

KieBo. NuxdéAoov 'ewpyiov Nixootdpn.
Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

MmpdvTL. Emdpov Adxov.

MoyxtA6B. I'ewpytov AdBo.

Nttva. TToAilw Koptéxov TCamunpof.
PotCBiALB. Twdvvn Ziobxa.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

"0dn006. "Eppavouni ZxAnef).

PotCBIALB. Twavvn Ziobxa.

’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

"Tdoto. Twdvvyn XptotodovAov.
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Bouxovpéatn. Aewvtdpn Eaixovotod Ilepdt.

Bouxovpéat. N'evdpyrov K. Achipuntdon.

KwvotavtivodmoAn. Todvvy Mmitlnva

KwvotavtivodmoAy. Avaotaaotov Anuntpiov Movpop.dt.

Bouxovpéatn. Ztéptov Aovdn Mrdpvra.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

ABépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o Acomd.

‘0dn006. Emdpo Twdvvov AeABividT.

‘Odnocd. ‘HAlo Mdaveon.

Mmpdvtt. Zmtdopov Adxov.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAned.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

’Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].

Nilva. "Twdayvyn Avaotaciov Kintlo.

Mmpoévtt. Twdvyn Ziodxo.

’Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

KieBo. NuxdAoov I'ewpyiov Nixootdom.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrobvxo.

KwvotavtivovmoAy. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

Bouxovpéoatyn. Ltéptov Aoddy MnGpvta.

‘Taoro. Twévvy XptotodovAov.

Bouxovpéatn. IN'ewpyrov K. Aehipmtdon.

Poot6B. Mmoddve Mavtlov.

NiCvo. Nix6aao MopodAa.

MoyxA6B. T'ewpyrov NtéfBo.

‘03n006. "Epp.ovovh ZxAned.

Nilva. Abavaorov Bagié.

‘Taoro. [aoyain Baotieiov.

Kazan. Jleontnit ®unmnmosud [Leontii Philippovich] («our brother
Wean CraBpoB Menac [Ivan Stavrov Melas]...»), (ff. 124 v. — 125)

Pan3uBunoB [Radyvyliv]. 3eiinuk PaBuuep [Zeylik Ravicher].

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Kiefo. Nuxdhoov I'ewpyiov Nixootdpm.

Mmpoévtt. Twdvyn Ziodxo.

‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned).
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’0d1006. "Eppavovni ZxAned).

Nidva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

St. Petersburg. Ilerpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evichl].
Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

Tdoro. MaoydAn Baotieiov.

Bouxovpéotn. Aswvtdpn Earxovotod Ilepdtn.
Bouxovpéoatn. Ltéptov Aoddn Mrdpvor.
Kwvotavtivodmodn. I'edpyro Mmtéumory, [1étpo Oixovép.ov.
Bouxovpéoty. I'ewpyrov K. AcAipumdion.

"Tdoto. Twdvyn XptotodovAov.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

Mmpovtt. Twdvvn Ziodxo.

Mmpdvt. Twdvvn Ziovxo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

MoyxtA6B. T'ewpytov NtéBo.

’0dN006. "Eppavouni ZxAned).

Mmpdvt. Twdvvn Ziovxo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

Kwvotavtivodmohy. Avaotaaiov Anuntpiov Movpopdty.
Bouxovpéotn. Aswvtdpn Earxovotod Ilepdtn.
Bouxovpéoty. I'ewpyrov K. AcAipmdion.

Taotro. Twdvvn XptotodovAov.

0dno06. Anprtorov TyyAéon,.

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

"Odn006. "Eppavouni ZxAnef).

Nilva. [ToAllw Kvuptéxov Ztounpof.

Kiefo. Twdvvn Zoaxtod.

MoyxtA6B. Baoiieto MTtopmoy.

Toyavpdy. Aoyobétn Zoyoplov, 'edpyro Zuvody.
Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

Kwvotavtivodmohy. Avaotaaiov Anuntpiov Mowpopdty.
Bouxovpéoaty. Xtéptov Aovdn Mrngpvro.

Bouxovpéotn. Acwvtdpn Eorxovotod [lepdty.

Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

‘Odnocd. Anuntorov TyyAéon.
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Mmpévtt. Twdvvn Ziodxo.

Mmpodvtt. Twdvvn Ziodxo.

‘00n006. Anunrotov TyyAéon.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAnpd.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

Kiefo. Nuxdroov I'ewpyiov Nixootdon.
Bouxovpéoatyn. Ztéptov Aoddy MnGpvta.
KwvotoavtivodmoAn. Twdvvy Mmitlnvo.
Bouxovpéatn. IN'ewpyrov NteAumdon.

Tdoro. Twdvyn XprtotododAov.
KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
‘Téoto. MaoydAn Baotieiov.

Bouxovpéatn. Xtéptov Aovdn Mrdpvra.
’Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

Nitva. Twdvvn Avaotaciov Kavtlo.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrodxo.

‘03n006. "Epp.ovounh ZxAned.

Kiefo. Nuxdroov 'ewpyiov Nixootdom.
Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kintlo.

St. Petersburg. Iletpy AdanacbeBuuy [Petr Afanas’evich].
Brévvn. AAEEavdpe 'Obwvale xal Xovydovpd).
Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAnpd.

Bouxovpéatn. Mapyapitny Atoptlo.
KwvotavtivodmoAn. Avaotaaotov Anuntpoiov Movpop.dty.
Kwvotavtivodmodn. Néaotpng NtoAdAoyAo.
Twavviva. N'ekpyro Avaotaaciov Aalov.
Bouxovpéatn. Ztéptov Aovdn Mrdpvra.
Tdoro. Twdvyn XprtotododAov.

Bouxovpéotn. Aswvtdpn Eaixovctod [lepdtn.
ABépvo. Moomvioty, INiéhtor o Asomd.
Mmpoévtt. Twdvyn Ziodxo.

‘Odno0d. "Eppovounh ZxAned).

‘00n006. Anunrotov TyyAéon.

Kiefo. Twdvvn Zpoxtod).

‘0dno06. AnpnteLov TeAwTtidn.

Mmpodvtt. Twdvyn Ziodxo.
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0dno06. Anprtorov TyyAéon,.

’Odn000. "EppavounA ZxAnef).

‘Odnocd. Anurtorov TyyAéom.

Tdoto. MaoydAn Baotieiov.

Tdoro. Twdvyn XpratodobAov.
Kwvotavtivodmody. Avaotaactov Anuntpoiov Moavpoudty.
Téoro. Zudn HoammoavikoAdov.

MoyxtA6B. T'ewdpyrov AdBo.

0dno06. Anprtorov TyyAéon,.

Mmpdvtt. Twdvvn Ziovxo.

"0dn006. "Eppavouni ZxAnef).

"0Odnoad. Anpntorov TyyAéon.

’0dno06. Oilttog Abavocsiov Mo TavdT™g.
Mmpdvt. Twdvvn Ziovxo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

‘0Odnoad. Anpntorov TyyAéon,.

Bouxovpéaty. Anunrtptov Muyoniov MrtapumtaAldpn.
Bouxovpéatn. Tletpdxn.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Téoro. Twdvvn XptotodovAov.

Tdoro. Zo MammovixoAdov.

‘Odn006. "EppavounA ZxAnef).

‘Odnocé. Anurtorov TyyAéom.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Mmpovtt. Twdvyn Ziodxo.

‘Odnocd. Anuntorov TyyAéon.

"Odn006. "Eppavouni ZxAnef).

’Odnooé. Rainaud com.

’0dn006. “Opnpe ol ad.

Kwvotavtivodmodn. Néotpng NTaAdA.
KwvotavtivodmoAn. Aonudxn Kpoxidy.

KieBo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixootdpn.
’Odno06. Rainaud com.

’Odn006. “Ounpov xal &d.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

0dno06. Anprtorov TyyAéon,.
Kwvotavtivodmodn. Aonuéxn Kpoxidn.
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Kwvotavtivovmody. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
KwvotavtivodmoAn. Néotong NTaAdA.

‘Taoro. MuyomA Mrtapmoidon.

Téoro. Zon Hoammovixoidov.

Téoro. Twdvyn XprtotodobAov.

Bouxovpéatn. Aswvtdpn Earxovotod Ilepdtn.
Nrovumoadpt. PiCo XoAefa.

ABépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o Acomd.
Mmpoévtt. Twdvyn Ziodxo.

‘Odnocd. Anuntotov TyyAéon.

'001006. "EppoavounA Zxinoef.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrobxo.

Kwvotavtivobmodr. Aonuéxn Kpoxidn.
MoyxAdB. I'ewpytov AdBa.

ABoépvo. Moomvioty, IN'iéAtoe o Asomd.
Kiefo. Nuxdroov I'ewpyiov Nixootdpm.

‘03n006. "Epp.ovounh ZxAned.

Mmpovtt. Twdvyn Ziodxo.

KieBo. Twdvvn Zpoxtdt.

‘O0n006. Anunrotov TyyAéon.

KwvotavtivovmoAy. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Bouxovpéat. N'evdpyrov K. Achipuntdon.
Bouxovpéatn. Mapyapitny INoBntloa.
Ntovpumroaodpt. Pilo XoAefa.

Bouxovpéatn. Aewvtdpn Eaixovotod Ilepdt.
"Tdaro. MuyonA Mo maALdon.

‘Taotro. Twdvvn XptotodovAov.

ABépvo. Moomvioty, IN'iéhtoe o Acomd.
Toyovpdy. Aoyobétn Zoyoplov, I'edpyto Zovod.
Mmpovtt. Twdvvn Ziodxo.

‘00n006. Anunrotov TyyAéon.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAned.

‘0dnoa6. AnuntoLoy TyyAéon.

Mmpovtt. Twdvvn Ziodxo.

Nrovumoaodpt. PiCo XoAefa.

ABépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o AcomdT.
Kwvotavtivovmody. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
KwvotavtivodomoAn. Néotpng NtoAdroyAov.
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Kwvotoavtivodmodn. Twdvvn Mmitinvo.
Bouxovpéotn. Aswvtdpn Eatxovotod Ilepdtn.
Téoro. MuyonA MrapmoALdon.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mnapvro.
Tdoro. Twdvyn XpratodobAov.

Twdavviva. M'edpyLo Avaotaciov Adlov.
Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

KieBo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixootdpn.

Nilva. lwdavyn Avaoctaciov Kantlo.

‘Odnocd. Anuntorov TyyAéon.

"0dn006. "Eppavouni ZxAnef).

Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

ABopvo. Moomividty, INadtor xow Aeomdt.
Mmpdvt. Twdvvn Ziovxo.

Ni¢na. Abavdoctov Bapré.

Nilva. "lwdavyn Avaoctaciov KAntlo.

Kiepo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixoatdpn.

Nilva. Baoiieto MmtopmoAn.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

‘0Odnoad. Anpntorov TyyAéon,.

’0dN006. "Eppavouni ZxAned).

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.
Twdvviva. Xprotédovioy EdHvuiov.
Kwvotavtivodmody. Avaotaatiov Anuntpiov Moavpoudty.
Bouxovpéaty. Aewvtdpn Eowxovotod [lepdtn.
Taaro. MuyonA Mroapmoidoen.

Téoro. N'ardvn Twdvvn Xpiotov.

MoyxtA6B. T'edpyrov AdBo.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mrapvro.
Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.

Nilva. Baoiieto MtopmoAn.

Twdvviva. M'ewpyLo Avaotaciov Aalov.
Kiepo. NuxéAaov I'ewpyiov Nixoatdpn.
‘Odn006. "EppavounA ZxAnef).

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Brody. ®umens 3enukoBud Munenaep [Fischel Zelikovich Inlender].
’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

Nilva. Twdvyn Avactaciov KAntlo.
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‘0dn006. I'edpyro Aooxopidn.

‘0dno0d. "Eppovounh ZxAned).

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

Nilva. Baoiieto MtopmoAn.

KwvotavtivovmoAy. Avaotdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Bouxovpéatn. Aswvtdpn Eatxovotod Ilepdtn.
KwvotavtivodmoAn. Todvvy Mmitlnvo.

‘0dno0d. I'edpyro Aooxopidn.

‘0dn006. "Epp.ovovunh ZxAned.

‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned).

'001006. "EppoavounA Zxinoef.

Nilva. Baoiieto MtopmoAn.

MmpdvTL. Xmdpov Adxov.

Nilva. Baoiieto MmtopmoAn.

KwvotavtivodmoAy. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
MoyxtAdB. T'ewdpytov AdBa.

Kwvotavtivovmody. Avactdotov Anuntpiov Mavpoudtn.
Ntovpmoaodpt. Pilo XoAefa.

Bouxovpéotn. Aswvtdpon Eaixovotod [lepdtn.
Bouxovpéatyn. Xtéptov Aovdn Mrnapvra.
KwvotoavtivobmoAn. Twdvvny Mmitinvo.

Mmpovtt. Twdvyn Ziodxo.

Bouxovpéoty. Avaoctdotov Kotomodiov.

Bouxovpéatn. N'ewpyrov K. Achipmdon.

‘0dn006. "Epp.ovouh ZxAned.

Twavviva. M'edpyro Avaotaciov Aalov.

ABoépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o Asomd.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kintlo.

Nilva. "Twdvvn Abavoociov Bopra.

Brody. ®umens 3enukouy Uunenaep [Fischel Zelikovich Inlender].
ABoépvo. Moomvioty INaha xow Asomd.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrodvxo.

Nilva. "Twdavyn Avaotaciov Kantlo.

Mmpovtt. Twdvvn Ziodxo.

'001006. "EppovounA Zxinoef.

Twavviva. Twdavyn Peoaiov.

Bouxovpéatn. Avaotdoiov Kotomodiov.

Bouxovpéatn. Aswvtdpn Eatxovotod Ilepdtn.
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Kwvotavtivodmohy. Avaotaatiov Anuntpiov Movpoudty.

Twdvviva. M'edpyLo Avaotaciov Adlov.

Kpepevtlodx. 'edpyrtov Kamixapdve.

0dn006. "Eppavovni ZxAne1).

Mmpovtt. Twdvyn Ziodxo.

Kopepevtlodx. I'ewpytov Kamixapave.

MoyxiAdB. T'ewdpyrov AdBo.

"Odnoad. Anpntorov TyyAéon,.

’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

Toayovpdy. Aoyobétn Zoyopiov. 'ewypyro Zovody.

Brody. ®umens 3enukoBud Munennep [Fischel Zelikovich Inlender].

Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

Nilva. Twdavyn Avaoctaciov Kantlo.

’Odn006. "EppavounA ZxAnef).

Nrovumoadpt. Pi€o XoAefé.

Bouxovpéaty. Aewvtdpn Zaixovotod Ilepdtn.

Bouxovpéaty. XtépLtov Aovdn Mrapvro.

Bouxovpéaty. Avaotaciov Kotomodiov.

Kwvotoavtivodmodn. Twdvvn Mmqtinvo.

Twavviva. Twdavyn Peoaiov.

Tdoro. Twdvvn K. BeAha.

Kwvotavtivodmody. Avaotaactov Anuntpoiov Moavpoudty.

Wnes UBanoBuu [opaenun [Ilya Ivanovich Gordenin] (20 Septem-
ber 1816, on behalf of P.A. Melas concerning the purchase of
1000 quarters of arnaut-wheat) (fol. 179 v.)

ABopvo. Moomividty, IN'iaAra xow Acomd.

Btévvy. Ztadpo Twdavvov.

"0dN006. "Eppavovni ZxAne1).

Nilva. Twdavyn Avaoctaciov Kantlo.

Brody. ®umens 3enukoBuy Uunenaep [Fischel Zelikovich Inlender].

‘Odn006. I'edpyLto Aooxopidn.

"0dn006. o Twdavvov AeABLvidT.

’0dN006. "Eppavovni ZxAned).

MoyxtA6B. I'ewdpytov AdBo.

Nitvo. Twdyyn Avaotaciov Kantlo.

Mmpdvtt. Twavvn Ziodxo.

Kwvotavtivodmohy. Avaotaatiov Anuntpiov Mowpopdty.

Taaro. MuyonA Mroapmoidoen.



226 The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c.

Bouxovpéatn. Aewvtdpn Eaixovotod Ilepdt.

KwvotavtivodmoAn. Twdvvy Mmitlnvo.

‘Taoro. Twdvvn K. BeAd.

Bouxovpéatn. Avaotdoiov Kotomoviov.

Bouxovpéatn. Ztéptov Aovdn Mrdpvra.

‘Odn00d. "Eppovounh ZxAned.

Mmpdvtt. Twavyn Ziodxo.

ABépvo. Moomvioty, I'iéhtoe o Acomd.

Toyovpdy. Aoyobétn Zoyoplov. N'edpyLo Zuvody,.

Brody. ®umens 3enukoBuy Uanenaep [Fischel Zelikovich Inlender].

NBan I[lerpoBuu MarBueBckuii [Ivan Petrovich Matvievski].

Kwvotoavtivodmodn. Twdvvy Mmitlnvo.

Tdoro. Twdvvn K. BeAa.

KwvotavtivodmoAn. Avaotaaotov Anuntpiov Movpop.dty.

'00n006. Zmtdpo Twdyvouv AeAPBivid.

‘0dn006. "Eppovounh ZxAned.

Brody. ®umens 3enukoBuy Uunennep [Fischel Zelikovich Inlender].

Toyovpdy. Aoyobétn Zoyopiov. 'edypyLo Zuvod.

Pan3uBunoB [Radyvyliv]. ®umens 3enukoBuy Munennep [Fischel
Zelikovich Inlender].

Mmpoévtt. Twdvyn Ziodxo.

‘Odno0d. Emdpo Twdvvov AsABividt.

'001006. "EppovounA Zxinoef.

Mmpdvtt. Twdvvn Zrodxo.

Brody. ®umens 3enukoBuy Uunennep [Fischel Zelikovich Inlender].

Nilva. Twdvyn Avaoctaciov Kantlo.

‘Taoro. Twdvvn Xpiotov I'oaAdvn.

Bouxovpéatn. Aewvtdpn Eaixovotod Ilepdtn.

Téoro. Muyonh Mo moALaon.

Ntovproodpt. Pilo XoieBa (Méoyo, 5 AexepPpiov 1816, .
188/187).
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3. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item no. 4
Book of copies of business correspondence, 1817-1818

95 fol. (I-1L, 92, I1I). Ff. I-II v., III-III v., 1 v., 92 v. are blank.
Paper: 490 x 300, bluish, with verges. Filigree: a baldric on a Coat
of Arms under a lily | 1810; JMWSI | 15. Fol. I and fol. III protec-
tive, fol. II — protective folio of the original block. Fol. 1 loose folio
(‘BritamHOI’, 169 x 221), hemmed to the block. Compiler’s page
numbering (2-92) on ff. 2-92. On the left margin, fields indicating
the names of cities are outlined in pencil.

Binding of the second half of the 20th century: 490 x 300 x 30.
Gray thick cardboard, spines and corners of blue leatherette.

On fol. II note of the compiler: 10 t0d xatoAdyov I N 18.
There is also a stamp of the Historical Archive of the Moscow Re-
gional Archival Administration with references to ‘op. 2, item no
4, item ex. no. 1’ and below the stamp of the ‘State Archive of the
Chernihiv Region’ numbered as ‘fond 101, op. 2, item no. 4’.

On fol. 92 v. record of the Moscow Treasury Chamber: ‘This
Book includes Copies of letters entered into this day | presented
on the one thousand eight hundred and seventeenth year | at the
Moscow Treasury Chamber from Nizhyn | Greek Dimitri Anastasiev
Melas for whom | on the basis of the highest Manifesto of 11 Feb-
ruary | of 1812 was accepted into the Treasury for five kopecks for
each of the ninety-two folios for a total of four rubles sixty kopecks
on 19 January 1817, | Deputy Governor [Durasov] | Gubernatorial
Treasurer [Esaulov]’. An imprint of the seal of the counting office of
the Moscow Treasury Chamber on red sealing wax over the remains
of a blue cord.

Content

Fol. 1. A note on the invoice on seven folios sent to the Nizhyn
Greek Dmitri Anastasievich Melas, for dispatch of various goods
to the Makariev Fair. 9 July 1817, Moscow.

Fol. 2. JluBopHo [Livorno]. Moomviét, [alho xar Acomtdty. 23
January 1817.

Btévvr. Ztadpov Twdvvov. 23 Tavovapiov 1817.
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Brody. ®umens 3enuxkoBuy Unnenaep [Fischel Zelikovich Inlender].
Copies of the letters follow in order:

Niva. Twdvyn Avaoctaciov KAntlo. 23 "Tavovapiov 1817.

Nitvo. Twdvvn Avaotaciov Kintlo. 23 Tavovapiov 1817.

Nilva. Twdvvn Avaotoaociov KAntlo. 24 Tavovopiov 1817.
‘0dno06. "Eppoavouni ZxAned]. 30 Tavovapiov 1817.

‘Odno0d. "Eppovouni Zxined]. 31 Tavovapiov 1817.

Further copies or annotations of letters are presented to the follow-
ing persons (by city name and number of letters):

bepauues [Berdychiv]

Mormiko B nome Anama llImepemna Xopau [Moshko in the house of
Adam Shmerell Horach] 2

Boapoofio Warsaw
Twavvng Avaotaciov Ziodxog 1
Btévvn Vienna

Zropog Twévvoo 7
Bouxovpéoty Bucharest
Avaotdolog KotomovAng 15
Aswvtapng E. lepdtng 8
Koop.ac Anuntpiov I'élov 7
Aovproocdapt Dubosari
Pyloc XoAeBocg 3

Zoyopr Zagori

'ehpyrog Avaotaciov Adlov 3
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‘Iaoro Jassy

FaAdyng Twavvng Xpiotou 21
Twavvng Kwvatavtivov BeAag 17
Anpntong Muyomiov MroumoiLdpong 1

Tewdvviva Iloannina

'edpyrog Avaotaciov Adlov 1

Aixatepivo (toté Tpogbpov Xptotodovrov Ietpdnn) 2
Twavyng Paootog 4

Xptotédovrov Evbupiov 1

Ktoowviéf Chisinau

Anpntong M. MmopmoAgpng 5
Mo T. MroAatliavou 1

Kopepevtoovr Kpemenuyr

l'edpyroc Kamixopdvog 2
ANEEavSpog BaotAeion 1
Twavyng Abavaociov Mropmoytwtng 1

Kwvotavtivoiody Constantinople

Nootpfic NTaAdA 7

Anptong Avotaociov Moavpopdtng 22
Mmohéyng Mévtlov 1

AoyobBétng Zoyopiog, I'ewdpyrog Zuvodng 4
[Tétpog Oixovopov 9

Ymopdwy X. Xpnotou 3

Twavvng BAtlvag 11

Adoxopng Mavaytwdtov 5

ABépvo Livorno
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Moomiviéty, Nl o Aeomdtn 16
Awrwéov Libau

N. Hueman [I. Nieman] 1

Awobp sty Lublin (Liublin)
Twavvng Avaotaciov Ziodxog 1
Moxé&pof3 Makariv

Twavvng Ztodpov Merdg 1
Mmpdvtt Brody

Oumens 3enukoBud Unnennep [Fischel Zelikovich Inlender]. 18
Jloitzep Pexept [Loizer Rehert] 13
Twavvng Avaotaciov Ziodxog 11
Conomon Hlkiep [Solomon Shkler] 7
Ymupidwy Adxov 6

MoyxtA63 Mogilev

IM'ewpyrog AbBag 6

Ni¢va Nizhyn

Twavvn A. KAntlo 49

NuwxoAaog Avaotaciov Mavpoding 1
Koouéig Anunrptov I'étloacg 7
I'ehpyrog Pulépng 1

‘0dnoc66 Odesa

"Eppovouni ZxAnptic 30

Ztodpog Twdvvov AeABividtng 10
Ewmec, Kacramon, Pano [Emes, Kastalon, Rano] 2
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Avdpeac Poutliépng 1

Twavvng Avaotaciov Mrapmoytwwtng 5

Twdavyng Acovtiov MeAa 11

Xtéptog EVdag 12

Anprorog TyyAéong 17

ITetpobToAn St. Petersburg

Iletp AdanacseBuu Iloranos [Petr Afanas’evich Potapov] 2
Twdvvng Adumoing 5

Anuntong Motorng 1

Jmvurtpuit ImutpueBud Pu3o [Dmitrii Dmitrievch Rizo] 4
PotlBinp Radyvyliv

Xaiim Pemumnosekuit [Chaim Remilovsky] 2

Rostov

Anekcannp MBanoBuu [Alexandr Ivanovich] 1

Toayovpéy Taganrog

Aoyobétng Zayopiov, I'edpyrog Lovédng 13
I'epdiorpog Xapopdg 2

Chernihiv
Adanacuto 3oeBuuy ApTbiHOBY [Afanasi Zoevich Artynov] 1
Yaroslav

WBan [lerpoBuu MarBueBckuii [Ivan Petrovich Matvievski] 2
[Terp BacunbeBuu lllemaes [Petr Vasil’evich Shemaev] 3

Sections worth noting include:

On fol. 41 v. copy of the letter to Ivan Stavrovich Melas in Makariv
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dated to 27 July 1817.

On fol. 56 v. copy of the letter to loann Leontievich Melas in Odesa
dated to 25 September 1817.

On fol. 63 v. in a copy of a letter to Warsaw dated to 25 October
1817 to loann Zhukas, the Moscow address of Melas family is
given: ‘on Varvarka in the house of the Greek Melas’.

On ff. 80 v.—81, 85 v. copies of letters to Luka Antonov Klimov,
business manager of the Russian—American Company, concern-
ing the supply of alcohol and the purchase of furs.

On fol. 84 copy of a letter dated to 5 January 1818 to Georgi Rizari
(1869-1842) in Nizhyn with a request that he leave the estate in
which Georgi Rizari was living to the (Melas) name.

The last copies taken from the letters:

Ff. 91 v.—92. 12 February 1818. To Mogilev. To Georgi Dovas.

To Odesa. To Dimitris Inglesis and Stefan Ksida.

To Nizhyn. To L.A. Klitsa.

Fol. 92. Record of what I.A. Klitsa wrote on 16 February 1818,
concerning the dispatch of 2000 rubles to Irbit.

4. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item 5
Book of copies of business correspondence, 1818-1820

105 fol. (I-11, 1101, IID. Ff. I-I v., II v., III-II v., 84 v., 101 v.—102
v. blank. Paper of the biggest block: 440 x 300, thin. Ff. I, III — pro-
tective folios. Fol. Il added when bound in the archives of the So-
viet period. Fol. II is a typographical form made for the title page.
Numbering of the copyist (1-101) corresponds to fol. 2-102. The
left margin of the pages of the main block is outlined for recording
the names of the cities to which the letters were sent.

On fol. II there is a typewritten entry: ‘Nizhyn Greek Magis-
tracy. Copies of letters from various individuals on trade matters.
1818-1820. Ff. 101. On fol. 1 there is an earlier entry: “Private
Personal fond of the Nizhyn Greek merchant Dmitri Anastasievich
Melas. Copies of letters to various persons on commercial issues
(on the dispatch of goods, on the purchase of goods, on settlements
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and prices, etc.). Commenced in 1818. Concluded in 1820. On 101
folios’.

On fol. 101 v. record of the Moscow Treasury Chamber dated to
15 January 1818 on the payment of five rubles ten kopecks for the
binding of one hundred and two folios at twenty-five kopecks per
folio, signed by the Deputy-Governor E.E. Rynkevich (1772-1834)
and the Gubernatorial Treasurer [...] Esaulov. Below is the signa-
ture of the accountant V. Nevski [B. Hesckuii]. On the lower field
there is an imprint of the seal of the counting office on red sealing
wax, the remains of green cords.

Copies of letters (including in Russian) were compiled mainly
by two persons: Dmitri Anastasievich Melas and a certain ‘K. K.’,
who wrote both on behalf of the Melas brothers and on his own
behalf.

Contents

Ff. 2-100. Copies of letters to various persons for the period
from 19 February 1818 to 17 April 1820.

The first copy was made from a letter sent on 19 February 1818
from Moscow to Constantinople to Aswvtdpn Eatxovcotod Ilepdty.

There follow copies of letters to correspondents, sales agents and
partners in various cities. They are addressed to more or less the
same persons as was the case in previous years. In Odesa, an active
partner of D.A. Melas during this period was Ioann Leondarovich
Melas (1787-1833). Among the new names, those of Petr Alekseev-
ich Ponomarev in Warsaw; Musa Abdulovich; Alexei Nikolaidis
in Venice; ]J. Hausner & W. Violand in Brody; Themelis Stamirov
[OcpéAng Zrapnpof] in Odesa; Panagiotis Tomaras [Ilovorytedtng
Touopdc] in Theodosia.

Many letters were sent from Moscow to D.A. Melas in Nizhyn
on behalf of a ‘brother’ and ‘cousin’, probably Pavel Alekseevich
and Ivan Stavrov.

The last entry conveys the general content of the letter to Pavel
and Ivan Matvievski with a reminder of debt and a warning about
the possibility of resorting to the law, and the requirement of ap-
pearance in person. The entry preceding is a copy from a letter [...]
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by ‘cousin’ D.A. Melas dated to 17 April 1820 and addressed to
Georgio Papaioannou in Brody.

5. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item no. 6
Book of copies of personal correspondence, 1834—1840

96 ff. (I, 1, 2-95). Paper: 330 x 250, thick yellowish. Ff. 21, 93
v.—95 v. blank. Fol. I — a typographical form with a typewritten
text with the title of the items. Fol. 1 (on verso — a fragment of
an accounting document from the Soviet period) was added when
binding in the form of a title. Compiler’s page numbering (1-93)
on ff. 3-95. Marking with a pencil on the left field for indications
of the names of the cities to which the letters were sent. All texts
are written by D.A. Melas.

Binding of the second half of the 20th century: 340 x 250 x 15.
Gray thick cardboard with a spine and corners of blue leatherette.

On fol. I title: ‘Nizhyn Greek Magistracy. Copies of letters from
D.A. Melas to various persons: power of attorney to brother I.A.
Melas to conduct trade, an application for a passport. 1834-1840.
On 93 folios™.

On fol. 1 earlier annotation: ‘Copies of letters from D.A. Melas
to various persons, a power of attorney issued to brother I.A. Melas
to conduct trade, an application for a passport, etc. Commenced
1834, terminated 1840. On 93 folios.

Original title on fol. 2: Komaptov tav | Ilepl avtounxdy
ue Xoptot(ov) Oixovduov S iy medPiey ocvvTpOQuXTS ATO
o’Adyobotov 1834 Koppod yoouudtwy EEeoxousvwy — xol |
At popwy uepx®y oL TEOG SLaPOoPoVs = o U T0 Ao OTTEQ
xol teldoer OyAfywoa anon uold pov xofl | Bopd. — NB 7
ovvtouxy TEOPBAedn oxedoy undevicler xol To mEQLE)OUEVAL
yoouuato eivar 6o ueowxer uov. [Copies of letters about the fu-
ture partnership with Christos Ikonomu, sent from 1 August 1834
on, from Corfu, — and various particular letters to various persons
= just to terminate in short my tension with Bafi — NB this vague
prediction has almost disappeared, and all the letters contained are
all mine personally].
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In a number of cases, under the copies of the letters there are
references to the numbers and pages of other Books of copies which
may perhaps reflect the more ‘businesslike’ correspondence of the
same period.

Contents

Ff. 2 v.=3. [Térpo Oixovépov. 1, 7 Adyovatov 1834, Kop@od.

Ff. 3-4. 28 August 1834. D.A. Melas. ‘Power of Attorney to my
brother, Russian citizen Petr Anastasievich Melas in Constanti-
nople to manage all cases in partnership with his sons-in-law
Asimakis Krokidis and Christodoulos Ikonomus’ and with the
consent of their heirs ‘due to the impossibility of me going to
Constantinople to receive debt and other documents illegally
held by Spyridon Hadjichristo’. Certified by the Russian consul
in Corfu and ‘collegiate adviser Popandopulo’.

[Tétpo Avaotaciov MeAd. 29 Adyovotov 1834. Kop@od.

Ff. 3-4. "Twdvviva. Xptotddovro Oixovépov. 30 Adyovotov 1834.
Kopgod.

"EAeipber yoappo tod Xprotodobrov Oixovopov. 1 LemtepPplov
1834.

Twavviva. Xprotédovio Oixovopov. 4 Xemtepfpiov 1834. Kopgod.

Fol. 4. "Twdyviva. XptotédovAo Oixovépov. 8 Zemtepfpilov 1834.
Kop@pod.

Twdavviva. Xptotédovrio Oixovépov. 18 Zemtepfpiov 1834. Kop-
(QOV.

Twdvviva. Xprotddovio Oixovopov. 21 ZemttepPptov 1834. Kopgod.

Ff. 4—4 v. Alexandr Vladimirovich Chevkin with a request to help
his brother, P.A. Melas, in the case of the seizure of documents
from Spyridon Hadjichristo, left to him in 1821 for safekeeping
in a sealed file by the Nizhyn Greek Apostol Ninov, an employ-
ee of the partnership, who fled Constantinople because of the
threat to his life. 12 November 1834, Corfu.

Ff. 5-5 v. Copy of power of attorney of D.A. Melas in the name
of his brother P.A. Melas, certified by the Russian consulate in
Corfu. 12 November 1834.

Ff. 5 v—6 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 12
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November 1834.

Fol. 6 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 12 No-
vember 1834, Corfu.

Ff. 6 v.—=7. To Arta. To the heir of Theocharis Ikonomu(os) . 18
November 1834, Corfu.

Fol. 7. To loannina. To Christodoulos the Ikonomu. 1 January 1835,
Corfu.

Ff. 7-7 v. To lIoannina. To Christodoulos the Ikonomu. 12 January
1835, Corfu.

Ff. 88 v. To Ioannina. To Christodoulos Ikonomu. 17 March 1835,
Constantinople.

Fol. 9. To Ioannina. To Paschalis Santarvari. 17 March 1835, Con-
stantinople.

Ff. 9-9 v. To Corfu. To Petr Ikonomu. 17 March 1835, Stavrodromi
[Constantinople].

Eic v adehpn pov Xpvon. 17 March 1835, Stavrodromi [Constan-
tinople].

Ff. 9 v.—10. To Zakynthos [Zante]. To Dimitris N. Miligos. 20 March
1835, Stavrodromi, Constantinople.

To Syros. To Apostle Komis. 20 March 1835, Constantinople.

To Syros. To Anastasia Krokidi. 20 March 1835, Constantinople.

Ff. 10-10 v. To Syros. To brother Georgios I. Melas. 20 March 1835,
Constantinople.

To Smyrna. To Mavrodis Sipsas. 22 March 1835, Constantinople.

To Corfu. To Christopher Yakovlevich Romantsov.

Fol. 11. To Corfu. Dimitris Nitsos. 24 March 1835, Constantinople.

Fol. 11 v. To Smyrna. Mavrodis Sipsas. 13 May 1835, Constantino-
ple.

To Zante [Zakynthos]. To Count Dionysius Antonovich Kapnist. 13
May 1835, Constantinople, Pera.

Ff. 11 v.—12. To Corfu. To Spyridon Pavlovich Popandopulo.

Fol. 12. To Zakynthos. To Dimitris Milygos. 13 May 1835, Constan-
tinople, Pera.

To Corfu. To Petros lkonomu. 13 May 1835, Constantinople, Stav-
rodromi.

Ff. 12-12 v. To Corfu. To Sister Chrisi. 13 May 1835, Constantino-

ple.
Fol. 12 v. To Athens. To Anastasia Krokidis. 13 May 1835, Constan-
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tinople, Stavrodromi.

To Syros. To Cousin Georgi I. Melas. 13 May 1835, Constantinople,
Stavrodromi.

Ff. 13-13 v. To Apollon Petrovich Butenev, envoy and minister
in the Port (on the documents left by Apostol Ninov with the
Nizhyn Greek Spyridon Hadjichristo). Constantinople, Pera.

Ff. 13 v.—14. To Moscow. To Triandaphyllos Psomakas. 20 May
1835, Constantinople, Pera.

Fol. 14. To Moscow. To Angelos N. Hadjoglu. 20 May 1835, Con-
stantinople, Pera.

To Moscow. To Nikolaos Patzimadis. 20 May 1835. Constantinople,
Pera.

Ff. 14 v.-16. To Ioannina. To Christophoros lkonomu. 20 May
1835, Constantinople, Stavrodromi.

Fol. 16. To Moscow. To Triandaphyllos Psomakas. 30 May 1835,
Constantinople, Pera.

To Moscow. To Angelos N. Hadjoglu. 30 May 1835, Constantinople,
Pera.

To Moscow. To Nikolaos Patzimadis. 30 May 1835, Constantinople,
Pera.

Ff. 16 v.—17. To loannina. To Christophoros Ikonomu. 6 June 1835,
Constantinople, Stavrodromi.

Fol. 17-17 v. To Jassy. To loannis Christodoulos Galanis. 12 June
1835, Constantinople.

Fol. 17 v. To Moscow. To Nikolaos Patzimadis. 20 June 1835, Con-
stantinople, Pera.

Ff. 17 v.~18. To Corfu. To Petros Ikonomu. 22 June 1835, Constan-
tinople, Stavrodromi.

Fol. 18. To Syros. To George 1. Melas. 22 June 1835, Constantino-
ple, Stavrodromi.

Ff. 18 v.~19 v. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 16 July
1835, Constantinople, Stavrodromi.

Fol. 19 v. To Ioannina. To Christodoulos Ikonomu. 10 September
1835, Constantinople.

Fol. 20 v. To Ioannina. To Zaharias Zakharov. 20 September 1835,
Constantinople, Stavrodromi.

Ff. 20-20 v. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 29 Septem-
ber 1835, Constantinople.
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Fol. 20 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 30 September
1835, Constantinople.

Fol. 21 v. To Moscow. On January 20 ‘I wrote to Christodoulos
Ikonomu’. 20 January 1836.

To Ioannina. To Christodoulos Ikonomu. 21 February 1836.

Ff. 21 v.—22. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 16 April
1836, Moscow.

Ff. 22-23 v. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 4 May 1836,
Moscow.

Fol. 23 v. To Athens. To K. Philalitis. 7 May 1836, Moscow.

Fol. 24. Income and expenditure account in the name of Christ-
odoulos Ikonomu dated 1 December 1835, Moscow.

Ff. 24-24 v. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 28 June 1836,
Moscow.

Ff. 24 v.—25. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 1 July
1836, Moscow.

Fol. 25. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 2 July 1836, Moscow.

To Odesa. To Leon D. Melas. 2 July 1836, Moscow.

To Moscow. To ‘cousin’ Theodosios L. Melas. 2 July 1836, Moscow.

Fol. 25 v. To Moscow. To brother loann Stavrovich Melas. 15 July
1836, St. Petersburg.

To Moscow. To Triandaphyllos Psomakas. 16 July 1836, St. Peters-
burg.

Ff. 25 v.—26. To Moscow. To ‘brother’ loann Stavrovich Melas. 16
July 1836, St. Petersburg.

Ff. 26-26 v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 17 July 1836, St. Pe-
tersburg.

Ff. 26 v.—27. To Moscow. To ‘brother’ Ioann Stavrovich Melas. 18
July 1836, St. Petersburg.

Ff. 27-27 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 21 July 1836,
St. Petersburg.

Ff. 27 v.—29. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 21 July 1836, St. Pe-
tersburg.

Ff. 29-30. To Constantinople. To Petr Ansatasevich Melas. 22 July
1836, St. Petersburg.

Fol. 30 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 27 July 1836, St. Petersburg.

To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 27 July 1836, St. Peters-
burg.
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Ff. 30 v.—31. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 30 July 1836,
St. Petersburg.

Ff. 31-31 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 3 August 1836,
St. Petersburg.

Ff. 31 v.=32. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 5 August
1836, St. Petersburg.

Ff. 32-32 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 10 August
1836 St. Petersburg.

Fol. 32 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 19 August 1836,
St. Petersburg.

Ff. 32 v.— 33. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 26 August
1836, St. Petersburg.

Ff. 33-33 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 1 September
1836, St. Petersburg.

Ff. 33 v.—34. To Theodosia. To Leon D. Melas. 3 September 1836,
St. Petersburg.

Ff. 34-35. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 10 Sep-
tember 1836, St. Petersburg.

Ff. 35-35 v. To Odesa. To Dimitris I. Melas. 10 September 1836,
St. Petersburg.

Fol. 35 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 11 September 1836, St.
Petersburg.

Ff. 35 v.—36. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas, 11 September
1836, St. Petersburg.

Fol. 36. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 24 September
1836, St. Petersburg.

Ff. 36-36 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 1 October
1836, St. Petersburg.

Ff. 36 v.—37. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 1 October 1836, St.
Petersburg.

Fol. 37 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 14 October 1836,
St. Petersburg.

Fol. 37 v. Addition to the previous letter to Dimitris L. Melas.

Fol. 38. To Moscow. To Christophoros Dmitrievich. 20 October
1836, St. Petersburg.

Ff. 38-38 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 20 October
1836, St. Petersburg.

Ff. 38 v.~39. To Odesa. To Leon D. Melas. 21 October 1836, St.
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Petersburg.

Fol. 39. To Constantinople. To Petr Anstasievich Melas. 21 October
1836, St. Petersburg.

Ff. 39-39 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 27 October
1836, St. Petersburg.

Ff. 39 v.—40. To Constantinople. To Petr Anstasievich Melas. 28
October 1836, St. Petersburg.

Ff. 40-40 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 30 October 1836, St. Pe-
tersburg, and addition to the previous letter.

Fol. 40 v. To Odesa. To ‘nephew’ Leon D. Melas. 30 October 1836,
St. Petersburg.

To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 30 October 1836, St. Pe-
tersburg.

To Constantinople. To Konstantin Mavromatis, N. Stephanakis. 30
October 1836, St. Petersburg.

Fol. 41. To Nizhyn. To Spyridon Tzamarias. 2 November 1836, St.
Petersburg.

Ff. 41-41 v. To Moscow. To loann Stavrovich Melas. 7 November
1836, St. Petersburg.

Ff. 41 v.—42. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 13
November 1836, St. Petersburg.

Fol. 42. To Odesa. To Leon D. Melas. 13 November 1836, St. Pe-
tersburg.

Ff. 42—-42 v. To Moscow. To Ioann Stavrovich Melas. 13 November
1836, St. Petersburg.

Fol. 42 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 21 December 1836, Moscow.

1837. Record that on 11 December 1836, Ioann Ivanovich Valuan
filed a lawsuit against the partnership with the Deanery Council
(‘YmpaBa’) for non-payment of a bill (‘veksel’) for three thou-
sand rubles. Thanks to the guarantee of brother Ioann Stav-
rovich Melas, at first ‘I was released, having signed that I would
not leave the city, but on 21 December I was detained again
and on 22 December, on Tuesday at 11 o’clock, they put me in
a ‘pit’, where I stayed until 22 April 1837°. Released after the
intervention of Nikolai Ivanovich Samardzha and the petition of
Ioann Valuan to the Moscow Chief of Police Major General L.M.
Tsynski.
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Fol. 43. 1837. Moscow.

To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 26 April 1837, Moscow.

To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 26 April 1837, Moscow.

Ff. 43-44. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 29 April
1837, Moscow.

Fol. 44. To Odesa. To Leon D. Melas. 24 April 1837, Moscow.

Ff. 44-44 v. To Yuriev (Dorpat etc.). To Nikolai Ivanovich Sa-
mardzha. 7 May 1837, Moscow.

Fol. 44 v. To Saint-Petersburg. To loann Polychroniadis. 11 May
1837, Moscow.

Ff. 44 v—45. To loannina. To Christodoulos Ikonomu. 26 May
1837, Moscow.

Ff. 45-45 v. To Odesa. To Spyridon Tzamaria. 26 May 1837, Mos-
cow.

Fol. 45 v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 26 May 1837, Moscow.

To Odesa. To Leon D. Melas. 31 May 1837, Moscow.

Ff. 45 v.—46. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 31
May 1837, Moscow.

Fol. 46. To Nizhny Novgorod. To ‘cousin’ Theodosios.

To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 23 August 1837, Moscow.

Ff. 46-46 v. To Nizhyn. To the spiritual father and priest Father
Grigori, 24 August 1837, Moscow.

Fol. 46 v. To Nizhyn. To Grigori Fedorovich Klitsa. 24 August 1837,
Makariv.

Ff. 46 v.—47. To Nizhyn. To Grigori Fedorovich Klitsa. 23 October
1837.

Fol. 47. To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 2 November 1837, Mos-
cow.

Ff. 47 v.—48 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 2
November 1837, Moscow.

Fol. 48 v. To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 30 November 1837,
Moscow.

Ff. 49-49 v. To Saint-Petersburg. To Ioann Polychroniadis. 21 De-
cember 1837, Moscow.

Ff. 49 v.=50 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 23
December 1837, Moscow.

Fol. 51. To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 24 December
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1837, Moscow.

To Nizhyn. To Father Grigory. 27 December 1837, Moscow.

Ff. 51-51 v. To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 24 December 1837,
Moscow.

Ff. 51 v.=52. To St. Petersburg. To loann Polychroniadis. 27 Decem-
ber 1837, Moscow.

Ff. 52-53. To Nizhyn. To Anastasia Fedorovna Klitsa. 4 January
1838, Makariv.

Fol. 53. To Nizhyn. To Grigori Fedorovich Klitsa. Appendix to the
previous letter.

Fol. 53 v. To Saint-Petersburg. To loann Polychroniadis. 20 January
1838, Moscow.

Ff. 53 v.=55 v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 25 January 1838,
Moscow.

Ff. 55 v.=56 v. To Saint-Petersburg. To loann Polychroniadis. 2
February 1838, Moscow.

Ff. 56 v.=57. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 3
February 1838, Moscow.

Fol. 57. To Odesa. To Leon D. Melas. 3 February 1838, Moscow.

Fol. 57 v. To Constantinople. To Anastasia Mavromati, Nikolas
Stephanaki. 7 February 1838, Moscow.

Ff. 57 v.=59. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 21-24
February 1838, Moscow.

Fol. 59 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 24 February 1838, Moscow.

To Saint-Petersburg. To loann Polychroniadis. 25 February 1838,
Moscow.

Ff. 59 v.—60. To St. Petersburg. To George Evlampios. 7 March
1838, Moscow.

Fol. 60 To Nizyhn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 8 March 1838,
Moscow.

To Nizhyn. Konstantin Georgievich Artynov. 8 March 1838, Mos-
cow.

Fol. 60 v. To Nizhyn. To Jeremei Ivanovich Bibikov. 8 March 1838,
Moscow.

To Nizhyn. To Grigori Feodorovich Klitsa. 8 March 1838, Moscow.

Ff. 60 v.—61. To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 8 March 1838,
Moscow.

Fol. 61. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 10 March 1838, Moscow.
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Fol. 61 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 10 March 1838, Moscow.

Ff. 61 v.—62. To Corfu. To Alexandros Zavoyannis. 14 March 1838,
Moscow.

Ff. 62-63. To Corfu. Petros Ikonomu. 14 March 1838, Moscow.

Fol. 63-63 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 24
March 1838, Moscow.

Ff. 63 v.—64. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 24 March 1838, Mos-
cow.

Ff. 64—64 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 28 March 1838, Moscow.

Fol. 64 v. To Saint-Petersburg. To Ioann Polychroniadis. 14 April
1838, Moscow.

Fol. 64 v. To Trubchevsk, to the Belozersk Infantry Regiment. To
Anastasi Dmitrievich Melas. 29 April 1838, Moscow.

Fol. 65. To Nizhyn. To Spyridon Tzamaria. 29 April 1838, Moscow.

Ff. 65-65 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 18
May 1838, Moscow.

Ff. 65 v.—66. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 26
May 1838, Moscow.

Ff. 66-66 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 19
June 1838, Moscow.

Ff. 66 v.—67. To St. Petersburg. To Ioann Polychroniadis. 23 June
1838, Moscow.

Fol. 67. To Nizhyn. To Anastasia Feodorovna Klitsa. 12 July 1838.

Ff. 67-67 v. To Saint-Petersburg. To loann Polychroniadis. 8 Au-
gust 1838, Moscow.

Fol. 67 v. To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 24 October
1838, Moscow.

To Nizhyn. To Spyridon Pavlovich Tzamaria. 24 October 1838,
Moscow.

Ff. 67 v.—68. To Nizhyn. To Father Grigori. 24 October 1838, Mos-
cow.

Ff. 68-68 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 24
October 1838, Moscow.

Ff. 68 v.—69. To Nizhyn. To Father Grigori. 11 November 1838,
Moscow.

Ff. 69-69 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 24
November 1838, Moscow.

Ff. 69 v.—70. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 5
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December 1838, Moscow.

Ff. 70-70 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. ...
December 1838, Moscow.

Fol. 71. [To Constantinople. Petr Anastasievich Melas]. 2 January
1839, Moscow.

To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 6 January 1839, Moscow.

Ff. 71-71 v. To Nizhyn. To Father Grigori. 6 January 1839, Moscow.

To Nizhyn. To Spyridon Pavlovich Tzamaria. 6 January 1839, Mos-
cow.

Ff. 71 v.~72. To St. Petersburg. To Ioannis (Ioann etc.) Polychroni-
adis. 9 January 1839, Moscow.

Fol. 72. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 19 January
1839, Moscow.

To Odesa. To Leon D. Melas. 20 January 1839, Moscow.

Fol. 72 v. To Odesa. To Leon D. Melas. 23 January 1839, Moscow.

Ff. 72 v.—73. To Constantinople. To Ippen [‘Unneny’]. 30 January
1839.

Ff. 73 v.—74. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 30
January 1839, Moscow.

Fol. 74. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 15 March
1839, Moscow.

Fol. 74 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 1 April
1839, Moscow.

Ff. 74 v.=77. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 6-9
April 1839, Moscow.

Ff. 77-T7v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 10 April 1839, Moscow.

Ff. 77 v=78. To Nizhyn. Too the Greek Magistracy. 24 April 1839,
Moscow.

Ff. 78-78 v. To Nizhyn. To Father Grigori. 24 April 1839, Moscow.

Ff. 78 v.—=79. To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 24 April
1839, Moscow.

Ff. 79-79 v. To Nizhyn. To Spyridon Pavlovich Tzamaria. 24 April
1839, Moscow.

Ff. 79 v.—80. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 15
May 1839, Moscow.

Ff. 80 v.—81. To St. Petersburg. To loannis Polychroniadis. 15 June
1839, Moscow.

Ff. 81-81 v. To Taganrog. To George L. Melas. 16 June 1839, Mos-
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cow.

Fol. 81 v. To Moscow. To Ivan Ivanovich Valuan. 7 July 1839, Mos-
cow.

Ff. 82-83. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 7 July
1839, Moscow.

Fol. 83. To Nizhyn. To Nikolai Pavlovich Zosima. 10 July 1839,
Moscow.

Ft. 83-83 v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 10 July 1839, Moscow.

Ff. 83 v.—84. To Nizhyn. To Nikolai Ivanovich Klitsa. 14 July 1839
Moscow.

Fol. 84. To the Romny fair. To Nikolai Ivanovich Klitsa. 14 July
1839, Moscow.

To Nizhyn. To the Holy Council (X¥0yyedw Ayiw). 24 July 1839.

Fol. 84 v. to Nizhny Novgorod. To Theodosios L. Melas. 4 August
1839, Moscow.

To St. Petersburg. To loannis Polychroniadis. 4 August 1839, Mos-
cow.

Ff. 84 v.—85. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 14
August 1839, Moscow.

Fol. 85. To Nizhny Novgorod. To Theodosios L. Melas. 14 August
1839, Moscow.

Ff. 85-85 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 21
August 1839, Moscow.

Fol. 85 v. To Corfu. To Pietro Pappanis. 14 September 1839, Mos-
cow.

Ff. 85 v.—86. To Corfu. To Alexandros Zavoyannis. 14 September
1839, Moscow.

Fol. 86. To Trieste. To Dimitris Apostolopoulos. 14 September 1839,
Moscow.

Ff. 86 v.—87 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 16
September 1839, Moscow.

Ff. 87 v.—88. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 21 September 1839,
Moscow.

Ff. 88-89. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 19 Oc-
tober 1839, Moscow.

Fol. 89 v. To Odesa. To Dimitris L. Melas. 19 October 1839, Mos-
cow.

Ff. 89 v.=90. To Nizhyn. To Mikhail Ivanovich Klitsa. 10 November
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1839, Moscow.

Ff. 90-91. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 13 No-
vember 1839, Moscow.

Fol. 91. To St. Petersburg. To Ioannis Polychroniadis. 15 November
1839, Moscow.

Ff. 91 v.—92. 1840. January. To Constantinople. To Petr Anastasiev-
ich Melas. 29 January 1840, Moscow.

Ff. 92-92 v. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 25
March 1840, Moscow.

Ff. 93-95. To Constantinople. To Petr Anastasievich Melas. 8, 12,
15, 20, 25 June 1840, Moscow.

6. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item 3
Book of income and expenses, 18151817

92 ff. (I-11, 1-16, 16a, 17-89). Ff. I-1 v., 1 v., 85, 88 v.—89 v. blank.
Paper: 490 x 300. Fol. I initial, without the compiler’s page num-
bering. Fol. II added later as a title. Fol. 1 (170 x 222, gray paper)
and Fol. 16a (115 x 360, gray paper) were bound to the main block.
Compiler’s page numbering (3-89) on ff. 2-89. The first two folios
of the book with notes and the compiler’s page numbering were
lost.

Binding of the second half of the 20th century: gray thick card-
board with a spine and corners made of blue leatherette.

On fol. I there are notes of the compiler: IA t00 xotaAdyov |
N 22. On fol. II — a title, formulated in the archives of the Soviet
period: ‘The book of mutual settlements with different persons.
1815-1817 92 folios’.

On fol. 89 v. a record of the Moscow Treasury Chamber: ‘This
office book (Knuea cia xonmopckaa’) was presented in Moscow |
Treasury Chamber (6 Mockos | ckywo kazennyio naramy’) from the
Nizhyn Greeks Ivan | Stavrov and Dmitri Anastasiev children of
Melas for | whom on the basis of the highest Manifesto | decreed on
the 11th day of February 1812 were taken to the treasury | for a to-
tal calculated to ninety-two folios at | ten kopecks per folio totaling
nine rubles twenty | kopecks on 12 January 1815. | Deputy Gover-
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nor [Durasov] | Gubernatorial Secretary, Administrative Councelor
[Esaulov]’.

On the lower field on red sealing wax is an imprint of the seal
(the Coat of Arms of Moscow) of the counting office of the Moscow
Treasury Chamber. Under the sealing wax are the remains of a
green cord.

All entries are placed in tables drawn in ink. Headings often
use stylized numbers and letters. There are many notes of various
kinds, including in the margins, with ink and pencil (plain and
red). The book contains a variety of accounts with income and
expenses (in Greek and in Russian) in the form ‘debit-credit’ (Ne&
ddon / va Aafyn) for the ‘system’. Categories include personal
expenses, individual persons, category of goods / products, offsets
through financial documents and so on, for the period between 26
February 1815 and 31 October 1817.

The last note about the closure of the account of Vasili Mikhai-
lovich Verevkin on fol. 78 is dated to 31 May 1818.

Contents of individual entries

Fol. 1 (inserted folio). Income and expense account in the name of
Anunrorog Twavyn Zepumndtng dated 26 February 1815. Closed
31 December 1816.

Fol. 3. no. 1. Income and expense account in the name of BaoiAstog
Twavvov Mméumorng dated 29 March 1815 (without a begin-
ning). Closed 31 May.

Fol. 16a (inserted). Income and expense account in the name of
[Tétpog Oixovopov xal I'edpyrog MméumToAng. 1815-1816.

Fol. 50. Anuvtong Avaotaciov Meidg. 19 March 1817.

Ff. 87 v.—88. Income and expense account of the Russian-American
Company dated 31 October 1817.

Among other persons we note:
Twavyng Anuntplov Zayopiotog

Ywoavva Twdvvov Péotov
Twavvng Avaotaciov KAntlo
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IM'ewpyrog AbdBag

Aewvtdpng Eatxovotod Ilepdtng
MuyonA MamopmoAtéong

Anuntong Avaotaciov Mavpoudtng
[Tpbéepvpog Tetpdnng

Twavvng Mnntlivog

Anuntong Aswvtopiov MeAdg
[Tétpog Oixovopov

I'edpyrog Zovédng

Jloitzep Pexept [Loizer-Rechert]
NuxéAoog Ntéumpov

Aonpoxng Kpoxidog

I'edpyrog Avaotaciov Adlov
Koopég Anpnteiov I'éCov
MmnoaAAvag Mavtlov

Twavvng Abavoaociov Mopmoytd™g
Twavvng Ziodxog

Naotpneg NtohdAoyAov

Anurrprog TyyAong

Kwvotavtivog BeAldg

2TOPog Xopauig

Baoiierog Twavvov Mmopmoing
Kwvotavtivog Kovdod

Aixorepivo (tod Ipopbpov Tetpdxn)
Xptatdédovrog Oixovép.ov

7. Fond 101, Nizhyn Greek Magistracy, op. 2, item 7.
Book of accounts of income and expenses, 18151816

24 ff. (1, 22, 11). Ff. 1-1, 18 v., 22-22 v., II-1I v. blank. Paper: 490 x
300. Paper of the main block with filigrees: VAN DER LEY, Horn on
the stamp field; on ff. 19-20: Pro Patria, M4 COMM MDCCCXVI
[1816]. Ff. I, IT — protective folios). Fol. 19 (650 x 450) was glued
onto the remnants of a folio of a ‘corded’ book. The next folio was
glued in the same way (to block size). Fol. 21. (240 x 170) sewn
to the block. The compiler’s page numbering on the folios of the
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original block has been preserved until fol. 18. Subsequent folios,
possibly blank, have been lost or deliberately separated. ‘Fol. 33’
(according to the compiler’s page numbering) is woven in, as the
first protective folio (fol. I). After the page that was initially ‘fol. 91°,
on the back of which an entry was made in the Moscow Treasury
Chamber (now this is fol. 22), the folio numbered ‘fol. 19° was sub-
sequently woven in (now this is the second protective folio — fol. ID).

On fol. 22 v. there is an entry of the Moscow Treasury Cham-
ber dated to 12 January 1815 on the receipt from Ivan Stavrov and
Dmitri Anastasevich the ‘children of Melas’ of twenty-three rubles
(twenty five kopecks per folio) for the design of a corded book on
ninety two folios. Signatures of the Moscow Deputy Governor E.A.
Durasov and the Gubernatorial Treasurer, Administrative Counce-
lor [...] Esaulov. Below, on red sealing wax, are the impressions
of the round seal of the counting office of the Moscow Treasury
Chamber. The remains of a green cord on sealing wax are evident.

The main text is written on two sides of double spreads (‘Ha
pa3BopoTax JHCTOB’) and represents income and expense records
(debit-credit, or N&t dcdon — Nat AafBn) marking years, months and
days, indicating the names and surnames of various persons or oth-
er business entities, and the purpose of the payments, etc.

Ff. 1 v.-8. Title: 1815. ‘O 7tijc xabnueowisc Koaoons Aoyo-
otaouds (Daily Account). Income and expense records. On fol. 6
recorded: Ilavayudtns Ade&iov Medag, Iavayudtns Anuntoiov
Melag, Twavyne Ytovpov Meldg.

Ff. 8 v.—18. 1816. Income and expenditure records. On fol. 16
v. in the entry dated 24 November 1816, Fyodor Mikhailovich Tur-
genev (1779-1854) is noted as a borrower.

Fol. 19 (inserted). Similar income-expenditure records for July—
December 1816. Title: At tat éAetmovta tng xovdvoAa.

Fol. 19 v. The same for February-July (the folio is inserted in-
correctly, upside-down).

Fol. 20. The total balance of income and expenditure for the
year comes to the amount of 716,724 rubles, 16 kopeks.

Fol. 20 v. The result of cooperation with Kosmas Samurski on
1 April 1815, titled: Nota Soor ) ypovixn xcocoo Aaufavet omwo
[Koouéa] Xapovpoxt.

Fol. 21-21 v. Letter from Ioann Dimitriou to George Gatzo dated
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25 June 1816 from Jassy to Moscow (Iwdavvng Anunrpiov-Tedpyto
'étlo).

There is also an insertion in the item, which was separated from
one of the documents of fond 101, op. 1, which belonged to the old
archive of the Nizhyn Magistracy, with the following entry: ‘no. 2nd
| Book of Greek Nizhyn | Magistracy, on a note | collected for use |
in place of a stamp on simple | paper in the money Treasury | 1837
| no. 11 8’. In the same place, in another hand, notes were added:
‘(according to op. no. 505)’; and a number in pencil in the right
corner: 2692.
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Tables

Table 1. Book of copies of business correspondence. 1808-1811.
op. 2, item no. 1

s .. Number
Destination Recipient
of letters
Kovyév Znumng 4
Amsterdam [MoAottoAdyov ZTéPovog 5
Motepdxng Muyom 42
(E]gog}é;i?]u?;)m MuyomA Mropmoitdong 2
[Tepeu Abpaam [Perets Abraam] 9
Boureitn (Bodstein) B. 1. 3
Breslavl (Wroclaw) | Pachaly Gedeon, von 6
®purty Kapn ['eapux [Karl Heinrich
. 5
Fritsch]
Brody Anprtotog I'adérog 31
IMopntloag Mapyopitng 20
Zovmovteytng Nixdroog Twdvvov 6
Twévvov "EAsvbépLog 2
Bucharest Mno"cpv‘tocg E:téptog’ AO/L’)6Y]§ 32
Mméxog NuxdAaog Twayvou 6
Mméihtog Aotadng 14
Xptatodovhov Kahoxvptdnng 12
Xptotodovrov [lpdepupog 5
Twdvvov Ztadpog 54
Kovutlodung Zworng 1
Eévne Baoiierog Ltadpov 1
NuéAng AptotdSdoviog 1
Vienna Oixovépov adtad. 2
XeABépyng Abavdatog 1
Xptotodovrov Ipopvpog 2
Kvptaxog Twdvvou 1
Ytéptog Aovdn Mrépvrog 1
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Venice "Twavyng Xptotododiov 1
Tonertt [Gonents] llieelglj) jile}zl[]pen [TerpoBuu [Barts Andrei 1
éyflfg:fr‘;‘] XoheBac Piloc 9
[%ia;23?;§ngr] Mooxootéhog Atopaytrg 16
Mooxootédhog Aropaytig 4
Abnykapum bakuposna [Abdukarim
Kazans [Kazan] Bakirovich] 2
Kwuraes IOcyn bukbosuu [Kitaev ITusup
Bikbovich] 7
Baotieiov MiyomA 9
BAayodtlng Muyomh 8
I'ewpyiov Kvpioaxog 2
Apéixog DiAttTog 8
Koéxxtvog Zmupidwy 1
Kopoxiog Avtovng 2
Mowvpop.étng Avaotdotog Anuntoiov 75
Mehag Aswvtépng, xai ['ewdpytog 10
Mmorytletlsi (Mmnytliortls) Koptdxog
Constantinople Torovedguirov o1
D0wvatog MiyonA Baotieiov 2
Morrat{oyiov Xptotddoviog 5
[MowAdnng X. Abavaociov 1
Matng, Apdixog xai Neypemdbvte 28
[MAeoiov Xprotdé3ovA0G 29
[oAitou (IMoAilov) MawdAog 3
PéaAng, Topdlog, I'dhortng 16
Zoaotloéyrov I'edpyrog xow HAlog 5
2ovYSovpnNg 2
“Twavyng XptotodovAov 1
Huxudop JImutpuesnay IlImaros
Kursk [Nicephor Dmitrievich Shmatov] 2
Typumies Crenan Makcumosud [Turish- 1
chev Stepan Maksimovoch]
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Mogilev

Zxadtov Avaotdolog I'ewpyiov
KpyuennkoB Hukonait KonctanTnHOBHY
[Kruchenikov Nikolai Konstantinovich]

Nizhyn

AdEevtiov "Eppovouni
Bagid Twavyng Abavooiov
KMtlag 'Twdvvne Avaotooiov
Méyp.oxog Emdpog
Moomnviétng Anureng
[ené Tedpyrog T1ETpov
TéAne Xptotédovrog Kwota
Xopitof "Eppovouni
Zwop.bc Avaotdaotog
Zop.optlég

TCpopdc

SEY

Odesa

Av3pedTOvAOG ANpATENG
AeAfLvdtng Emdpog Twdvvou
TyyAéong Anpvrplog

Twdvvou Ztadpog

Koamétng Twdvvng

Kumnapnootog Zmdpog

I'ewpyiov Kvptaxog

Mavéong ‘HAlog

Mmopmaviedtng Todvwne Aboavaciov
Mméiov BAovtiunpog

Eévng BaotAeltov Xmtdpov

(Moo prydmoviog Anufitpng
Zxneng "Eppovouni

Ymdpov Etodpog

Xprotodoviov Ilpopvpog

Tonmy6es Bacwmii [Golubev Vasili]
Mypaxkun Crenan CemenoBud [Murakin
Stepan Semenovich]

—_ W ST =

—_—
~

NN N 0O WWwwN

OnoOenTel
[Odobeshti]

AvooTAGLOG EXoOTOG

Perm

Mooxootéhov Aropayvtig

Pan3usun
[Radyvyliv]

Anprrorov Tadérov (Aadérov)
I"'epdiong Zmopidwy Anuntplov
J. Hausner & W. Violand

89
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19" c.

St. Petersburg

Adumoing Twavyng TotavtopdArov
Aéyyapog Evotabiog

[MiotéAng Anurrptog

[MoAitou (IToAilo) Twévvng MawdAov
Bacwunuii [lerpoBuy [Vasili Petrovich]
WBan MBanosuu [Ivan Ivanovich]
Kopabnes Uan JImutpuesnu [Korablev
Ivan Dmitrievich]

[Tnarrep [Platter]

IToranos Adanacuii AprembeBuu [Pota-
pov Afanasi Artemiyevich]

co
—

Taganrog

Abavaaciov Twavvng
Zoyoplov Aoyobétng
Kotlapng Anuvrong

K6vdou (Kovtod) Amootéing
Kvmovpog IN'evdpytog
Mropmoytodtng Todvwng
2widng 'ecdpytog

2uAnpos Eppovouni
Xtepavou Twdvvng

Diotng Twdvvrng

N = DN

—
ot

loannina

Ocoydpng xor Kpoxidng Kvpioxog
Ké1lng Avaotaciov

Kéting Twdvvng

Kopoxidng Aonudxng

[Metpdnng Mpbdpvpog XprotododAov

Jassy

Baotieiov Iaoyaing
Anurrtong I'étov

Tyvatiov Tlétpog

Mop.énng Lmdpog
MormovixoAdov Zdng
[Metpdxng Zong XptatodovAov
Zxnyrtod Abavéotog I'ewpyiov

NN = OO [0 N U= OU00 WK = N =

w
(=]

Not set

MeAdg Anuntong Avaotaaoiov
[tCeAnty Ztépav N'onydpte

_ = N >
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Table 2. Book of copies of business correspondence, 1815-1816.
op. 2, item 2

s .. Number
Destination Recipient

of letters
Amsterdam MuyonA Hotepdnng 1
Vienna A7\s§’av89’og ,Oﬂwvozmg xol ZovuydovpTig 1
Zrovpog Twavvou 1
Breslavl (Wroclaw) | A6paam Ilepen [Avraam Perets] 1
Twévwng Ziodxrag 59

Koroxvpraxog Mmyyttorting 1
Xmbpog Adxouv 9
1

Brody Anuntong I'adérov
®umiens 3enukoBud Uunenaep [Fischel
Zelikovich Inlender]. 8
Xtéprog Aovdng Mmdpvrta 31
Aewvtdprng Eaixovotod Ilepdtng 25
ledpyrog K. Aehpméong 18
Bucharest Moapyopitng INoPntlag 3
Avaotaaotog Kotomoviov 4
[Tétpoc Avaotaciov Meidg 1
Anuitong Muyoniov MrtapmoALépng 1
Dubosari Pilog XoAefag 5
JleonTuit @ununmnosud [Leontii Philipo-
Kazan . 1
povich]
. Twdvwng Zpontod g 3
Kyiv , , .
NwxdAaog IN'ewpyiov Nixootdpng 21
Naotpng Ntardroyiov 5
Twévwng Mritinvag 17
Avaotéotog Anunteiov Moavpoudtng 45
Aonudnng Kpoxidng 35

londitng, Apéxog, Neypomdvte 3
Constantinople | I'etdpytog A. MeAdg 1
I'epytog MmépmoAng 4
[Métpog Oixovép.ov 5
"lwavvne Péooov 2
Aswytdpng Zatxovotod Ilepdng 6
FoAévng Mohdvng 1
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Kremenchug I'edpyrog Kamixopdvng 4
Livorno Moomviétn, I'éAa xo Asomdtng 16
Makariv Mawvorytdrtng AleEiov MeAdg 1
Mogilev Fsd)g’»(tog AéBOf 28
Bawoiietog Mmépmoing 1
Twavvng Avaotaciov KAntlog
] ) 48
NuxdAoog Mapodrog
_ , . - 3
lwavvneg Abavaociov Boplag
. R . 4
BaotAetog Twdvvov MméumToing 6
[MoAilw Kvptldaxog TCoamunpof 9
Nizhyn Credan Kupmnosuu byba [Stephan
Kirillovich Buba] 1
I'eopruit Ponnonosuu [Georgi Rodi-
onovich Pulépnc]
@ununn I'puropsesuy [Philip Grigoriev-
ich]
"Eppovounh ZxAnefic 78
MmoAdvng Mavtlov 41
Twavvne Appociov N1pog 7
NwdAoog [TAeatiov 7
Baoiierog Lmtdpov Eévrg 1
‘HAloig Méveorg 7
l'ewpytog Xt. Xapdpog 1
dinmtrog Abavaciov MmoumoavtdTng 2
Odesa i o, ,
2rpog Twavvov AeABLvidtyg 10
Madrog Zdn NitCoyrov 2
Anunrorog TyyAéomng 22
Anprrotog IeAwmidng 1
Rainaud com. 2
“Ounpog ol &d. 2
I'ewpyLtog Aooxopidng 3
Bcodbotog XpLotodovAov 1
Twévvn Zrobxog 20
T— Hoivocyw’)‘tng A?xst’giog. Ms?xéc.g 6
[Radyvyliv] 3eiinuk PaBuuep [Zeilik Rav1cher'] 2
Oumens 3enukoBud Unnenzaep [Fischel
Zelikovich Inlender]. 1
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Rostov

MroAdvng Mavtlov

Cankr-IletepOypr

[Tetp AdanacseBuu [loranos [Petr Afa-
nas’evich Potapov]

WBan BacunbeBuu [Ivan Vasil’evich]
Carl Heinrich Fritsch

[\]
N

Smyrna

l'edbpyrog Avaotaciov Adlog

Taganrog

Aoyobétng Zoyoplov
ledpyrog Zuvddng

Toannina

Xptotédovrog Evbvpiov
[TéTpog Avaotaciov MeAdg
l'edbpyrog Avaotasciov Adlog
Iwdvyng Peootov

Awxarepiva Tpogbpou

Jassy

I'edpyrog Avastaciov Adlog
Twévwne Xptotov IN'oAdvng
Twévwneg Xptotododiov
Boawoiietog Mo mToAng
Anuitong Avaotoaociov Meidg
MuyonA MropmoiLdong
[Mooyding Baaotisiov

Z.ong TommovixoAdov
Twavvn Kovetoavtivov Beidg
Aonpdxng Kpoxidng
Farévng lwdvvng Xpiotov

Yoo wlw 0NN OO -

N Otw W o 39—~

Not set

Unws Banosuu lopaennn [I1’ia Iva-
novich Gordenin]

WBan [lerpoBuy MatBueBckuii [Ivan
Petrovich Matvievskii]
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Table 3. Book of Correspondence. 1817-1818. op. 2, item no. 4

c .. Number
Destination Recipient
of letters
[]Esfg;:;;] Mormiko [Moshko] 2
;32::23: "Twavyng Avaotaciov Ztodxag 1
Vienna Ztadpog Twdvvov 7
®umiens 3enukoBud Unenaep [Fischel 18
Zelikovich Inlender]
Brody ’Hoff%p P?xepT [Lo?zer Relrjert] 13
Iwavvneg Avaotaociov Ziobxog 11
Conomodn Illxknep [Solomon Shkler] 7
Eupidwv Adxov 6
Avoaotéotog Kotomoving 15
Bucharest Aswvytdipng Zatxovotog [lepdtng 8
Koopéig Anpnroiov I'6Cov 7
Dubosari Prlog XéAeBacg 3
Zagori I'ewpytog Avataaciov Adlog 3
Chisinau Anu*f’]‘c’png M. Mnaun?ckcécpng 5
MuyomA T. Mraratliavoo 1
ledpyrog Kamixopdvog 2
Kremenchug ANEEaVSpog Bagtieion 1
Twévwng Abavaciov Mmopmoylodng 1
Nootpfg NTaAaA 7
Anurtong Avotasiov Mavpopdtng
j ) 22
MroAdvng Mavtlov 1
Aoyo0étng Zoyoplog, IN'edpyrog Zovo- A
Constantinople | d7g 9
[TéTpog Oixovépov 3
ZrdpLdwy X. Xprotov 1
Twdavyng BAtlivog 5
Adoropng Moavoytdrtov
Libau H. Hueman [I. Nieman] 1
Livorno Moomviétng INéhiog xo Asomdtrg 16
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Lublin Twavvng Avaotaciov Ziodxog 1
Makariv Twdvvng Ztadpov Meidg 1
Mogilev I'ewpytog AdBag 6
Twdvvn A. KAftlog 49
Nizhyn Nmo’?\ixog Avocor/ocoim{ MowpoVAng 1
Koopéig Anunrpiov I'édtlag 7
I'edpyrog Puldpne 1
"Eppovounh ExAnefic
. o , 30
Ztopog Twavvov AeABLvidtng 10
Ewmec, Kacranon, Pano [Emes, Kastalon, 9
Rano] 1
Odesa Avdpéag PoutlLéprng 5
Twdvvng Avastociov Mropmoytdtng 1
Twavvng Agovtiov MeAdg 19
Ytéplog Zvdag 17
Anptorog TyyAéong
PamHBHﬂ,OB Xaiim Pemunosckuii [Chaim Remilovsky] 2
[Radyvyliv]
Iletp AdanacseBuu [loramnos [Petr 2
St. Petersburg ’Afa,nas’evic/h Potapov]
Iwévvng Adpmoing 5
Anurrong Miotéing 1
Aovyobétng Zayopiov 13
Taganrog I'edpyrog Xvvédng 13
I"'epdioipog Xopopdg 2
Chernihiv A(l)aH.acm?I 3oeBuy AptbiHOB [Afanasi 1
Zoevich Artynov]
I'edpyrog Avaotaciov Adlog 1
Aixorepivo (TTpoedpov) XpLatododAov 1
Ioannina MMetpdnng) 2
Twavvne Péootog 4
Xptotédoviov EdHupiov 1
Usan [TerpoBuu MatBueBckuii [Ivan 9
Yaroslavl Petrovich Matvievskii]
[Terp BacunbeBuu Illemaes [Petr Vasil’ev- 3

ich Shemaev]
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Fodvng Twavyng Xplotou 21
Jassy Twévwne Kwvotavtivov BeAdg 17
Anpntong Muyoamiov MropmoaAlgong 1
Jlyka AuronoBnu Kinumos [Luka An-
Not set 1

tonovich Klimov]

Table 4. Book of Correspondence. 1834—-1840. op. 2, item. 6

s .. Number
Destination Recipient
of letters
A 5 Kopoxi 1
Athens voco*rocm/og ooxidNg
K. OuhoAning 1
Arta Ocoydpng NixoArdov 1
Zakynthos (Zante) | Anuvtong NixoAdov Mnivyydg 1
Jwuonncuit AHTOHOBHY KamHucT
Zakynth 1
akynthos [Dionisios Antonovich Kapnist]
[Tétpoc Avaotaciov Meidg 42
Anvrrtptog N1tlog 1
Anexkcannp Brnagumuposuu YeBkuH
. [Alexandr Vladimirovich Chevkin] 1
Constantinople .
Anomnunapwii [TerpoBua bytenes
[Apollinari Petrovich Butenev] 1
Kwvotavtivogc Mavpopdtng 2
NwdAoog Zte@ovdxng 2
[Tétpog Owxovép.ov 7
Xpvor (Merd) 2
Xpucrodop SAxorneBnd PomaH1ioB
[Christophor Yakovlevich Romantsov] 1
Corfu
Cnupunon IlaBnosuu IHonangomnyno
[Spyridon Pavlovich Popandopulo] 1
ANEEavdpog ZoPBoyLévng 2
[Métpo Mammavéa 1
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Tolavtaeuirog Ywudxog 3
Ayyehog N. Xatldyrov 2
Nuxoéroog Motlpddng 2
Iwavyng XZtadpov Merdg 22
Moscow Oecoddbatog A. Mehdg 2
Xpuctodpop Amutpuesuu [Christophor
Dmitrievich] 1
Wpan UBanoBny Banyan [Ivan Ivanovich
Valuyan] 1
Zropidwy [Mavrov Tloapopiog 10
NuxdAaog avhov Zootude 8
Feomydprog mammag 6
I'puropuit ®enoposnd Knuna [Gregori
Fiodorovich Klitsa] 4
Amnacracus @enoposna Kimna [Anastasia
Nizhyn Fiodorovna Klitsa] 2
Kwvotavtivog 'ewpyiov Aptivof 1
Epewmeii lBanosnd brubukos [Yeremey
Ivanovich Bibikov] 1
NwdAoog Llwdvvov Kavtoo 2
Muxawi UBanosuu Kimniia [Michail
Ivanovich Klitsa] 1
Nizhny Novgorod | ®coddéoiog A. Merdg 1
Anprtong A. MeAdic 13
Odesa Aéwv A. MeAdg 16
Yrvpidwy Tlopopiog 1
Romny Nwxodraog [wdvvov Kintoo 1
St. Petersburg Iwo"cwng Hoko)sovté@ng 12
lM'ewpytog EvAdpmiog 1
Amnéotorog Koung 1
Syros Avootéotog Kpoxidng 1
l'edpyrog A. MeAdg 3
Smyrna Mowpd6dng Zihog 2
Taganrog I'edpyrog A. Meidg 1
Triest Anumtong ATooTtoAdTovAOG 1
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TpyOueBck Amnacrac JlmutpueBnu Menac [Anastas 1
[Trubchevsk] Dmitrievich Melas]
Feodosia Aéwy A. MeAdig 2
. Hukonait UBanosuu Camapus [Nikolai

110) Y 1
PbeB Yuriey Ivanovich Samadzhal]

Xptotodoviog Otxovopov 18

Ioannina Mooy diing ZavtopfBdong 1

Zoyoplog Zooycpof 1

Jassy Lwévvng Xptotodovrov I"ahovée 1

Table 5. Income

List of names

Beardg Kwvotavtivog

I'é6Cov Koopdig Anpntoiov

Ab6Bag INevdpytog

Zoyopiorog Twdavvng Anuntoiov

Zeppmdtng Anuntotog Twdvyn

Zrovxog Twdavvng

TyyAéong Anurtprog

KMl Twavyng Avaotaciov

Kovdod Kwvatavrtivog

Kopoxidog Aonudnng

Adlov I'edpytog Avaostaaciov

MéwvtCov MmaAAvog

Moawpop.étng Anpiteng Avootaciov

Mehiag Anprrong Aswvtopiov

Mrnapmoytetng Twdavyng Abavoaociov

Mrapraproiiapng MuyomA

MmAtlvog Twdvyng

MméumoAng BaotAetog Twayvvou

and expense ledger. 1815-1817. op. 2, item 3




The Nizhyn Greek Brotherhood and the ‘Port-City’ of Nizhyn, 17" — 19" c. 263

Mmnépmoing 'ewpyLog

NtoAdroyrov Naotpng

Ntopmpov Nixdroog

Oixovépov ITéTpog

Oixovép.ov Xptaté30vAog

[Tepdtng Acwvtdpng Eaixovotod

[Metpdixn) Alxortepive (tod Tpoedpov)

[MeTpdxne Mpdepuvpog

Péoltov Xwaodyvva Twdavvou

2uvodrg N'ewpytog

Xoapoufic Zmdpog

Bacunuii Muxaitnosuu BepeBkun
[Vasili Mihailovich Verevkin]

Jloiizep Pexepr [Loizer Rehert]




LIST OF ABREVIATIONS

AVPRI — Arkhiv vneshnei politiki Rossiiskoi Imperii (Archive of Foreign
Policy of the Russian Empire)

CSL. ASU / IIHB AH VYkpaiuu — Tsentralna naukova biblioteka im. V. I.
Vernadskoho Akademii Nauk Ukrainy (Central Scientific Library named
after V. I. Vernadsky of the Academy of Sciences of Ukraine; historical
name of the present Vernadsky National Library of Ukraine)

DAChO - Derzhavnyi arkhiv Chernihivskoi oblasti (State Archive of
Chernihiv Region)

GACHO - Gosudarstvennyi arkhiv Chernigovskoi oblasti (State Archive
of Chernihiv Region)

IR NBUV — Instytut rukopysu Natsionalnoi biblioteky Ukrainy im. V. I.
Vernadskoho (Institute of Manuscripts, Vernadsky National Library
of Ukraine)

KLC No. 20 / KJIK Ne 20 — Kalektsyia lichbavykh kopii No. 20
(Collection of Digital Copies No. 20, National Historical Archive of
Belarus)

KMF TsDIAUK - Kollektsiia mikrofil'miv fondu, Tsentralnyi derzhavnyi
istorychnyi arkhiv Ukrainy, Kyiv (Collection of Microfilms of the Fond,
Central State Historical Archive of Ukraine in Kyiv)

NASU / HAH Vkpaiuu — Natsionalna akademiia nauk Ukrainy (National
Academy of Sciences of Ukraine)

RGADA - Rossiiskii gosudarstvennyi arkhiv drevnikh aktov (Russian
State Archive of Ancient Documents)

RGIA — Rossiyskiy gosudarstvennyy istoricheskiy arkhiv (Russian State
Historical Archive)

TsDIAUK — Tsentralnyi derzhavnyi istorychnyi arkhiv Ukrainy, Kyiv
(Central State Historical Archive of Ukraine in Kyiv)

TsGAOR (Kharkiv) — Tsentralnyi gosudarstvennyi arkhiv Oktyabr’skoi



revoliutsii i sotsialisticheskogo stroitel’stva Ukrainskoi SSR (Central State
Archive of the October Revolution and Socialist Construction of the
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Kharkiv)

TSIAM — Tsentralnyi istoricheskii arkhiv Moskvy (Central Historical
Archive of Moscow)

VUAN / BYAH - Vseukrainska Akademiia Nauk (All-Ukrainian
Academy of Sciences; historical predecessor of the National Academy
of Sciences of Ukraine)



BIOGRAPHICAL NOTES

Iannis Carras (John Carras) is Associate Professor of Balkan and
European History at the University of Macedonia in Thessaloniki
(2021). He was previously Senior Lecturer at the IES EU Center in
Freiburg im Breisgau and taught and researched at the Albert Lud-
wigs University in Freiburg im Breisgau, as also at the Internation-
al Hellenic University, Thessaloniki. Carras received his doctorate
“Trade and Brotherhood: Balkan Merchants in Russia 1700-1774”
from the Faculty of Political Sciences of the John Capodistrias Uni-
versity of Athens in 2010-2011. He was supervised by Professor
Paschalis Kitromilides. Carras’ BA (MA Oxon) was in history and
philosophy from the University of Oxford (Lincoln College) and he
has an MA in Russian Studies and Transition Economics from the
School of Advanced International Studies of Johns Hopkins Univer-
sity (Bologna and Washington DC). His current work focuses on
Greek communities of Ukraine and the Black Sea region, trading
networks, and the interface between religion and the Enlighten-
ment.

Yevhenii Kostiantynovych Chernukhin is senior scientific re-
searcher in the Institute of Manuscript at Vernadsky National Li-
brary of Ukraine since 1989. Chernukhin graduated from philolog-
ical department of Kyiv Taras Shevchenko University in 1982. In
1989-2019 he was affiliated with a number of research Institutions
within the National Academy of Sciences and the National Peda-
gogical Academy of Ukraine. He has been awarded a scholarship
from Harvard University for palaeography studies at the Apostolic
Library in the Vatican (1992), from the State Scholarship Foun-
dation (Hellenic Republic) for Modern Greek studies at the School
of Modern Greek in Thessaloniki (1995), and from Ministry for
Education of Hellenic Republic for codicological research in Ath-
ens (2003). He has also been an invited fellow at the Institute for
Modern Greek Research of the Hellenic National Research Foun-
dation (2004-2006). Chernukhin’s PhD thesis (1999) was “Greek



manuscripts in Kyiv collections: codicological analysis”. An author
of more than one hundred publications in the field of Medieval and
Modern Greek history, Greek and Latin codicology and palaeogra-
phy and other subjects.

Vitalii Tkachuk is a Visiting Researcher at Goethe University Frank-
furt and a member of the research group Polycentricity and Plural-
ity of Premodern Christianities (German Research Foundation) since
2022. He earned his PhD from the Department of History at Taras
Shevchenko National University of Kyiv, specializing in Ukrainian
early modern antimensions of the 17th and 18th centuries. From
2018 to 2022, Since 2018, Tkachuk has held the position of Deputy
Director of the City Museum Spiritual Treasures of Ukraine in Kyiv
(currently on leave). Between 2016 and 2018, he participated in
a major research project on nation-building processes in Eastern
Europe at the German Historical Institute in Moscow, supported by
the Gerda Henkel Foundation. In 2019-2020, Tkachuk worked as
a research assistant on projects at Ludwig Maximilian University
of Munich. His current research focuses on the visual and material
culture of Eastern Christians in Central and Eastern Europe from
1600 to 1800. He has published numerous articles in peer-reviewed
journals and edited collections and has contributed to various exhi-
bition projects. A particular focus of his work is the religious life of
Greek clergy and merchants in the 18th-century Hetmanate.



